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MHCTPYKLAWU 3A BE3OMACHOCT

* [poueTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMUTE 3a ynoTpeba npean
NbpBOHa4aNnHo n3nonssaHe Ha Bawna ypen n ru 3anaserte:
HecboOpa3eHaTa C HauMHa Ha M3non3BaHe ynotpeba
0CcB06OXaBa NPON3BOAUTENA OT BCAKAKBA OTFOBOPHOCT.

o [lpoBepeTe fann 3axpaHBaHeTO Ha ypeda OTroBapA Ha
eneKkTpuyeckara Bu mpexa.

Bcaka rpewka npm BKnouBaHe Ha ypepa aHynumpa

rapaHymara.

* BawnAT ypen e npefHasHayeH efyMHCTBEHO 3a AOMalUHa
ynotpeba, Ha 3akpuTo 1 o 2000 M HaEMOPCKa BICOUMHa.

e [apaHuMATa He oOxBaWa Clyyaute Ha TbProBCKa,
HeLlenecbobpasHa unn HecbobpaseHa C ynbTBaHeTo ynotpeba.

¢ BuHaru u3kniouBaiTe ypeda oT 3aXpaHBaHETO, ako ro OCTaBATe
6e3 Haf30p 1 Npeam CrnobsBaHe, pasrnobABaHe UM NOYNCTBAHE.

* BHMMaBailTe 3a pUCKOBE OT HapaHABaHe B CNyyvail Ha
HenpaBWHa eKCcnioaTauma Ha ypeaa.

* He u3non3gaiite ypeda, B Clyyaii ye He pabotn HOpManHo
nnu e nospegeH. AKo ToBa CTaHe ce 06bpHeTe kbM CepBi3a
33 00Cy»BaHe Ha KNMEHTH (BUX CMMCbKa B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums).

¢ BcAKaKBI peMOHTU/NOAAPBXKKM C U3KNKOUYEHIE Ha NOYMCTBAHE
1 0bryaiHaTa NoAAPbKKA OT CTPaHa Ha KnueHTa, TpAbBa aa ce
13BbpLLBA OT OTOPU3MPAH CepPBM3.

* Hukora He m3nonssaiiTe ypeda 3a pa3bbpkBaHe uan 3a
CMUaHe Ha eN1IEMEHTU, KOWUTO He Ca XPaHNUTENHI NPOAYKTU.

¢ Hukora He 13non3Baite 1031 ypep, 6€3 B HEro fja ca nocTaBeHu
NPOAYKTH.

e He 13non3Bante KaHuTe KaTo OOMKHOBEHW CbAoBe (3a
3amMpasABaHe, NeyeHe, CTepunn3aLms).

* He pa3TbpcBaiiTe CUNHO ypefia, A0KATO TOI paboTul.

o OTCTpaHeTe Cba 3a BapeHe OT M3TOUHMKA HA TOM/MHA, 3a Ja
MUKCIpaTe TONNNTE CMECH.

o €
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* 33 Ja NpemoTBpaTWTE pas3NuBaHe, He MpenuBanTe Hap
NOCOYEHOTO MAKCUMATHO HMUBO Ha KaHaTa.

* He JOKOCBaIiTe HUKOra YacTuTe Ha ypesa, [OKaTo Toi paboTu
(HoXoBeTE...).

¢ OcTpueTaTa Ha HOXa 3a NacaTopHaTa NPUCTaBKa, NPKCTaBKaTa
33 MailoHe3a (B 3aBMCUMOCT OT MOJ€eNa) 1 Mecomenaykara
(B 3aBMCMMOCT OT MOZENA), Ca MHOFO OCTpY: paboTeTe ¢ TAX
NpeanasnumBo, 3a Aa He Ce HapaHWTE MPU M3NPa3BaHeTo Ha
KaHaTa, Npy MOHTMpPaHe/[EMOHTMPaHe Ha OCTpHeTaTa BbpXy
KaHaTa, NpU MOHTMpaHe/deMOHTpPaHe Ha nacaTopHaTa
NPKCTaBKa N NP MOHTUPaHEe/AEMOHTMPaHE NOCTaBKaTa 3a
MaloHe3a (B 3aBUCUMOCT OT MOLIENa) 1 NPU NOYNCTBAHE.

* He noctaBanTe HWKOra ypefa, 3axpaHBawua Kaben wam
Lencena BbB BOAA WA B Py TEUHOCTH.

* He nocTaBAiiTe HIKOra 3aXpaHBaLLKA Kaben Ha MACTO, KbaEeTo
MOXe fia 6bje JOCTUTHATO OT AeLia.

* 3axpaHBaWKAT Kaben HuKora He TpA6Ba aa ObAe B 6an3ocT
W1 13 [OKOCBA FOPELYMTE YaCTy Ha YPpefa, KakTo 1 fia Obae B
6A130CT O M3TOYHMK Ha TOMAMHA UK B 61130CT 40 OCTHP Pbb.

* He no3BonsBaiTe AOMMpaHe Ha 3axpaHBawua Kaben ¢
ABVKELYMTE Ce YaCTL (0CTpMETa) MO BPEME Ha ekCnioaTauma.

* He gbpnaitte 3axpaHBalyma kaben, 3a fia U3KounTe ypesa ot
Mpexara.

* Hukora He fonyckalite npu paboTa Haj ypena 1 NprucTaBKkuTe
[1a BUCAT BArA KOCK, LUANoBe, BPaTOBPB3KM U Ap.

* He 3non3Balite ypena npy Hen3npaBeH 3axpaHBaly kaben unm npu
Hel3npaBeH Liencen. 3a Aa u36erHeTe BCAKAKBY PUCKOBE, KabebT 1
WencenbT TpAOBa 3abMKITENHO fa 6baaT CMEHAHN OT 0TOPU3NpPaH
CepBu3 (BUX CMIMCbKA B KHIMKKATA 3a CEPBIU3HO 0OCTYKBaHE).

* 3a Bawara 6e30macHOCT, 13MoN3BalTe CaMO akcecoapu u
yacTu, cbobpaseHn ¢ Bawwa ypes.

* BHMMaBalTe, ako nonagHe ropetia TeYHOCT B KYXHEHCKNA
PO6OT MK MUKCEPa, TN KAaTo TA MOXe Aia 6bje 13TNackaHa ot
ypeza, NOpaAu BHE3amHo K1MBaHe.

* He HanuBawTe Kunawa TeyHocT (Hag 80°C/176°F) B Kynata unu (66

B KaHaTa (B 3aBMNCUMOCT OT MOAena).

* YpenbT He e npedHa3HauyeH 3a M3Mon3BaHe OT /Mua
(BKNIOUMTENHO 1 OT Aeua), YNIATO GU3NYeCKM, CeTUBHM W
YMCTBEHN CMOCOBHOCTM Ca OrpaHNyeHn, unn ot auua 6e3
OMWUT 1 3HaHWA, OCBEH aKO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT OTrOBOPA
CneymMann3vpaHo nuue, Koeto fa Habmofasa M fa jasa
npefBapuUTENHM yKa3aHWA OTHOCHO eKCMnoaTaLuaATa Ha ypena.

o [leata TpA6Ba Aa ca nog NOCTOAHHO HabniogeHwe, 3a fa ce
cneam fia He CU UTpasT C ypea.

* He ocTaBaiiTe fewaTa fa 13non3gat ypeda 6e3 Haazop.

o BawnAT ypen e npagHa3HayeH 3a ynotpeba camo B JOMaLLHY
ycnosus. To3n ypea He e npefHasHayeH 3a ynotpeba B
CNefHUTe Cyyan W rapaHuynaTa Hama fia 6bae BanugHa npu
ynotpeba B:

- KyxHeHcKo paboTHO MACTO B MarasuHu, oducy u fpyru
EaGOTHl/I cpeau;

- KyXHEHCKO MACTO BbB hepmu,

- OT KNWEHTW Ha XOTeNM, MOTENM 1 APYri MOMELLEHNA 3a
BPeMeHHO npebiBaBaHe,

- BbB BCAKaKBY NOMELLEHIA OT TUNA Ha XOTENCKM CTau.

o AKo BawwAT ypep 6n0Kkupa no Bpeme Ha NpUroTBAHe, CNpeTe
ypena, u3KknueTe ro oT 3axpaHBaHeTO W NpoBepeTe Aanu
13non3BaHaTa NPUHAANEXHOCT He ce e 3aApbCTina. B Takbs
Cnlyyail OTCTpaHeTe BNOKMPaLLMTE NPOAYKTY, KaTo BHIIMaBaTe
C HOXOBeTe.

s BawuAat ypea e obopyaBaH ¢ npeanasuten cpeujy
nperpsBaHe (B 3aBUCUMOCT OT mogena). B cnyvanm Ha
nperpaBaHe, Bawuat ypep cnupa ga paboru. OctaBete
ypeaa pa ce oxnaau 3a okono 20 MUHYTK, cnef KOeTo
MOXeTe [ja ro M3non3sare OTHOBO.

o CnupaiiTe ypepa 1 ro U3KN0YBaNTe OT 3aXpaHBaHETO, Npeau
[la CMeHATe NMpUCTaBKIUTe WK Npeau da ce gobnuxute [o
NOABWXKHITE MO BpeMe Ha paboTa yacTu.



e Pasrnegante WHCTpyKUMnUTe 3a ynoTtpeba OTHOCHO
perynupaHe Ha CKOpPOCTTa 11 BPEMETO 3a paboTa Ha BCAKa OT
NPUHAANEXHOCTUTE.

o Pasrnepalite MHCTPYKLMMTE 3a ynotpeba 3a crnobaBaHeTo 1
MOHTUMPAHETO Ha NPUHAZANEXHOCTUTE KbM ypefa.

e Pasrnefaite MHCTpyKuWuTe 3a ynotpeba npean
MbPBOHAYANHOTO MOYNCTBAHE W PETYANPAITE YACTITE, KOUTO
UMaT JOMNP C XPaHNUTENHITE MPOAYKTH, KaKTO M MHCTPYKLNTE
3a NOYNCTBaHe 1 NOAAPBXKKa Ha Bawwma ypep,

CAMO 3A EBPOMENCKUTE NA3APU

* BCuykm NpuHagneXHoCTI, OCBEH ObpKankaTta: TO3u ypef He
TpA6Ba a ce u3non3ga ot felia. CbxpaHaBaiite ypeaa v kabena
MY Ha HE[LOCTBIHO 3a fieLia MACTO.

o [leljata He TpA6Ba Aa 13MON3BAT ypeda KaTo Urpayka.

* To3u ypen MoXe fa ce non3ea OT OT JMUA C HamaneHu
dM3MYECKI, CETUBHN NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH, KaKTO
OT /LA C HeZlOCTaTbyeH OMUT M NO3HAHMS, ako BbMPOCHNTE
nmga Ca NoZ NoAXoAALL0 HabMIoAEHE UK Ca MHCTPYKTUPaHM
3a 6e30MacHOTO HopaBeHe C ypesia 1 0Cb3HaBaT CBbpP3aHuTe C
TOBa OMACHOCTM.

o [IpMHagnexHoCcTTa 6bpKanka (B 3aBUCMMOCT OT Mogena)
MOXe [a Ce 13MoN3Ba OT Jeld, HaBbPLWWNKM 8 rofNHY, aKo
ca nog nonxogﬂmo Habnio4eHNe WK ca MHCTPYKTUPAHM 3a
6e3onacHoTO 6opaBeHe C ypeda U 0Cb3HaBaT CBbp3aHNTe ¢
TOBa OMACHOCTY. MoYNCTBAHETO M MOAAPDXKKATA OT CTPaHa
Ha noTpebuTens He TpA6Ba Aa ce W3BbPLLIBAT OT Aeua 6e3
HabntoaeHMe, 0CBEH aKO He Ca HaBbPLUWAK 8 FOAMHIA 1 Ca MO
Haa3opa Ha Bb3pacTeH. CbxpaHABaliTe ypeda n kabena My Ha
MACTO, HE[OCTBIHO 3a fielja Nof 8 roANHM.

YyacTBaiiTe B 0na3BaHeTo Ha OKO/HaTa cpepa!

E @ Bawmar YPer CbAibpxa MHOXECTBO MaTepuainy, KOUTo Morat ia 6ObAat u3non3saHmn MOBTOPHO WA PeLIMKNpaHi.

= OrHecere ro B LieHTHP 3 BTOPHYHI CYPOBIHI, KbIIETO TOVk e Gbaie peLvKnMpaH.
| |

SIGURNOSNE UPUTE

¢ Pazljivo procitajte uputstva prije upotrebe vaseg aparata i 65

sacuvajte ih: ako ga ne koristite prema uputstvu, proizvodaca
oslobadate svake odgovornosti.

. Provg'erite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektricne instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

* Aparat je namijenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu, u kuci, ina
visini manjoj od 2000 m.

* Garancija nece vaziti usljed bilo kakve komercijalne, neprimjerene
upotrebe ili ukoliko se ne postuju uputstva.

o Uvijek iskljucite aparat iz struje ako ga ostavljate bez nadzora, kao i
prije sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.

¢ Rizik od povrede uslijed neprimjerene upotrebe.

* Ne koristite va$ aparat ako ne radi pravilno ili je ostecen. U tom
slucaju, obratite se ovlaStenom servisu (vidi listu u knjizici o
postprodajnim uslugama).

* Osim pranja i uobicajenog odrzavanja koje vrsi kupac, sve ostale
intervencije na aparatu smije da vrsi samo ovlasteni servis.

¢ Nikad ne koristite ovaj aparat za mijesanje ili miksanje bilo cega
osim prehrambenih sastojaka.

* Nikada ne koristite ovaj aparat bez sastojaka.

o Ne koristite posude kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje,
sterilizaciju).

* Nemojte iznenada tresti aparat tokom rada.

¢ Sklonite posudu za kuhanje s izvora topline za mijesanje toplih
sastojaka.

* Da bi sprijecili prosipanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

* Nikada ne dodirujte pokretne dijelove (ostrice ...).

* Otrice na mikseru, nastavku za majonezu (ovisno o modelu) i
sjeckalici ﬁovisno 0 modelu) su vrlo ostre: pazljivo rukujte da biste
izbjegli ozljede kada praznite posudu, tokom montaze / demontaze
osfrica u posudi, tokom montaze / demontaze osovine miksera ili
majoneze (ovisno 0 modelu) i tokom cis¢enja.



* Ne stavljajte aparat, kabal za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabal za napajanje da visi na dohvat ruke djeci.

* Kabal za napajanje ne smije biti u bilizini vrucih dijelova aparata
niti u kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na ostrim rubovima.

¢ Ne dozvolite da strujni kabal dode u dodir sa pokretnim dijelovima
(ostrice) tokom rada.

¢ Nikad ne iskljuCujte aparat povlacenjem kabla.

* Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad posude
i pribora dok rade.

¢ Ako su kabal za napajanje ili utikac osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamijenite u
ovlastenom servisnom centru (vidi listu u servisnoj knjizici).

* Radi vade sigurnosti, koristite samo pribor i rezervne dijelove
prilagodene vasem aparatu.

* Pazite kada stavljate vruce teCnosti u aparat ili blender jer se iste
mogu prosuti iz aparata uslijed iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte tecnosti koje kljucaju (iznad 80°C/176°F) u posudu ili
bokal (ovisno o modelu).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci i d[jecu) sa
smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju iskustva ili znanja, osim ako ih ne nadgleda ili im ne daje
uputstvaza koriStenje aparata osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

¢ Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju s aparatom.

* Ne dozvoljavajte djeci da koriste aparat bez nadzora.

* V/a$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj
aparat nije namijenjen za upotrebu u domacinstvu i sli¢no (nije
pokriveno garancijom) kao sto je:

-Radni prostori kuhinja, u prodavnicama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

- na poljoprivrednim imanjima,

-nije predvideno da ih koriste gosti hotela, motela i ostalih
objekata rezidencijalnog tipa,

- u okruzenjima tipa turistickog smjestaja u domacinstvima.

* Ako vas aparat "blokira” tokom pripreme, zaustavite ga, iskljucite
iz struje i provjerite je li nastavak koji koristite zaglavljen. U tom
slucaju, izvadite hranu koja blokira, ali pazite na ostrice.

* Vas aparat je opremljen opcijom protiv pregrijavanja (ovisno
o modelu). U slucaju pregrijavanja, vas aparat se iskljucuje.
Dopustite da se aparat ohladi oko 20 minuta, pa nastavite s
radom.

* Zaustavite aparat i iskljuite ?a iz struje prije zamjene pribora ili
prije nego $to se priblizite dijelovima koji se tokom rada pokrecu.

* Pogledajte upute za podesavanje brzine i vremena rada za svaki
pribor.

. PogIeSajte prirucnik za sklapanje i montazu dodatnih nastavaka na
aparat.

* Pogledajte prirucnik za prvo i redovno Cis¢enje dijelova koji su u
dodiru s hranom, kao i CiS¢enje i odrZavanje vaseg aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

* Za sve nastavke osim miksera: Ovaj aparat ne smiju koristiti djeca.
DrZite aparat i naponski kabal dalje od dohvata djece.

* Djeca ne smiju koristiti aparat kao igracku.

* Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva
iznanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobile uputstva za
sigurnu upotrebu aparata i da shvacaju potencijalni rizik.

¢ Miksere (ovisno o modelu) mogu koristiti djeca od 8 godinai starig')a,
ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva za sigurnu upotrebu
aparata, te ako razumiju rizike. Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati
aparat, osim ako imaju najmanie 8§odina | pod nadzorom su
od(rqulih. Drzite aparat i kabal dalje od dohvata djece mlade od 8
godina.

Mislite o zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat na mjesto za prikupljanje radi dalje obrade.
]



BEZPECNOSTNI POKYNY >

* Pred prvnim pouzitim pristroje si pozorné prostudujte
navod k pouziti a uschovejte jej: pouziti neshodné
s navodem k pouziti zbavuje vyrobce veskeré
odpovédnosti.

o Ujistéte se, Ze napéti vaseho pfistroje odpovida napéti vasi
elektrické sité.

Pripadné chybné zapojeni bude mit za nasledek zanik

zaruky.

e Tento pristroj je ur¢en vyhradné pro domdci pouziti uvnitf
bytu a v nadmofské vysce do 2000m.

o Zaruku nelze uplatnit v pfipadé komercniho nebo
nevhodného pouziti nebo pfi nedodrzeni navodu.

* Pfistroj vzdy odpojte od napajeni, pokud je ponechdn bez
dozoru a pfed montazi/demontazi nebo ¢isténim.

o V pfipadé nevhodného pouzivéani pfistroje hrozi riziko
zranéni.

o Pokud pfistroj nefunguje spravné nebo je poskozeny,
nepouzivejte ho. V takovém pfipadé se obratte na smluvni
servisni stfedisko (viz seznam v servisni knizce).

* BéZnou udrzbu a Cisténi provadi zékaznik, jakykoliv jiny
zasah musi provadét smluvni servisni stiedisko.

¢ Pfistroj nikdy nepouzivejte pro michani nebo mixovani
jinych latek nez pfisad do pokrm.

¢ Pristroj nikdy nepoustéjte na prazdno.

* Nepouzivejte misy jako nadoby (k mrazeni, vafeni nebo ke
sterilizaci).

¢ Se zapnutym pfistrojem prudce nemanipulujte.

* Pfi mixovani teplych pokrm( odstavte nadobu na vafeni od

zdroje tepla.

¢ Je-li na nadobé oznacena ryska, nikdy neplrite nddobu nad
stanovené maximum, aby mixovany pokrm nepfretekl ven.

* Nikdy se nedotykejte rotujicich dilli (nozd...).

o Lamely noze mixovaciho nastavce Ci nastavce na majonézu
(podle typu) a sekackd (podle typu) jsou velmi ostré:
manipulujte s nimi velmi opatrné, abyste se nezranili pfi
vylévani obsahu misy, béhem montéze/demontaze lamel
na misu, pfi montdazi/demontazi mixovaciho nastavce i
nastavce na majonézu (podle typu) a béhem ¢isténi.

* Neponofujte pfistroj, pfivodni kabel ani zastrcku do vody
ani do zadné jiné kapaliny.

* Napajeci $Snlru nenechavejte viset v dosahu déti.

o Napdjeci Siiira nikdy nesmi byt v blizkosti nebo v kontaktu
se zahfatymi Castmi pfistroje, v blizkosti zdroje tepla nebo
na ostré hrané.

* Dbejte na to, aby se pfi provozu pfistroje nedostala napdjeci
Sitra do kontaktu s pohyblivymi ¢astmi (lamelami).

* Pfistroj neodpojuijte ze sité tahanim za $Adru.

* Davejte pozor, aby se vam nad pfistroj nebo jeho
pfislusenstvi v provozu nikdy nedostaly dlouhé vlasy, 3ala,
kravata atd.

o Je-li napéjeci snlra nebo zastrcka poskozena, pfistroj
nepouzivejte. Abyste vyloucili jakékoli nebezpedi,
nechdvejte pfistroj opravit pouze v autorizovaném servisnim
stfedisku (viz seznam v servisni knizce).

¢ V zajmu vlastniho bezpeci pouzivejte pouze pfislusenstvi a
nahradni dily, které jsou urené pro vas pfistroj.

* Davejte pozor, nalévate-li do kuchyrského robotu nebo do

G
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mixéru horkou tekutinu, nebot méze dojit k jejimu vystfiknuti
ze spotiebice v dusledku nahlého pfivedeni k varu.

* Do pohérku nebo do misek (podle typu) nikdy nenalévejte
vrouci tekutiny (o teploté vyssi nez 80°C/176°F).

* Tento pfistroj neni urcen k tomu, aby ho pouzivaly osoby
(véetné déti), se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez patficnych
zkusenosti nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost ¢i dozor nebo pokud je
tato osoba predem nepoucila o pouzivéni pfistroje.

* Dohlédnéte na déti, abyste se uijistili, Ze si s pristrojem
nehraji.

* Nenechévejte déti pouzivat pfistroj bez dozoru.

* Tento pfistroj je uréen pouze k domacimu pouziti. Tento
pfistroj neni urlen pro domaci a obdobna pouziti (pouziti,
na které se nevztahuje zaruka), napf.

-v kuchynskych koutech v obchodech, kanceléfich a
dalSich pracovistich;

- na farméch,

-klienty v hotelech, motelech a dalsich zafizenich
obytného charakteru,

- v zafizenich typu penzion(.

e Pokud se vam pristroj pfi praci ,zasekne”, zastavte jej,
vypojte ze sité a presvédcte se, zda pouzité pfislusenstvi
neni ucpané. Pokud ano, odstraite kusy potravin, které
blokuji lamely, pficemz davejte pozor, abyste se neporezali.

* Vas pristroj je vybaven pojistkou proti prehrati
(podle typu). V pripadé prehrati se pristroj vypne.
Nechte pristroj priblizné 20 minut vychladnout a poté
pokracujte.

* Nez pfistoupite k vyméné pfislusenstvi nebo k nasazovani
Casti pristroje, které jsou béhem provozu v pohybu, vypnéte
pfistroj a odpojte jej z napdjeni.

* Sefizenirychlosti a doby provozu kazdého kusu pfislusenstvi
jsou popsany v navodu k pouziti.

* Sestaveni a montaz pfisludenstvi na pfistroj jsou popsany v
navodu k pouziti.

o Zakladni i pravidelné Cisténi soucasti, které prichdzeji do
styku s potravinami, a ¢isténi a Udrzba pfistroje jsou popsany
v navodu k pouziti.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

o Se vsemi prislusenstvimi kromé Slehace: tento pfistroj
nesméji pouzivat déti. Pfistroj a jeho pfivodni kabel
uchovévejte mimo dosah déti.

o Déti nesméji pfistroj pouzivat jako hracku.

¢ Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo osoby bez dostatecnych zkusenosti
nebo znalosti smi pristroj pouzivat, jen jsou-li pod dohledem,
nebo pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani pistroje
a dobfe pochopily potencidlni rizika.

¢ Sleha¢ (podle typu) smi pouzivat déti od 8 let pod
podminkou, ze jsou pod dozorem nebo Ze byly pouceny o
bezpecném pouzivani pristroje a jsou jim znama pfipadna
rizika. Cisténi a udrzbu provadéné uzivatelem smi provadét
jendéti od 8 let nebo déti pod dohledem dospélého. Pfistroj
a jeho napéjeci kabel udrzujte mimo dosah déti do 8 let.

Zapojme se do ochrany zivotniho prostiedi!

@ V&3 piistroj obsahuje ¢etné obnovitelné nebo recyklovatelné materialy.
= Odevzdejte jej, prosim, na sbérném misté k recyklaci.

|
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SICHERHEITSHINWEISE B )

o Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten
Inbetriebnahme des Gerates aufmerksam durch und
bewahren Sie sie auf: Bei unsachgemdRem Gebrauch
entgegen der Bedienungsanleitung iibernimmt der Hersteller
keine Haftung.

o Bitte stellen Sie sicher, dass die auf dem Gerat angegebene
Netzspannung mit jener Ihrer Steckdose iibereinstimmt.

Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

o Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fiir den haushaltsiiblichen
Gebrauch in geschlossenen Raumen und in Hohenlagen unter
2000 m vorgesehen.

¢ Die Garantie gilt nicht im Falle eines gewerblichen oder
unsachgemdRen Gebrauchs oder bei Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung.

o Trennen Sie das Gerdt stets vom Netz, wenn Sie es
unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es aufstellen, abbauen
oder reinigen. Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung abkiihlen.

o Achtung: Bei unsachgemdRem Gebrauch des Gerats besteht
Verletzungsgefahr.

* Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es nicht richtig funktioniert
oder wenn es beschddigt wurde. Wenden Sie sich in diesem
Fall an eine autorisierte Kundendienstwerkstatt (siehe Liste im
Serviceheft).

* Alle Eingriffe, die iiber die Reinigung und die normale Pflege
durch den Kunden hinausgehen, mtissen von einem autorisierten
Kundendienst ausgefiihrt werden.

o Benutzen Sie das Gerdt ausschlieRlich zum Mischen und Mixen
von Nahrungsmitteln und keinerlei sonstigen Dingen.

o \Verwenden Sie das Gerdt nie im unbefiillten Zustand.

* Benutzen Sie die Schiisseln nicht als Behlter zum Tiefgefrieren,
Kochen oder Sterilisieren.

. \éerﬁmeéden Sie heftige Erschiitterungen des Gerdts wahrend des

etriebs.

o Zum Mixen von heiBen Zubereitungen muss der Behélter von der
Kochplatte genommen werden.

* Um ein Uberlaufen zu vermeiden, befiillen Sie die Schiissel
nicht iiber den angegebenen Hochstfiillstand hinaus.

o Fassen Sie niemals Teile an, die in Bewegung sind (Messer usw.).

o Die Schneiden des Messers am Mixstab, am Mayonnaise-Stab
(je nach Modell) und am Zerkleinerer (%e nach Modell) sind
sehr scharf: Gehen Sie vorsichtig damit um, damit Sie sich
nicht beim Leeren der Schiissel, beim Anbringen/Entfernen
der Schneiden in der Schiissel, beim Anbringen/Entfernen des
Mixstabs oder des Mayonnaise-Stabs (je nach Modell) oder bei
der Reinigung verletzen.

* Tauchen Sie das Gerat, das Stromkabel oder den Stecker nicht
in Wasser oder sonstige Fliissigkeiten.

o Stellen Sie das Gerdt auRerhalb der Reichweite von Kindern
auf und lassen Sie das Stromkabel niemals in Reichweite von
Kindern hangen.

e Lassen Sie das Stromkabel niemals in die Nahe von oder in
Beriihrung mit heiBen Gerdteteilen, einer Warmequelle oder
einer scharfen Kante kommen.

¢ Bringen Sie das Stromkabel wahrend des Betriebs nicht in
Beriihrung mit beweglichen Teilen (Schneiden).

o Ziehen Sie den Netzstecker des Gerdts nicht am Kabel aus der
Steckdose.

o Lassen Sie lange Haare, Schals, Krawatten usw. nicht iiber das
in Betrieb befindliche Gerdt oder seine Zubehdrteile hangen.

o Wenn Stromkabel oder Stecker beschadigt sind, darf das Gerdt
keinesfalls verwendet werden. Aus S1cherhe1tsgrunden diirfen
diese Teile nur in einer autorisierten Kundendienstwerkstatt
ausgetauscht werden (siehe Liste im Serviceheft).

o Zu Ihrer eigenen Sicherheit diirfen Sie nur Zubehor- und
Ersatzteile verwenden, die fiir Ihr Gerdt geeignet sind.

o Es ist Vorsicht geboten, wenn eine heiRe Flissigkeit in das
Kuche.n%erat oder den Mixer ctlelangt, da diese aufgrund eines
plotzlichen Siedens vom Gerdt wegspritzen kann.

@)



* Geben Sie keine siedende Fliissigkeit (oberhalb von 80 °C/176
°F) in den Mixkrug oder die Schisseln (je nach Modell).

* Dieses Gerat ist nicht zur Handhabung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrénkten kdrperlichen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder durch Personen
mit mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen
vorgesehen, es sei denn mit Unterstiitzung und unter Aufsicht
einer Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist und die
vorab Anweisungen zur Handhabung des Gerdtes gegeben hat.

* Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

o Kinder diirfen das Gerdt nicht unbeaufsichtigt verwenden.

o Thr Gerat ist nur fiir den privaten Gebrauch konzipiert. Dieses Gerat
ist nicht fiir folgende Verwendungen vorgesehen (fiir eine
solche Verwendung gilt die Garantie nicht):

- Kiichennischen in Ldden, Biiros und dhnlichen gewerblichen
Umgebungen;

- in landwirtschaftlichen Betrieben;

- Benutzung durch Gdste von Hotels, Motels oder anderen
Unterkiinften;

- in Pensionen und Privatunterkiinften.

o Wenn das Gerdt, wahrend der Zubereitung einer Speise
blockiert, schalten Sie es aus, nehmen Sie es vom Netz und
priifen Sie, ob das eingesetzte Zubehdrteil verstopft ist. Ist dies
der Fall, so entfernen Sie die Lebensmittel, die die Blockierung
verursachen; achten Sie dabei auf die Messer.

* Das Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet (je
nach Modellg. Bei einer Uberhitzung schaltet sich das Gerat
ab. Lassen Sie das Gerat ungefdhr 20 Minuten abkiihlen,
dann konnen Sie es wieder benutzen.

o Schalten Sie das Gerdt ab und ziehen Sie den Netzstecker, bevor
Sie das Zubehor wechseln oder sich jenen Teilen ndhern, die
sich im Betrieb bewegen.

* Halten Sie sich beziiglich der Einstellung der Geschwindigkeit
und der Betriebsdauer fiir jedes Zubehorteil an die
Bedienungsanleitung.

o Halten Sie sich beim Aufbau des Gerdts und beim Aufsetzen des
Zubehdrs an die Bedienungsanleitung.

* Halten Sie sich beziiglich der Reini%ung vor dem Erstgebrauch und
der regelmdRigen Reinigung der Teile mit Lebensmittelkontakt
sowie beziiglich Reinigung und Pflege des Gerdts an die
Bedienungsanleitung.

NUR FUR DEN EUROPAISCHEN MARKT

* Das Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden; dies gilt fiir
den Gebrauch mit allen Zubehorteilen auller dem Schneebesen.
Bewahren Sie das Gerdt mitsamt Kabel auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

* Das Gerat darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen oderEgelstlgen
Fahigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung
bzw. mangelnden Kenntnissen verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren Bedienung
des Gerdts erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen.

* Das Zubehorteil Schneebesen (je nach Modell) kann von
Kindern ab 8 Jahren verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen zur sicheren Bedienung des Gerats
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
Die Reinigung und Pflege durch den Benutzer darf nicht von
Kindern ausgefiihrt werden, es sei denn sie sind mindestens
8 Jahre alt und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerat mitsamt Kabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf.

E Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

@ Thr Gerat enthilt wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet oder recycelt werden kénnen.

2 Geben Sie Ihr Gerét deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
|



OAHFIEZ AZOANEIAZ ]

* Miapaote mpooektika Kat QUAAETE TIG 0dnyicc xpriong
TIPIV XPNOIHOTIOIGETE TN GUGKEUR GAG Yia TTPWTH Popa:
XPnon mov dev cuppopPwVETal MPOG TIG 0dNyies XpPRong
anaANdoGEl TNV KATAGKEVATTPIO ETAIPEIC Amd KAOE EVOUVN.

* BeBawwbeite 611 N TGON MAPOXI|C TNG CUOKEVNG 0AG AVTIOTOIXE
otV Tdon TG NAEKTPOAOYIKNE 0OC EYKATACTAONG.

Omotodrimote o@alpa oTn GUVEEGT AKUPWVEL THY EyyUNnoN.

* H ouokeur| oag mpoopiletal amoKAEIOTIKA YA OIKIOKN épr']on
EVTOC TOU OTIITION Kall O€ UPOLETPO XanAGTEPO Twv 2000 m.

*H eyyunon mavel va 10XVEl O TIEQIMTWON EUMOPIKNAG N
aKatAMNANG XPriong 1 N THENONE TwV 00NyIwV.

* ATOOUVSEETE TIAVTA TN CUOKEUN aMO TO NAEKTPIKO PELpA EQV
TIPOKELTAL VOl TNV AQrOETE Xwpic eMmiBAeyn, kabuw¢ kat mpiv amd
k&Be ouvappoAdynan, amocuvappoAoynan A kabapiouo.

* [pocoyr| aToug KIVEUVOUC TpaupaATIoOU Adyw KaKAG XProng
NG OUOKEUNC.

* Mn ypnotpomolgire Tn ouokeur) oag edv Gev Aerroupyei owatd i
€dv exel umootei BAAPN. Ze authv Ty mEpimTwon, ameubuvBeite
(0} eéoumoéompévo kévipo o€pPic (PAéme Katdhoyo aTo
TeVYio1o yia o ogpPIQ).

* Onoladnmote AAAn mapépPacn mépav Tou ouvrBoug
kaBaplopou Kal TG GUVTAPNONG TIOU EKTEAOUVTAL Ao TOV
XPNOTN, TIPEMEL VAl TIpaYUATOTOLETaL a6 €§0UaI060TNEVO
KévTpo oépPIC.

* Mn XPnOILOTIOLEITE TTOTE QUTH TN CUOKEUN Y10l VA QVOUELYVUETE
GAAQ OTOIXEID EKTOC OO OUOTATIKA TPOPILIWV.

* Mn XpnOILOTOIETE TOTE KEVRA TN OUOKEUN.

* Mn xpnotpomoleite Ta umo we Soxeia (yio katauén, payeipeua,
anooTeipwon).

* Mnv tpavtalete amoTopa TN GUOKEUN KaTd Tn AgiToupyia tne.

¢ [0 va avapeitete (€0TA TOPACKEVAOUATA, AMOUOKEUVETE
mpwta o doxeio payelpépatoc amd v myn BeppotTac.

* [lpokelpévou va amo@uyete omoladnmote umepxeilion, pnv

umepPaivete TNV avwtepn otdBun tou Goxeiou, epdoov
TIOPEXETAL OXETIKN EVOEIEN.

* Mnv ayyiCete mote ta Kivoupeva pépn (Aemidec...).

¢ Ot Aemidec TOU paBéo[)A\n)\éVTep, ¢ pdPdou yia payovéla
(avaAOywe Tou povtélou) Kal Twv e€apTnUdTWY AAeonc
(avaNdyw¢ Tou povVTENOU) Eivall TTONU KOQTEPEG: VAl TIC XEIpileaTe
HE TTPOOOXH Y10 TNV AITOQUYI TPAUUATIOMOU KATA TO AdEIopa
Tou Goxelov, TV TomoBETnon/agaipeon Twv Aemidwv 0To
doyeio, katd v Tonoeérnon/acfaipson ToU paPdoumiéviep i
™C pdBdou yia paylovéla (avahdywe Tou HoVTEAOU) Kal Katd
TOV KaBapIopo.

* Mnv Bubiete T ouokeur], To kKahwdio pevpatog 1 To fuoua
Eoa og vepo 1y omolodrimote AANo uypo.

* Mnv agrivete va Kpépetat T0 KaA@OI0 PEVPATOC OE ONpEio
MPOCBACIIO OE TTaIOIA.

* To KaAwdlo pevpatog dev mpémel va Bpioketal TOTE KovTd ) o€
enagn pe Beppd pépn TG oUoKerG, kovtd og Ty Bepuotntag
A MAvw O€ alunen ywvia.

* Mnv a@rivete moté 1o KaAWAI0 PEVUATOC OE EMAPH L€ TaKIVNTA
uépn (\emidec) katd T Aerroupyia.

* Mnv Byadete tn ouokeun amd v mpila Tpafwvrtag 1o KaAwdlo.
* Mnv a@rivete va kpépovTal pakpid HahNid, edpme, ypaBareg
KATL. TQvw amd T ouoKeUN R amo e¢apTripaTa o Asitoupyia.
¢ Edv 10 KaAwdlio pevpaToc | TO [(Sboua €youv umooTtei AN, unv

XPNOILOTOLEITE TN OUOKEUN. [1a TV AMOPUYH OTTOLOUONTTOTE
KIvOUVoU, @povTioTe va avTikataotabolv amapaititwe and
e€oualodoTnpévo Kevtpo aepPIc (BAéme kataloyo oto Teuidio

ylaTo oépBlcy

* [0 TNV a0QANEL 00, VAl XPnOIUoTOLEiTE LOVO eCapTrpaTa Kal
avTOANGKTIKA TTOU €ival KATAAANAQ yial T GUOKEUR 00C.

* Na €(0TE TPOOEKTIKOI OTAV XUVETE KAUTO UYPO OTOV HAYELPIKO
TAPACKEVAOTH i avaueiktn, KaBwg umdpyel mepimtwon va
ekto&euBel amd T ouokeur MONC KOXAAOEL

* Mnv pixveTe Bpaoto uypo (oe Beppokpaoia dvaw Twv 80°C/176°F)
ot0 KOmeAo N ota doyeia (avahoywg Tou povTéhou).
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* H mapouoa guokeur dev npoogi(swl yla xprjon amé aropa
(ougnspl)\apﬁavopévwv TWV TTAIOIWV) HE PEIWHEVEC OWHATIKEG,

QIOBNTNPIOKES 1 VONTIKEG IKAVOTNTEC A amo dtopa moy dev
dlaBétouv emapkn eumelpia 1} yvwon, eKTo¢ av exouv Adfel
TIPONYOUHEVWE 00NYieC YA T XProN T ouokeunc 1 emBAémoval
QG ATOpO TTOU €ivall UTEVBLVO YIal TNV AOPANELA TOUG,

o Ta maudid mpémet va Bpiokovral umd emiBAePn mpokelpEvoy
va dlaopalioTel 6T1 dev Ba XpNOILOTOIC0LY TN CUOKEUN WG
mayvioL.

* Mnv a@rvete ta maidid va XpnotuomolouV Tn CUCKEUR XWwpig
emiBAeyn.

* Houokeur oo et oxed1aoTel amoKAEOTIKA Yia OIKIAKI XPrion.
H mapovoa cuokeun dev mpoopieTat yia Xprion O€ OIKIOKEC
Kal avaAoyeC EQapUoYEC (XpAon un KAAUTITOMEVN amo Thv
gyyunon) omwg:

- Aloapoppwpévol Ks\(bpou kou(ivag o€ KaTaoTAKATA, YPaPeia
Kat G\a mepIBAAovTa pyaaiag,

- X€ QypoKTrUaTa

- Ao meAdTEC ésvoéoxsiwv, MOTEN Kal MWV Xwpwv

Slapovig,

-2¢€ nsptéd}\}\ovw TOMOU €VOIKIA(OUEVWY SdwpaTiwv.

e EQv n ouokeury oag «umAoKApE Katd Tn OLAPKELN HIOC
TIOPOOKEUAC, OTAMATACTE TN AEIToupyia TNC GUOKEUNC,
amoouvdEaTe Ty amd Ty mpila kat ENEYCTE Qv Exel TPOKANOE
OUUPOPNON OTO EEAPTNHATIOU XPNCIUOTIOLELTE. TNV TIEPITTWON
auTh, apalpEaTe Ta TPOYIUA Tou mapeumodilouv T Asttoupyia
TPOCEXOVTAC TTOAD TIC Aemide,

* H ougkevn oag sivanl e€omMiopévn pe acpdaleia amod v
unep@éppavon (avaldywg tou povtélou). Ie mepintwon
unepBéppavong, n ouokevli oa¢ Ba otapatiiost va
Aertoupyei. AQNOTE TN GUOKEVN va KPpuwoel yia 20 Aemta
TIEPITIOV KAl EMEITA GUVEYIOTE T XPON THG.

o AmevepyomoloTe T GUOKEUN Kal amOCUVOEDTE TNV amo TO
NAEKTPIKO pedpa mplv aNdEeTe eéaptipata 1 TAnoldoeTe o€
€PN TNG OUOKEVRG TIOU KIVOUVTAL KATA TN AEITOUPYIA TNG

o Avatpé€te otig 0dnyiec xprong yia tn puBIon ¢ TaxiTnTag
kat Tov Xpdvo Aettoupyiag Kabe eaptruatoc.

* Avatpécte oTIG 0dnyieg ProNG yia Tn ouvapUoAGynon Kal
TOTOBETNON TWV EAPTNMATWY OTH GUOKEUN.

* Avatpé€te oTic odnyiec xpriong yia Tov apxIkd Kat TAKTIKO
KaBaPIOUO TV PEPWV TTOU £PXOVTAL OF ETIOPN HE TA TPOPIHG,
kaBwg Kat yla Tov KaBapIopo Kal Tn cuvTrpnon T OUOKEURC

00,

MONON A TIZ EYPQMAIKEZ ATOPEX

* Me OMa Ta e€apTrpaTa EKTOC AMd TO XTUTINTAPL: r&)napo(wa
OUOKeLN dev pémelva xpnatporoleitar and maioid. GuAacoete
TN GUOKEUR Kall TO KAAWOIO TNE HaKPLd amd maidid.

o Tamaibia Sev mpEmeL VAl XPNOLUOTOIO0V TN GUOKEUK WG TTaltVidL.

* H mapoloa cuokeun pmopei va xpnotpomolnei amé dropa pe
HEIWUEVEC OWHATIKEC, AIOBNTAPIEC ) VONTIKEC IKAVOTNTEC, KABW)C
KOl a6 ATOWOI TTOU OTEPOUVTAIL EMTEPIAC KAl YVWOEWV, EPOTOV
enomtevovtal 1y xouv AABel OXETIKES 0dnyiec WG mPO¢ TN Xprion
TNC GUOKEUNC KATA TPOTIO TANPWE Al0QAAR KOl KATAVOOUV TOUG
KIVOUVOUC TTOU S1aTPEXOLV.

*To ytumnTApt (avadyw¢ Ttou povtélou) pmopei va
xpnotpomnoleital amd maudid nAikiag Touhayiotov 8 Twv, pdoov
emomtevoval 1y €xouv AaBel OxeTIKES 0dnyie¢ w¢ mPo¢ T Xprion
NG OUOKEUAG KATA TPGTIO n)\ngwq a0@QaAng Kat KaTavoouy Toug
Kivouvoug mou Slatpéxouv. O kabapiopdg Kat n ouvtpnon
aro Tov XprioTn dev MPEMEL Vol TIPAYUATONOIOUVTA AT6 TTadId,
EKTOG £QV Elval []))\\IKIGC ToUAdy10ToV 8 TV Kal emPAémovTal
and kamolov eVAAIKA. AlOTNEELTE TN GUOKEUN Kal TO KaAwdId
NG O€ EPOC OTTOU BV PTAVOLV TAIOIA KATW TWV 8 ETWV.

Ac oupBdalloupe otnv mpocTtacia Tou mepiBailovtog !
@ H ouokeun oag epiéxel TOME a&IOTOIHOILA H AVAKUKAGDOIHA UNKA.
= Napadwote TNV MaAId 00¢ CUOKELK O KEVTPO GUANOYNG Yia TNV eme€epyacia Tng.
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SAFETY INSTRUCTIONS B )

Before using your appliance for the first time, carefully read
these instructions for use and retain them for future reference:
the manufacturer shall not accept liability in the event of any
use that does not com[tle with the instructions.

* Make sure that the voltage that your appliance uses matches that
of your electrical supply system.

A%.error in connection will negfatq the guarantee,

* This product has been des18ned or indoor and domestic use only,
and at an altitude below 2000m. Any commercial use, inappropriate
use or failure to cqmFly with the nstructions, the manufacturer
accepts no responsibility and the guarantee .w1[l not apply.

* Always disconnect the appliance from the mains E_ower supply when
it is unattended and before assembhn%, dismantling or cleaning it.

* Remember: you may injure yourself if you use the appliance
incorrectly. S . o

* Do not use the appliance if it is not working properly or if it has
been damaged. In this case, contact an authorised service centre
ﬁ\see the list in the service hooklet).

* All maintenance other than cleaning and everyday upkeep by
the customer must be performed by an authorised service centre.

* Do not use this appliance to blend or mix non-food items. Never
run empty. . , .

* Do not use the jug or bowls as containers for freezing, cooking
or sterilization. . _

* Do not shake your appliance harshly dunn(ﬁq use.

* Before mixing hot preparations, remove the container from the
heat source. , .

* In order to prevent overflow, do not fill the bowl or jug over the
maximum level (if indicated).

* Do not touch any moving parts (blades, etc.). .

* Blades are very §harE: 0 prevent injuries, handle them with
care when emptying the bowls (a_ccordm% to model), cleaning,
assembling and d1smanthn%the mixer foot, the mayonnaise foot
Eaccordmg to model) and the choppers (according to model)..

* Do not immerse the appliance, power cord or plug in any liquid.

* Do not leave the power cord hanging within reach of children.

* Do not leave the power cord close to or in contact with the hot
Fdar_ts of the appliance, near a source of heat or a sharp angle.

* Maintain moving parts (blades) away from the cord during use.

* Never pull the power cord to disconnect the a{)phance.

* Do not allow long hair, scarves, ties etc. to hang over the
appliance or attachment when either is in use.

* Do not use the appliance if the power cord or plug have
been damaged. To avoid all danger, have them replaced by an
authorised service centre (see the list in the service .booklet%.

* For your safety, only use spare parts and accessories that are
approved for your appliance. . _

* Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be
ejected out of the aF_phance due to a sudden steaming.

* Do not pour boiling liquids (over 80°C/176°F) in the bowl or jug
(ragcord1ng to model). o

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced Jahysmal, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
Eeyson responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance. . ) .

* Do not allow children to use the apE_hance without surveillance.

* Your appliance is des1?ned for domestic use only. It is not intended
to be used in the following applications, and the guarantee will
not apPly for: . . .

- staff "kitchen areas in shops, offices and otherworking
environments;

- farm houses; o

- by clients in hotels, motels and other residentialtype
environments; .

- bed and breakfast type environments. o

o If your appliance “jams” during processmg, switch it off and
check that the accessory used is not overloaded with ingredients.
Carefully remove the ingredients obstructing the blades.
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* Your appliance is equipped with a device to protect aqainst
overheatmgt (according to model). If your appliance
overheats, it will switch itself off. Leave it to cool down for
about 20 minutes then start using it again, .

* Switch off the aﬁphance and unplug it from the electrical power
supply before changing accessories or approaching parts that
move in use.. . . o

* Refer to the instructions to obtain the operating time and speed
settmgs for your apPhance. o

* Refer to the nstructions for correct fitting and assembly of your
accessories. _ o _

® Refer to the instructions for initial and reqular cleaning of surfaces
in contact with foodstuff, and for cleaning and maintenance of
your appliance.

EUROPEAN MARKETS ONLY S _

* With all accessories except the whisk: this appliance shall not be
used by children. Keep the appliance and its cord out of reach
of children. . ‘

® Children shall not play with the appliance. .

* This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the device safely and understand the dangers.

® The multiwire whisk (accordm% to model) can be used by children
aged from 8 years and above it they have been given supervision
or instruction concerning use of the ai)phance in a safe way
and if they understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless thei/, are aged
from 8 years and above and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children aged less than 8 years.

Environment protection first !
@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

< Leave it at a local civic waste collection point.
| |

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ]

o Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar
el aparato por primera vez y guardelas. El uso no conforme
con las instrucciones eximira al fabricante de cualquier
responsabilidad.

o Compruebe que la tension de alimentacion de su aparato
corresponde a [a de su instalacion eléctrica.

Cualquier conexidn incorrecta anulara la garantia.

o Este aparato estd destinado (nicamente a uso doméstico,
siempre en el interior del hogar y a altitudes inferiores a 2000 m.

* La garantia no se aplicara en caso de uso comercial, inapropiado
0 en caso de no respetar el manual.

» Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica si se deja
sin supervision o antes de montarlo/desmontarlo o limpiarlo.

* Riesgo de heridas en caso de mala utilizacion del aparato.

o No utilice el aparato si no funciona correctamente o si esta
dafado. En este caso, |lévelo a un centro de servicio autorizado
(consulte a lista en el cuaderno de servicio).

o Cualquier tarea de mantenimiento, salvo las tareas de limpieza
y conservacion de rutina realizadas por el cliente, debe llevarse
a cabo en un centro de servicio oficial.

o Nunca utilice este aparato para batir o mezclar elementos que
no sean alimentos.

o Nunca utilice el aparato sin ingredientes.

* No utilice los vasos como recipientes (para congelar, cocinar
0 esterilizar).

* No sacuda brutalmente el aparato durante el funcionamiento.

o Retire el recipiente de coccion de la fuente de calor para
mezclar preparaciones calientes.

o Para evitar deshordamientos, no supere el nivel maximo del
cuando, cuando se indica.
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* No toque nunca las piezas en movimiento (cuchillas...).

¢ Las hojas de la cuchilla del pie mezclador, del pie de mayonesa
(segiin el modelo) y las picadoras (segin el modelo) cortan
mucho. Manipdlelas con cuidado para no hacerse dafio cuando
vacia el bol, durante el montaje/desmontaje de las hojas en el
bol, durante el montaje/desmontaje del pie mezclador o del pie
de mayonesa (segiin el modelo) y durante la limpieza.

* No sumerja el aparato, el cable de alimentacion ni el enchufe
en agua ni en ningdn tipo de liquido.

* Mantenga el cable de alimentacion fuera del alcance de los nifios.

o | cable de alimentacion nunca debe estar cerca de piezas
calientes del aparato, fuentes de calor 0 angulos pronunciados,
ni en contacto con los mismos.

* No ponga el cable de alimentacion en contacto con las partes
moviles (hojas) durante el funcionamiento.

¢ No desenchufe el aparato tirando del cable.

* Mantenga el pelo, bufandas, corbatas, etc. fuera del alcance del
aparato o de los accesorios en funcionamiento.

¢ Si el cable de alimentacion o el enchufe estan dafiados, no
utilice el aparato. Para que su aparato sea sequro en todo
momento, debe sustituir estas piezas en un centro de servicio
oficial (consulte la lista en el folleto de servicio).

o Por su sequridad, utilice (inicamente accesorios y piezas de
recambio adaptados al aparato.

¢ Tenga cuidado si vierte un liquido caliente en el preparador
culinario o en el mezclador puesto que al hervir repentinamente
podria salir despedido.

* No vierta liquido hirviendo (superior a 80° C/176° F) en el vaso
ni en los boles (segiin el modelo).

o Este aparato no esta disefiado para que lo utilicen personas
(nifios incluidos) con alguna discapacidad fisica, sensorial o
mental, ni personas sin conocimientos o experiencia, a no ser

que alguien responsable de su se%uridad las supervise o las
haya instruido previamente sobre el uso del aparato.

* Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

* No permita que los nifios utilicen el aparato sin vigilancia.

o Este aparato ha sido disefiado (inicamente para uso doméstico. Este
aparato no estd disefiado para un uso doméstico y similares
(uso no cubierto por la garantia) como pueden ser:

- Zona de trabajo de cocina en las tiendas, oficinas y otros
entornos laborales.

- En granjas,

- Por parte de clientes de hoteles, moteles y otros entornos
con caracter residencial,

- En lugares como habitaciones de huéspedes.

o En caso de que el aparato «se bloguee» durante una de sus
preparaciones, detenga el aparato, desconéctelo y asegrese
de que el accesorio utilizado no esta obstruido. En ese caso,
libere los alimentos que lo bloguean prestando atencion a las
cuchillas.

o Su aparato estd equipado con una seguridad contra el
sobrecalentamiento (segin el modelo?. En caso de un
sobrecalentamiento, su aparato se desconectara. Deje que
el aparato se enfrie unos 20 minutos, luego retome el uso.

* Detenga el aparato y desconéctelo de la red eléctrica cuando
vaya a cambiar los accesorios o a tocar alguna de las piezas que
son moviles durante su funcionamiento.

o Consulte el manual de instrucciones para ajustar la velocidad y
el tiempo de funcionamiento de cada accesorio.

o Consulte el manual de instrucciones para saber como montar y
desmontar los accesorios en el aparato.

o Consulte el manual de instrucciones para saber como efectuar
la limpieza inicial y habitual de las partes en contacto con



los alimentos, ademas de la limpieza y mantenimiento de su
aparato. .

MERCADOS EUROPEQOS UNICAMENTE

e Con todos los accesorios excepto el batidor: los nifios no
deben utilizar este aparato. Mantenga el aparato y el cable de
alimentacion fuera del alcance de los nifios.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

o Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
conocimientos y experiencia suficientes, siempre que cuenten
con supervision o ﬁayan recibido instrucciones sobre el uso
sequro del electrodoméstico y en la medida en que entiendan
los riesgos que implica.

* El accesorio batidor (segdn el modelo) puede ser utilizado por
nifios de 8 afios en adelante, siempre que sea bajo supervision
0 que hayan recibido instrucciones sobre la utilizacion del
aparato en condiciones de sequridad y que entiendan bien los
peligros que entrafia. La limpieza y el mantenimiento no deben
ser efectuados por nifios, si no tienen al menos 8 afios y estan

bajo la supervision de un adulto. Mantenga el aparato y el

caﬂ)le de aﬁmentacién fuera del alcance de los nifios menores
de 8 afios.

E ;Piense en el medio ambiente!

(@ Su aparato contiene numerosos materiales recuperables o reciclables.

= Llévelo a un centro de recogida de residuos para su procesamiento.
|

OHUTUSJUHISED ]

*Lugege hoolikalt kasutusjuhendit enne
seadme esmakordset kasutamist ja
hoidke see alles - kasutusjuhendit eirav
vadrkasutamine vabastab tootja vastutusest.

¢ Kontrollige, et seadme toitepinge vastab teie vooluvorgu
pingele.

Vale iihendamine vooluvorku tiihistab garantii.

¢ Teie seade on moeldud kasutamiseks vaid kodukddgis,
siseruumides ja jarelevalve all ning korgusel alla 2000 m.

e Garantii ei kehti, kui seadet kasutatakse arilistel
eesmarkidel, sobimatul viisil voi kui juhiseid ei taideta.

* Eemaldage seade vooluvorgust alati, kui jatate selle
jarelevalveta, ning enne seadme kokkupanemist,
lahtivotmist voi puhastamist.

* Vigastusoht seadme sobimatu kasutuse korral.

* Arge kasutage seadet, kui see ei to6ta korralikult
voi on saanud kahjustada. Sellisel juhul p&orduge
volitatud teenindusettevdtte poole (tutvuge loeteluga
hooldusraamatus).

¢ Kliendi padevusse kuuluvad seadme puhastamine ning
igapaevased toimingud seadmega. K6ik muud toimingud
ja remonttodd voivad olla teostatud vaid volitatud
teenindusettevotte poolt.

* Arge kasutage seadet muude ainete kui toiduainete
kokkusegamiseks.

* Arge kasutage seda seadet ilma koostisosadeta.

* Arge kasutage seadme nousid muudeks otstarveteks
(stigavkilmik, kiipsetamine, steriliseerimine).

* Arge raputage seadet todtamise ajal jarsult.



e Kuumade toiduainete valmistamisel votke noéu
mikserdamiseks tulelt.

¢ Ulevoolu viltimiseks arge taitke kaussi maksimumini, kui
see on nii margitud.

* Arge puudutakse kunagi seadme liikuvaid osi (terad jne)
seadme kditamise valtel.

o Loiketerad mikseri alusel, majoneesi suudmes (olenevalt
mudelist) ja l6ikurite all (olenevalt mudelist) on vaga
teravad - kasitsege neid ettevaatlikult, et ennast mitte
vigastada kausi tihjendamise ajal, kausi kilge terade
kinnitamisel voi nende lahtivotmisel, mikseri aluse voi
majoneesi suudme (olenevalt mudelist) monteerimisel voi
lahtivotmisel ja puhastamisel.

* Arge kastke seadet, toitejuhet ega pistikut vette ega mis
tahes muusse vedelikku.

* Arge laske toitejuhtmel rippuda laste kaeulatuses.

¢ Toitejuhe ei tohi kunagi kokku puutuda seadme kuumade
osade voi kuumusallikatega ega olla terava nurga all.

* Arge laske tootamise kaigus toitejuhtmel puutuda kokku
liikuvate osadega (terad).

e Seadme vooluvorgust eemaldamisel arge tommake seda
juhtmest.

* Arge laske pikkadel juustel, sallidel, lipsudel jms rippuda
toGtava seadme voi tarvikute kohal.

* Arge kasutage seadet, kui toitejuhe voi pistik on kahjustatud.
Igasuguse vdimaliku ohumomendi valtimiseks tuleb
kindlasti lasta need volitatud teenindusettevotte poolt
valja vahetada (tutvuge loeteluga kasutusjuhendis).

* Teie enda ohutuse huvides on seadmega lubatud kasutada
vaid seadmekohaseid tarvikuid.

¢ Olge valvas kuuma vedeliku valamisel kéogikombaini

voi mikserisse, kuna see voib ootamatu keemise tottu
seadmest valja pritsida.

* Arge valage keevat vedelikku (iile 80 °C) lehtrisse v6i kaussi
(olenevalt mudelist).

* See seade ei ole méeldud kasutamiseks piiratud flitsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutele (kaasa
arvatud lapsed) voi vastavate teadmiste ja kogemusteta
isikutele ilma nende turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve ja eelneva seadme kasutamist selgitava
juhendamiseta.

* Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

* Arge lubage lastel kasutada seadet ilma vanemate
jarelevalveta.

o Kdesolev seade on moéeldud ainult kodukasutuseks.
See seade on ette nahtud kasutamiseks jargmistes
majapidamisseadmetes ja analoogsetes masinates
(kasutamisel puudub garantii):

- koogi toopiirkondades, kauplustes, kontorites ja
muudes to6keskkondades;

- pollumajandusettevotetes;

- hotellide, motellide ja teiste elamispinnana
kasutatavate keskkondade klientidele;

- kiilalismaja tiitipi keskkondades.

¢ Kui seade kiilub t60 ajal kinni, seisake see, tommake
vooluvdrgust valja ja kontrollige, et kasutatud tarvik ei
oleks liiga koormatud. Sel juhul eemaldage blokeerivad
toiduained, olles terade suhtes ettevaatlik.

* Teie seade on varustatud iilekuumenemiskaitsmega
(olenevalt mudelist). Ulekuumenemise korral lakkab
teie seade tootamast. Laske sellel umbes 20 minutit
jahtuda ja seejarel hakake taas toodle.
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¢ Enne tarvikute vahetamist voi liikuvate osade puudutamist
peatage seade ja ihendage seade vooluvérgust lahti.

* Vaadake kasutusjuhendist Iahemalt kiiruste reguleerimise
ja iga tarviku todaja kohta.

* \Jaadake kasutusjuhendist seadme tarvikute kokkupaneku
ja monteerimise kohta.

* Lugege kasutusjuhendist toiduainetega kokkupuutuvate
osade esmase ja korraparase puhastuse kohta ning oma
seadme puhastamise ja hooldamise kohta.

VAID EUROOPA TURUD

* Koos koigi tarvikutega, v.a vispel: seda seadet ei tohi
kasutada lapsed. Hoidke seade ja selle toitejuhe laste
kdeulatusest valjas.

* Lapsed ei tohiks kasutada seadet manguasjana.

e Piiratud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
isikud voi vastavate teadmiste ja kogemusteta isikud
voivad seda seadet kasutada juhul, kui nad on jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ja
nad saavad aru vdimalikest kaasnevatest ohtudest.

¢ Vispleid (olenevalt mudelist) voivad kasutada véhemalt 8
aasta vanused lapsed tingimusel, et nad on tdiskasvanu
jarelevalve all v6i et neid on dpetatud seadet turvaliselt
kasutama ja et nad saavad aru véimalikest kaasnevatest
ohtudest. Lapsed voivad seadet puhastada ja hooldada
ainult juhul, kui nad on vahemalt 8 aasta vanused ja
taiskasvanu jarelevalve all. Hoidke seade ja selle toitejuhe
alla 8 aasta vanuste laste kdeulatusest valjas.

Uheskoos keskkonda séaéstes!
@ Teie seade sisaldab mitmeid korduvkasutatavaid vi ringlussevéetavaid materjale.
< Tooge seade kogumispunkti, kus see utiliseeritakse nouetekohaselt.
|
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CONSIGNES DE SECURITE B )

o Lisez attentivement le mode d’emploi avant la premiére
utilisation de votre appareil et conservez-le : une utilisation
non conforme au mode d'emploi dégagerait le fabricant de
toute responsabilité.

e Vérifiez que la tension d'alimentation de votre appareil
correspond bien a celle de votre installation électrique.

Toute erreur de branchement annule la garantie.

* Votre appareil est destiné uniquement a un usage domestique
a l'intérieur de la maison et a une altitude inférieure a 2000m.

* La garantie ne s'appliquera pas en cas d'utilisation commerciale,
inappropriée, ou non respect de la notice.

* Toujours déconnecter ['appareil de [alimentation si on le laisse
sans surveillance et avant montage, démontage ou nettoyage.

o Attention aux risques de blessure en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil.

o N'utilisez pas votre appareil s'il ne fonctionne pas correctement
ou s'il a été endommagé. Dans ce cas, adressez-vous a un centre
service agréé (voir liste dans le livret service).

* Toute intervention autre que le nettoyage et l'entretien usuel
par le client doit étre effectuée par un centre service agréé.

* N'utilisez jamais cet appareil pour mélanger ou mixer d'autres
éléments que des ingrédients alimentaires.

* N'utilisez jamais cet appareil sans ingrédient.

* Ne pas uti{iser les bols comme récipients (congélation, cuisson,
stérilisation).

* Ne pas secouer brutalement lappareil lors de son
fonctionnement.

* Retirez le récipient de cuisson de la source de chaleur pour
mixer des préparations chaudes.

o Afin d'éviter tout débordement, ne pas dépasser le niveau
maximum du bol lorsque celui-ci est indiqué.

* Ne touchez jamais les piéces en mouvement (couteaux...).

® Les lames du couteau du pied mixeur, du pied mayonnaise (selon
modeéle) et des hachoirs (selon modéleg sont trés coupantes:
manipulez-les avec précaution pour ne pas vous blesser lors
du vidage du bol, du montage/démontage des lames sur le
bol, lors du montage/démontage du pied mixeur ou du pied
mayonnaise (selon modeéle) et lors du nettoyage.

* Ne mettez pas ['appareil, le cable d'alimentation ou la fiche
dans ['eau ou tout autre liquide.

* Ne laissez pas pendre le cable d'alimentation a portée de mains
des enfants.

* Le cable d'alimentation ne doit jamais étre a proximité ou en
contact avec les parties chaudes de votre appareil, prés d'une
source de chaleur ou sur angle vif.

* Ne pas mettre en contact le cable d'alimentation avec les
parties mobiles (lames) lors du fonctionnement.

* Ne débranchez pas l'appareil en tirant sur le cordon.

* Ne laissez pas pendre es cheveux longs, écharpes, cravates etc.
au dessus de ['appareil ou des accessoires en fonctionnement.

*Si e cable d'alimentation ou la fiche sont endommagés,
n'utilisez pas l'appareil. Afin d'éviter tout danger, faites-les
obligatoirement remplacer par un centre service agréé (voir
liste dans le livret service).

* Pour votre sécurité, n'utilisez que des accessoires et des piéces
détachées adaptés a votre appareil.

* Etre vigilant si un liquide chaud est versé dans le préparateur
culinaire ou le mélangeur dans la mesure o il peut étre éjecté
de ['appareil en raison d'une ébullition soudaine.

* Ne versez pas de liquide bouillant (supérieur a 80°C/176°F)
dans le gobelet ou les bols (selon modele).

* (et appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,



sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des personnes
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elﬁes ont pu
bénéficier, par intermédiaire d'une personne responsable de
leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant lutilisation de l'appareil.

o I| convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec lappareil.

* Ne pas laisser les enfants utiliser ['appareil sans surveillance.

* \otre machine a été concue pour un usage domestique
seulement.

Elle n'a pas été concue pour étre utilisée dans les cas suivants
qui ne sont pas couverts par la garantie:

- zone de travail de cuisine dans les magasins, bureaux et
autres environnements de travail.

- des coins cuisines réservés au personnel dans
des magasins, bureaux et autres environnements
professionnels.

- des fermes.

- lutilisation par les clients des hotels, motels et autres
environnements a caractére résidentiel.

- des environnements du type chambres d'hotes.

* Si votre appareil “se blogque” pendant une de vos préparations,
arrétez l'appareil, débranchez-le et vérifiez que l'accessoire
utilisé n'est pas encombré. Dans ce cas, dégagez les aliments
bloguants en faisant bien attention aux couteaux.

o Votre appareil est écluipé d'une sécurité anti-surchauffe
(selon modéle). Dans le cas d'une surchauffe, votre appareil
se coupera. Laissez l'appareil refroidir environ 20 minutes
puis, reprenez votre utilisation.

* Mettez appareil a l'arrét et déconnectez-le de ['alimentation
avant de changer les accessoires ou d'approcher les parties qui
sont mobiles lors du fonctionnement.

* Reportez-vous au mode d’emploi pour le réglage des vitesses et
le temps de fonctionnement de chaque accessoire.

* Reportez-vous au mode d'emploi pour l'assemblage et le
montage des accessoires sur ['appareil.

* Reportez-vous au mode d’emploi pour le nettoyage initial et
régulier des parties en contact avec les aliments, et pour le
nettoyage et l'entretien de votre appareil

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT

* Avec tous les accessoires sauf le fouet : cet appareil ne doit
Eas étre utilisé par les enfants. Conserver l'appareil et son céble

ors de portée des enfants.

* Les enfants ne doivent pas utiliser l'appareil comme un jouet.

o Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
dont l'expérience ou les connaissances ne sont pas suffisantes,
a condition qu'ils bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient
recu des instructions quant a [utilisation de l'appareil en toute
sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels.

* L'accessoire fouet (selon modéle) peut étre utilisé par des
enfants agés d'au moins 8 ans, a condition qu'ils bénéficient
d'une surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a
[utilisation de 'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent
bien les dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien par
[utilisateur ne doivent pas étre effectues par des enfants, a
moins qu'ils ne soient agés d'au moins 8 ans et qu'ils soient
sous la surveillance d’'un adulte. Conserver ['appareil et son
cable hors de portée des enfants dgés de moins de 8 ans.

Participons a la protection de l'environnement !
D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

= Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
|



SIGURNOSNE UPUTE >

¢ Prije prve u%orabe uredaja pazljivo procitajte upute za uporabu
i sacuvajte ih: uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu
oslobada proizvodaca o svaf(e odgovornosti.

* Provjerite odgovara li napon napajanja uredaja naponu vase
elektricne instalacije.

Bilo kakva pogreska kod prikljucivanja ponistava jamstvo.

* Uredaj je namijenjen iskljucivo kucnoj uporabi, u zatvorenom
prostoru i na nadmorskoj visini manjoj od 2 000 m.

¢ Jamstvo se ne primjenjuje u slucaju komercijalne ili neprimjerene
uporabe ili nepostivanja uputa.

* U slucaju ostavljanja bez nadzora ili prije sastavljanja, rastavljanjaiili
Ciscenja, uredaj uvijek iskljucite iz struje.

* Postoji opasnost od ozljedivanja uslijed nepravilne uporabe uredaja.

* Uredaj nemojte rabiti i ako ne radi ispravno ili je ostecen. U tom se
slucaju obratite ovlaStenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

» Svi se zahvati, osim uobicajenog Cis¢enja i odrzavanja, trebaju izvrsiti
u ovlastenom servisu.

¢ Uredaj nikad nemoijte rabiti za mijesanje ili za miksanje drugih
namirnica osim prehrambenih.

* Uredaj nikad ne rabite bez namirmnica.

¢ Posude nikad ne rabite kao spremnike (za zamrzavanje, kuhanje,
sterilizaciju).

* Tijekom rada, uredaj nemojte naglo tresti.

* Lonac uklonite s izvora topline kod mijesanja vrucih pripravaka.

* Kako histe izbjegli prelijevanje, ne prelazite maksimalnu razinu
posude, ako je naznacena.

¢ Nikad ne dirajte dijelove u pokretu (nozeve..).

o Ostrice Stapnog miksera, nastavka za majonezu (prema modelu)
i nastavka za mljevenje (prema modelu) jako su ostre: oprezno

ih rabite kako se ne biste ozlijedili prilikom praznjenja posude,
sastavljanja/rastavljanja ostrica iz posude, sastavljanja/rastavljanja
Stapnog miksera ili nastavka za majonezu (prema modelu) i tijekom
(iscenja.

¢ Uredaj, prikljucni vod ili utika¢ nikada nemojte stavljati u vodu ili
bilo koju drugu tekucinu.

* Nemojte dopustiti da prikljucni vod visi djeci na dohvat ruke.

o Prikljucni vod nikada ne smije biti u blizini ili u doticaju s vru¢im
dijelovima uredaja, blizu izvora topline ili na otrom rubu.

o Tijekom rada uredaja, prikljucni vod ne stavljajte u doticaj s
pokretnim dijelovima (o§trice§.

o Ne iskljuCujte uredaj iz struje povlacenjem za prikljucni vod.

¢ Pazite da vam nad uredajem ili njegovim nastavcima tijekom rada
ne visi kosa, Salovi, kravate itd.

o Ako su prikljucni vod ili utika¢ osteceni, nemojte rabiti uredaj. Kako
bi se izbjegla svaka opasnost, potrebne zamjene obavezno izvrite u
nekom ovlastenom servisu (vidi popis u jamstvenom listu).

* Radi vlastite sigurnosti, rabite samo nastavke i odvojive dijelove
prilagodene vasem uredaju.

* Budite oprezni ako uIEevate vrudu tekucinu u uredaj za pripremu
hrane ili mijesalicu, kako se zbog naglog vrenja tekucina ne bi izlila
iz uredaja.

* Ne ulijevajte vru¢u tekucinu (od vise od 80 °C/176 °F) u Salicu ili
posude (prema modelu).

* Nije predvideno da uredaj rabe osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnostiili osobe” bez
prethodnog iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile prethodne upute koje
se odnose na uporabu uredaja.

* Potrebno je nadzirati djecu kako se ne biigrala s uredajem.

* Djeca ne smiju rabiti uredaj bez nadzora.

¢ Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Nije
predvideno da se uredaj rabi u javnim kuhinjama ili u sli¢cnom
okruzenju (uporaba koja nije obuhvacena jamstvom), primjerice:

- U kuhinjama namijenjenim osoblju trgovina, ureda i drugih
profesionalnih okruzenja,

- na poljoprivrednim gospodarstvima,

-od strane gostiju hotela, motela ili drugih smjestajnih
kapaciteta,

Q@



-u smjestajnim kapacitetima kao $to su sobe u privatnim
pansionima.

* Ako se uredaj tijekom rada ,zablokira”, zaustavite (r;a, iskljucite iz
struje i provijerite je li nastavak prenatrpan. U tom slucaju uklonite
namirnice koje ometaju rad i budite oprezni s nozevima.

. Uredaf' je opremljen napravom protiv pregrijavanja (l?rema
mode u‘. U slucaju fregyljavanja, uredaj se iskljucuje. Pustite
da se uredaj ohladi 20 minuta te ga ponovno ukljucite.

* Prije zamjene nastavaka ili prilikom priblizavanja pokretnim
dijelovima tijekom rada zaustavite uredaj i iskljucite ga iz napajanja.

* Pogledajte upute za uporabu radi postavljanja brzine i vremenarada
svakog nastavka.

* Pogledajte upute za uporabu radi sastavljanja i postavljanja
nastavaka na uredaj.

* Pogledajte upute za uporabu radi pocetnog i redovitog cidcenja
dijelova koji su u dodiru s hranomi radi CiS¢enja i odrZavanja uredaja.

SAMO EUROPSKA TRZISTA

¢ Uredaj sa svim nastavcima osim mijesalice, ne smijurabitii djeca.
Uredaj i prikljucni vod drZite izvan dosega djece.

¢ Djeca ne smiju rabiti uredaj kao igracku.

¢ Osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili osobe s nedovoljnim iskustvom ili znanjem uredaj mogu rabiti
jedino ako su pod nadzoromiili su dobile upute o nj sigurnoj uporabi
ili su upoznate s mogucim opasnostima.

* Mijesalice ((frema modelu) mogu rabiti djeca starija od 8 godina ako
su'pod nadzorom ili su dobila upute o sigurnoj uporabi i upoznata
sus mogucim opasnostima. Djeca ne smiju Cistitiili odrzavati uredaj,
osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom odrasle osobe.
Uredaj i priklju¢ni vod drzite izvan dosega djece mlade od 8 godina.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
@ Uredaj sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovno iskoristiti ili reciklirati.

2 Odnesite uredaj na odlagaliste kako bi se mogao obraditi.
|

BIZTONSAGI ELOIRASOK B )

o A késziilék elsé hasznalata elétt figyelmese olvassa
el a hasznalati utmutatot. Az utmutatot orizze meg. A
hasznalati utmutatoban eldirtaktol eltéré hasznalat
esetében a gyartot semmilyen felel6sség sem terheli.

o Ellendrizze, hogy a késziiléken jelzett haldzati fesziiltség
megfelel-e az On otthoni elektromos hélézataénak.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

o Akésziilék kizardlag otthoni, beltéri és 2000 m-nél alacsonyabb
magassagban torténd hasznalatra alkalmas.

o A garancia nem terjed ki a kereskedelmi célu, illetve nem
rendeltetésszerl hasznalat, valamint az el8irdsok be nem
tartasa esetére.

* Mindig htizza ki a késziiléket a haldzathdl, ha felligyelet nélkiil
hagyja, illetve minden Gssze-/szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

* Vegye figyelembe, hogy a késziilék helytelen haszndlata
sérilésveszéllyel jar.

o Ne hasznalja a késziiléket abban az esetben, ha az
nem megfeleléen mikddik vagy sériilt. Ez esetben
forduljon hivatalos markaszervizhez (a szervizlistat lasd a
szervizkdnyvben).

o Akésziilék tisztitasan és szokdsos karbantartasan kivili egyéb
beavatkozdsokat minden esetben végeztesse hivatalos
markaszervizzel.

o A késziiléket mindig kizarolag élelmiszerek keverésére vagy
turmixolaséra hasznélja.

¢ Soha ne hasznalja a késziiléket Uresen.

* Ne hasznélja az edényt taroloedényként (lefagyasztéshoz,
fézéshez, sterilizélashoz).

¢ Hasznélat kdzben ne mozgassa erdteljesen a késziiléket.

©



* A meleg készitmények Osszeturmixoldsa el6tt vegye le a
f6z6edényt a héforrasrol.

o A tUlfolyas elkeriilése érdekében az edényt mindig csak a
jelzett maximalis szintig toltse meg.

¢ Soha ne nyuljon a mozg6 alkatrészekhez (kések...).

o A mixerldb, a majonézkeverd (modelltél fiiggden) és a dardlo
(modelltél fliggoen) késpengéi nagyon élesek: a sériilések
elkertilése érdekében dvatosan kezelje Gket az edény kilritése,
a késeknek az edényre torténd felhelyezése/az edényrdl torténd
levétele, a mixerldb vagy a majonézkeveré (modelltdl fliggéen)
Osszeszerelése/szétszerelése, valamint a készilék tisztitasa kozben.

* Ne meritse a készliléket, a tapkabelt vagy a csatlakozd aljzatot
vizbe vagy mas folyadékba.

* Ne hagyja a tapkabelt a gyermekek keze igyében |dgni.

o Atapkabelt tartsa tavol a késztilék forrdsodd részeitdl, illetve az
azokkal valo érintkezéstdl, a héforrasoktdl vagy éles sarkoktol.

o A késziilék mikodése kozben a tapkabel ne érintkezzen a
mozgo alkatrészekkel (kések).

. ?oha ne hlzza ki a késziilék csatlakozddugdjat a tapkabelnél

ogva.

* Soha ne hagyja, hogy hosszu haja, sala, nyakkenddje stb. a
mUikodé késztilék vagy tartozékai folé beldgjon.

* Ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel vagy a csatlakozo
aljzat sérilt. A veszélyek elkertilése érdekében a sérilt
tartozékokat kizérdlag hivatalos markaszervizben cseréltesse
ki (a szervizlistat lasd a szervizkdnyvben).

* Sajat biztonsaga érdekében kizdrolag a késztiléknek megfeleld
tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon.

* Legyen 6vatos, ha forrd folyadék keriil a preparatoregységbe
vagy a keverdbe, mert a hirtelen felforras kdvetkeztében a
folyadék kifuthat a kész(ilékbdl.

* Ne ontse a forr6 (80°C/176°F-nal melegebb) folyadékot a
poharba vagy a talba (modelltdl fliggden).

o A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességgel rendelkezé (gyermekeket is beleértve), vagK
kell6 tapasztalatok illetve ismeretek hijan [évé személye
csak akkor hasznélhatz’ék, ha a biztonsagukért felel6s személy
a tevékenységuket fteliigyeli, illetve elézetes oktatasban
részesitette Oket a késziilek hasznalatéra vonatkozdan.

¢ Gondoskodjon a gyermekek felligyeletérél, és ne engedje
jatszani Oket a készulékkel.

* Ne engedje, hogy a gyermekek felligyelet nélkiil hasznaljak a
késziiléket.

o A késziilék csak haztartasi hasznélatra alkalmas. A késziilék
nem alkalmas (a garancia nem terjed ki) példaul a kovetkezé
hdztartasi jellegl vagy annak megfeleld kdrnyezetekben
torténd hasznalatra:

- boltok, irodék és egyéb munkakérnyezetek konyhéi;

- tanyasi vendéglatas,

-szdlloddk, motelek és szallashely jellegli egyéb
kérrgezetek ugyfelei altali hasznélat,

- vendégszoba tipusu szallashelyeken torténd hasznalat.

* Ha a készlilek ételkészités kozben ,megakad”, akkor kapcsolja
ki, huizza ki az elektromos csatlakozd aljzatbdl, és ellendrizze,
hogy a hasznalatban |évé tartozék nincs-e eltomddve. Ha el
van tdmddve, akkor tavolitsa el a dugulast okozo élelmiszert,
és kdzben legyen 6vatos a késekkel.

o A késziilék tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva
(modelltdl fiiggoen). Tilmelegedéskor a késziilék leall.
Hagyja a késziileket 20 percig htilni, majd hasznalja tovabb.

* Tartozékcsere, vagy a miikddés kozben mozgé alkatrészek
megkozelitése el6tt allitsa le a késziiléket és huzza ki az
elektromos csatlakozo aljzatbdl.
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* Az egyes tartozékok sebességének szabélyozasa és
mUkodtetési ideje tekintetében 1asd a hasznalati utmutatét.

o Az Osszeszerelést és a tartozékoknak a késztilékre torténd
felhelyezését a hasznalati Gtmutatd ismerteti.

o Az élelmiszerrel érintkezd részegységek elsé és rendszeres
tisztitasat, valamint a kész(ilék tisztitasat és karbantartasat a
hasznalati Gtmutato ismerteti.

KIZAROLAG EUROPAI PIACOK

* A habveré kivételével minden tartozékkal: a késziiléket
gyermekek nem haszndlhatjék. A késziiléket és annak
elektromos tapvezetékét ugy tarolja, hogy gyermekek ne
férhessenek hozza.

o Akésziilék nem haszndlhatd gyermekjatékként.

o A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis
képességl vagy kellé tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek is hasznalhatjak, ha felligyelet alatt
allnak, valamint ha 6ket a késziilék biztonsagos hasznalatara
betanitottak, és megértették a hasznélatdval jard veszélyeket.

* A habverét (modelltél fliggéen) 8 évnél fiatalabb gyermekek
is hasznalhatjak, amennyiben felligyelet alatt allnak, valamint
ha Oket a készilék biztonsagos hasznélatéra betanitottak,
és megértették a hasznélatéval jaro veszélyeket. A készilék
tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak 8 éves kor felett,
és felnétt felligyelete mellett végezhetik. A késztilék és annak
vezetéke 8 évnél fiatalabb gyermekek kezébe nem keriilhet.

Vegyiink részt a kornyezet védelmében!

E @ Eza késziilék szamos visszanyerhetd vagy Ujrahasznosithat6 anyagot tartalmaz.
= Amegfelelé kezelés érdekében adja le valamelyik kijeldlt gydjtshelyen..

NORME DI SICUREZZA ]

* Leggere attentamente le istruzioni d’'uso prima di utilizzare
['apparecchio per la prima volta, e conservarle: un utilizzo
non conforme alle norme d'uso prescritte solleva il
produttore da qualsiasi responsabilita.

o Verificare che la tensione di alimentazione dell'apparecchio
corrisponda a quella del proprio impianto elettrico.

Eventuali errori di collegamento annullano la garanzia.

o 'apparecchio € destinato al solo uso domestico, all'interno
dell'abitazione e ad un‘altitudine inferiore ai 2000 m.

* |a garanzia non si applichera in caso di utilizzo commerciale,
inappropriato, o in caso di inosservanza delle istruzioni.

¢ Scollegare sempre 'apparecchio dall'alimentazione prima di
lasciar?o incustodito e prima di ogni operazione di montaggio,
smontaggio o pulizia.

o Attenzione ai rischi di lesione in caso di uso scorretto
dell'apparecchio.

o Non utilizzare ['apparecchio nel caso in cui non funzioni
correttamente o sia stato danneggiato. In tal caso € opportuno
rivolgersi a un centro assistenza autorizzato (vedere l'elenco
nel libretto).

o Eventuali interventi diversi dalla pulizia e dalle normali
operazioni di manutenzione effettuate dal cliente devono
essere svolti presso un centro assistenza autorizzato.

o Non utilizzare mai l'apparecchio per mescolare o frullare
ingredienti non alimentari.

o Non utilizzare mai ['apparecchio senza ingredienti.

o Non utilizzate i contenitori come recipienti (congelamento,
cottura, sterilizzazione).

* Non scuotere brutalmente ['apparecchio in funzione.

o Togliete il recipiente di cottura dalla fonte di calore per
miscelare preparazioni calde.



o Per evitare che il contenuto fuoriesca, non superare il livello
massimo del recipiente (qualora indicato).

* Non toccare mai alcun pezzo in movimento (coltelli ecc.).

o Le lame del coltello del frullatore a immersione, del frullatore
per maionese (secondo il modello) e dei tritatutto (secondo il
modell? sono molto taglienti: maneggiarle con cautela per non
ferirsi durante lo svuotamento del recipiente, il montaggio/
smonta?gio delle lame sul recipiente, il montaggio/smontaggio
del frullatore a immersione o del frullatore per maionese
(secondo il modello) nonché durante la pulizia.

* Non immergere mai ['apparecchio, il cavo di alimentazione o la
presa elettrica in acqua o in altro liquido.

o Tenere il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

o Il cavo di alimentazione non deve mai trovarsi vicino o a
contatto con le parti calde dell'apparecchio, vicino a una fonte
di calore o a uno spigolo vivo.

¢ Non mettere in contatto il cavo di alimentazione con le parti
mobili (lame) in movimento.

* Non tirare il cavo per scollegare 'apparecchio dalla presa di
corrente.

* Legare i capelli lunghi e non lasciar pendere sciarpe, cravatte
ecc. al di sopra dell'apparecchio o degli accessori in funzione.

* Non utilizzare ['apparecchio se il cavo di alimentazione o la presa
risultano danneggiati. Per evitare ogni possibile pericolo, far
sostituire cavo e presa presso un centro assistenza autorizzato
(vedere l'elenco nel libretto).

o Per garantire la massima sicurezza, utilizzare esclusivamente
accessori e ricambi originali adatti all'apparecchio.

¢ Fare attenzione in quanto se un liquido caldo viene versato
nel robot da cucina o nel mescolatore, pud essere espulso
dall'apparecchio a causa di un‘improvvisa ebollizione.

* Non versare liquido bollente (di temperatura superiore a
80°C/176°F) nel bicchiere o nei recipient1 (secondo il modello).

* Questo apparecchio non € destinato all'uso da parte di persone
(bambini inclusi) le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino
ridotte o che siano prive dell'esperienza e delle conoscenze
necessarie, fatto salvo il caso in cui una persona responsabile
della loro sicurezza provveda alla sorveglianza o le abbia
precedentemente istruite sulle modalita d'uso dell'apparecchio.

* Sorvegliare i hambini per evitare che giochino con l'apparecchio.

o Non lasciare che i bambini utilizzino l'apparecchio senza
sorveglianza.

* Questo apparecchio € progettato unicamente per uso domestico.
Questo aﬁparecchio non € destinato all'uso in ambiti domestici
e analogh (utilizzo non coperto dalla garanzia) quali:

- zona di lavoro di cucina in negozi, uffici e in altri ambienti
di lavoro;

- nelle fattorie/agriturismo;

- da parte dei clienti di alberghi, motel e altre strutture a
carattere residenziale;

- in ambienti di tipo B&B.

* Se 'apparecchio “si blocca” durante una preparazione, spegnere
e scollegare ['apparecchio, e verificare che [accessorio utilizzato
non sia ostruito. In una simile evenienza, togliere gli alimenti
che ostruiscono, facendo molta attenzione ai colteﬁi.

o L'apparecchio € dotato di termostato antisurriscaldamento

secondo il modello). In caso di surriscaldamento

'apparecchio si speﬁneré automaticamente. Lasciar
raffreddare l’afparecc io per circa 20 minuti prima di
continuare ['utilizzo.

* Spegnere 'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione prima di
sostituire gli accessori o di avvicinarsi ai componenti che sono
mobili durante il funzionamento.
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o Consultare le istruzioni d'uso per la regolazione delle velocita e
il tempo di funzionamento di ogni accessorio.

* Consultare le istruzioni d'uso per l'assemblaggio e il montaggio
degli accessori dell'apparecchio.

* Consultare le istruzioni d'uso per la pulizia iniziale e regolare
delle parti in contatto con gli alimenti, e per la pulizia e
manutenzione dell'apparecchio.

SOLO MERCATI EUROPEI

o Tutti gli accessori salvo la frusta: |'apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini. Conservare ‘i’apparecchio eil cavo
d'alimentazione fuori dalla portata dei bambini.

o [ bambini non devono utilizzare 'apparecchio come se fosse
un giocattolo.

* L'apparecchio puo essere utilizzato da persone le cui abilita
fisiche, sensoriali o mentali risultano ridotte o che sono prive
dell'esperienza e delle conoscenze necessarie, a condizione che
beneficino di sorveglianza o che siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio in tutta sicurezza e siano coscienti dei rischi
potenziali.

* Laccessorio frusta (secondo il modello) puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 anni, a condizione che beneficino di
sorveglianza o che siano stati istruiti sull'uso dell'apparecchio
in tutta sicurezza e siano coscienti dei rischi correlati. Le
operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
etfettuate da bambini, a meno che non abbiano almeno 8
anni e non siano sotto sorveglianza di un adulto. Conservare
l'apparecchio e il cavo d'alimentazione fuori dalla portata dei
bambini di meno di 8 anni.

E Partecipiamo alla tutela dell’ambiente!

@ Questo apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere smaltiti o riciclati.

< Peril suo smaltimento, depositarlo presso un centro per la raccolta differenziata.
| |

KAYINCI3AIK XOHIHAET HYCKAYNIAP D

o AnFaw KonjaHap anbiHAa HYCKaynbIKTbl MYKUAT
OKbIN LWbIFbIN, OHbl CAKTan KOWbIHbI3. OHAIpyLWi
K¥panabl A¥pbIC KONAaHOaFaHbIHbI3  YLWiH
elKaHAau xayankepwinik Taprnanapbl.

o Ci3AiH neKTP XeniHi3AiH KepHeyi KYpanablH, XYMbIC
KepHeyiHe CaMKeC KeNneTiHIHe KO3 XeTKI3iHi3.

Kypanabl Kocy bapbicbiHpaFbl Ke3 KenreH karve

KeninAikTiH KYLWiH X0AA4bl.

o Kypan TeHi3 peHreitined 2000 M buik xepae Tek
TYPMBICTbIK KOMAAHY YILiH FAHA apHaNFaH.

e Kypanabl KOMMepLMANbIK nNanjanaHy Hemece
A¥pbiC KONfaHbay Ke3iHAe, COHAAN-aK HYCKAYMbIK
epexenepiH cakTamaraH xaraanaa Kypan Keninairidiv
KYLUT XXOMbINAZbI.

oKypanabl Kapaycbi3 KanablpraH Xarfanaa,
COHbIMEH KaTap KypacTbipyAaH, OenwekTeyaeH
Hemece TasasnayfaH O¥pbIH K¥panabl YHEMI xenifeH
AXbIPATbIHbI3.

o Kypanabl aypbic KongaHbayaaH xapakaT any Kayni
XOFapbl!

o Erep KypanbiHbi3 A¥PbIC XKYMbIC Xacamaca Hemece
3aKbIMJAHCa, Kypanabl konpanbaHbis. MyHpau
KaFaanaa yoKineTTi KbI3MeT KOpCeTy OpTaNbiFbiHA
xabapnacoHbi3  (Ti3iMAi Kbi3MeT KepceTy
KiTanwacblHaH KapaHbi3).

o Tazaynay MeH arbIMAaFbl KbI3MET KepCceTyaeH backa,
K¥panra KepCeTiNeTiH Ke3 KenreH TeXHUKanblK
ornepawms TeK yaKineTTi KbI3MET KepCeTy OpTaNbiFbiHAA
opblHAANAabI.

o Kypan Tek TaFaMmAblK OHIMAEPAI apanacTbipy YLWiH
apHanFaH.

©
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* boc K¥panabl (MHrpeaneHTTepPCI3) iCKe KOCMaHbI3.

o blabicTapAbl  KOHTelHep peTiHAe KonAaHbaHbi3
(TOHa3bITY, NiCipy, KOHCEpBINey).

o KyMbIC iCTen TYpFaH Kypanzabl CiNKiMeH,i3.

¢ bICTbIK ©HIMAEPAI apanacTblipy YWiH Xblay Ke3iHeH
IWiHAEe eHIMAEP 93ipNeHreH bIAbICTbI WeLin anbliHbl3.

¢ blabICTbIH, TOABIN KeTyiH 60nAbIPMAY YWWIH bIAbICTaFbI
KOFAPFbl AeHren KepPCeTKilliHeH acbipMaHbl3.

o KypanablH Ko3ranMansl benwektepiHe (Mbllwakrap,
T.C.C.) KOJ TUTi30eH,3.

¢ ApanacTbiprblli-CanTamMa XaHe MaloHe3re apHanFaH
canTamasnap MeH ¥cakTarbll-canTamanap nbllarbiHbIH,
Xy3zaepi (variciHe kapait) eTe Ywkip. blasicTbl bocarty,
bIABICTAFbl MblWAKTAPAbl any/cany, apanacTbipFbiil-
cantama XdHe MalloHe3re apHanfaH canTamanapapbl
(variciHe kapan) any/cany, COHbIMEH KaTap K¥panzpl
Ta3anay 6apbiCbiHAA CAKTbIK LWApanapbiH CaKTaFaH XeH.

o Kypanzbl, KOpekTeHAipy bayCbiMbiH HeMece aluaHbl
CyFa Hemece ke3 kenreH backa CyibIKTbIKKa canyFa
TbIMbIM CanblHAAbI.

* KypanabiH KopekTeHAipy baycbiMblH Gananapabih,
KOJbl XXETNENTIH XepAe CakTaHbi3.

o KopekTeHaipy 0aycbiMbIHbIH KYPanablH bICTbIK
beTTepiHe HeMece XbiNy Ke34epiHe XakblH
OpHanacnayblH Hemece ONapMeH aHacnayblH,
COHbIMEH KaTap YcTen beTiHeH canbbipan TYpmayblH
KafaranaHbl3.

o Kypan icke KOCbINbIN TYPFaH Ke3/e K¥pan bayCbiMblHbIH
OHbIH KO3Fanmanbl benwekTepiMeH (KY3aepiMeH)
KaHacnayblH KagaranaHpi3.

o Kypanabl XenifleH axblpaTy YWiH KOPeKTeHAipy
baycbIMbIHAH TapTNaHbI3.

o X¥MbIC Xacan TypFaH K¥panAblH Hemece Kepek-
KapaKTapAblH, YCTIHEH ¥3blH LWALITbIH, WAaNFbIHbIH,
FQNCTYKTbIH, X3He T.0 canbbipamayblH KafaranaHsis.

o Erep KopekTeHaipy 6aycbiMbl HEMECE allia 3akpIMAAHCA,
K¥panabl KocnaHbi3. Ke3 KenreH Typaeri KayinteH
aynak 6ony YWwiH OHbl anMacTbIpy TeK YaKinerTi
KbI3MET KepCeTy OpTa/blFbiHAA OPbIHAANYbI KaxXeT
(Ti3iMAi K¥panablH, KbI3MET KepCeTy KiTanwacbiHaH
KapaHpi3).

* O3iHi3A4iH XeKe Kayinci3AiriKi3 YWiH TeK OCbl K¥panra
apHaNFaH canTamanap MeH Kocankbl benwekTepai
FaHa KOM4aHbIHbI3.

* Abai bonbiHbi3, cebebi acymnik kombanH Hemece
bnenpepre K¥ibiiFaH bICTbIK CYMbIKTbIK KEeHeTTeH
KalHayLaH LWaKnKanbin Terinyi MYMKIH.

o KaitHan TypraH cvibkTbIKTb (80°C/176°F xoFapbl)
CTaKaH HeMece biAbiCKa K¥MMaHbi3 (YariciHe kapan).
o Kypan WwekTeyni 1leHe XaHe akpln-oit KabineTTiniktepi
bap (bananapabl Koca anfaHga) TYNFanapMeH,
KaXeT Taxipubeci xaHe BiniMi KoK TyaranapmeH
A€ KONAAHbIIMAybl KaxeT. ATanfaH TyiFanap Tek
onapAblH Kayinci3airiHe xayan bepeTiH TynFanapabit
KajaranaybiMeH Hemece OHbl KOnjaHy OoibiHWA
HYCKaynap anfaHHaH KeWiH faHa OCbl Kypangbl

KONAAHA anazbl.

o bananapablH, K¥paaMeH OMHaMayblH KaAaranaHbi3.

o bananapablt, K¥panMmeH o3 beTiHlwe naiganaHbaybiH
baKbinaHbi3.

o Ci3AiH KYpanbiHbi3 TeK YAe nanpanaHyra apHaraH.
Ocbl Kypan kenecifien Kocankpl Y-)an xaHe ¥kcac
Xepnepae KoNfaHy YWiH apHanMaraH (k¥panFa Kenin
bepinmeinni):



- [YKEeHAep, KeHcenep XaHe Oacka XKYMbIC

OpbIHAAPBIHAA; 5

- Xanra bepineTin backa T¥prbiH benme-xainnapAa;

- KOHaK YWnep, MoTenbAep XaHe bHacka
Pe3UAEHLUANBIK MEKEME KNEHTTEPIHE,;

- WaFblH KOHaK Ynep CI/IH.KTvaopTaﬂapGEla.

o Erep Ci3fiH Kypan eHimaepai AanbiHaay 6apbicbiHAa
«byFaTTanbiN» Kanca, Kypanmabl COHAIPiHi3, OHbI
KenifAeH axblpaTbiHbi3 X3He KONAAHbIIbIMN XKaTKaH
canTamaHblH, AanbiHAANFaH eHiMAepMmeH biTenin
KanMaraHblH TekcepiHi3. OcCbiHAaW XarFfanaa,
MblLIaKTapMeH X¥MbIC Xacay bapbiCbiHAAFbl CaKTbIK
lapanapblH CakTau OTbIPbIM, CanTamaHbl K¥PanzbiH
K¥MbICbIH D¥FaTTan TYpraH eHiMaepaeH 60CaTbiHbI3.

* byn K¥pan Kbi3biN KeTy4eH CaKTauTbliH XYWEeMEH
XabablktanFaH (varicine kapau). Kbi3bin keTkeH
KarFpanpa Kypan aBToMartTbl TYpAe axbipaTbinazbl.
OcbiHpan xarpanpa, wamamed 20 MuHyTTam
K¥panabl CybITbIHbI3, COCbIH OHbl Ci3 KauTaAaH
KonpaHa anacbis.

o CanTamanapapl ayblCTbIpMac O¥pbiH HeMece K¥panzbiH
X¥MBIC Xacaybl bapbiCbiHAA KO3FanaTblH benwekTepre
KOJDKeTIMAI bony YWiH K¥panabl afbliH ana COHAIPIHI3
KOHEe OHbl XeNifleH aXblpaTbliHbI3.

* Jp CanTama YWiH OHbIH XbINAAMAbLIK MeH XY¥MbIC
YaKbITbIH PETTEY YLIiH HY¥CKAY/bIKTbl KapaHbi3.

e Kypan cantamanapblH Cany XaHe aybICThIPy YLUiH
HYCKAYNbIKTbl KApaHbl3.

¢ Taramzblk 6HIMAEPMeH KaTbiHACTa bonaTbiH KOCANKbI
benwexTepiH anFal xaHe KeniHri Tazany anAblHAa,
COHAAN-aK Kypangbl Tazanay MeH Kbi3MeT KepceTy
K¥MBICTAPbIH KYPri3y anAblHAA HYCKAYNbIKTbI
KapaHbl3.

TEK EYPOMAJIbIK HAPbIKKA APHAJIFAH

e bananapra Kypanabl Tek OyaFarbili-canTaMaMeH
X¥MbIC Ke3iHAe FaHa konjaHyra bonaabl. Kypan meH
OHbIH, bayCbiMbiH 6ananap/blH KOMbl XETNEUTiH Xepae
CaKTaHbl3.

e bananapablH, KyYpasMeH OWHaynapbiHa ThiibIM
Ca/IbIHAAbI.

o Kypan wekTeyni fieHe X3He aKbln-on KabineTTepi
bap TyaranapMeH, KaxeT Taxipnbeci xaHe binimi koK
TYNFanapMeH KONAAHbINY YWiH apHanmaraH. AtanfaH
TYIFanap TeK onapabiH KayincisairiHe xayan oepetiH
TYNFanap/bliy, KafaranaybiMeH Hemece OHbl KOJAaHy
boMbiHIA HYCKaynap anFaHHaH KemiH FaHa OChl
K¥panabl KongaHa anagbl.

¢ 8 XacTarbl XaHe OAaH YJIKeH bananap Tek epeceKkTepAix,
KajarasaybIMeH Hemece Kypasiapl Kayincis konaaHyra
KaTbICTbl XX3HE OHbl KONAAHY 6apbICbIHAA TYbIHAANTBIH
Kayin-kaTepnepAi TYCIHAIPETIH HyckaynapMmeH
TaHbIC DONFAHHAH KeWiH FaHa byaFarblll-canTaMaHbl
(variciHe kapan) KongaHybliHa 6onagbl. Taszanay
MeH TeXHWUKaNbIK Kbi3MET KepCeTy 8 xacTaH YIKeH
bananapMeH TeK epecekTepAiH KaAaranaybiMeH
OpbIHAANYbI KaXeT. }F()¥panp,b| XOHE OHbIH, CbIMbIH 8
KacTaH TOMeHri bananapablH, KOMbl XeTNeuTiH xepre
KOWbIHbI3.

KopLuaraH opTaHbl KOpFaiblk!

E @ Ci3ni KypanbiHpI3AbIH KYpaMblHAA KalTa KoMAaHyFa bonathiH kentereH Matepuanaap 6ap.
= OHbl KalTa OHAEY YWIH TYPMBICTbIK KaNAbIKTapAbl KabblAay OPHbIHA OTKI3iHi3.



SAUGUMO INSTRUKCIJOS - >

* Prie$ pirma karta naudodami Erietais atidziai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir isaugokite ja. Tuo atveju, jei prietaisas
naudojamas ne pagal instrukcijas, gamintojas neprisiims jokios
atsakomybes.

o E[atikrinkite, ar prietaiso maitinimo jtampa atitinka jlsy elektros tinklo
ftampa.

Prijungus prie netinkamo tinklo garantija neteks galios.

¢ Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje namuose, ne didesniame kaip
2000 m aukstyje.

* Garantija netaikoma, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais,
netinkamai ar nesilaikant instrukcijos.

¢ Visada atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo, jei jis paliekamas be
priezilros ir pries jmontuodami, isSmontuodami ar{)a valydami,

o Bukite atsargus, kad nesusizeistuméte dél netinkamo prietaiso
naudojimo.

* Jei prietaisas veikia netinkamai arba buvo sugadintas, jo nenaudokite.
Tokiu atveju kreipkités | patvirtintas remonto dirbtuves (Zr. sarasa
aptarnavimo knygeléje).

* Bet kokie veiksmai, isskyrus valyma ir jprastus priezitros darbus, kuriuos
atlieka klientas, turi buti atlikti patvirtintose remonto dirbtuvése.

. Nliell(<tada nenaudokite $io prietaiso ne maisto produktams maiSyti ar
plakti.

* Niekada nenaudokite Sio prietaiso tuscio.

* Nenaudokite prietaiso talpy vietoje indy (Saldydami, kepdami,
sterilizuodami).

* Prietaisui veikiant jo negalima stipriai purtyti.

¢ Jei norite maiSyti karstus produktus, nuimkite kepimo indg nuo kaitvietés.

¢ Kad gaminys neissiliety, nevirykite didziausio indo lygio, jei jis nurodytas.

* Niekada nelieskite judanciy daliy (peiliy ir pan.).

* MaiSytuvo pagrindo, majonezo ruosimo pagrindo (atsizvelgiant
modelj) ir kapokliy (atsizvelgiant j modelj) peiliy admenys labai astrus: su
jais elkités atsar?iai, kad nejsipjautuméte valydami talpa, pritvirtindami
/ nuimdami talpos asmenis, pritvirtindami / nuimdami maisytuvo

pagrinda ar majonezo ruosimo pagrinda (atsizvelgiant | modelj), taip
paf valydami.

* Nenardinkite prietaiso, maitinimo laido arba kistuko j vanden; ar bet kokj
kita skystj.

» Maitinimo laidas neturi laisvai kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

* Maitinimo laidas niekada neturi buti Salia jkaitusiy prietaiso daliy, Silumos
Saltinio arba su jais liestis, bei ant astraus kampo.

* Niekada negalima priliesti maitinimo laido prie judanciy daliy (aSmenu)
prietaisui velkiant.

* Niekada neatjunkite prietaiso traukdami uz laido.

¢ llgi plaukai, Salikai, kaklaraisciai ir pan. neturi laisvai kaboti vir$ prietaiso ir
jo priedy jiems veikiant.

¢ Jei maitinimo laidas arba kistukas yra pazeisti, nebenaudokite prietaiso.
Siekiant iSvengti pavojaus, butina&uos pakeisti patvirtintose remonto
dirbtuvése (zr. sarasq aptarnavimo knygeléje).

* Savo paciy saugumui naudokite tik priedus ir atsargines dalis, pritaikytas
siam prietaisul.

* Jei j valgio ruosimo jtaisa ar maiSytuva jpilamas Karstas skystis, bukite
atsargus, nes staigiai uzvires jis gall iStryksti

* Nepilkite verdancio skyscio (aukstesnés nei 80 °C/ 176 °F temperaturos)
j dubenj ar indus (atsizvelgiant  model).

* Asmenys (taip pat ir vaikai), kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybeés ribotos, bei nepatyre ar nesamoningi asmenys negali naudotis
Siuo prietaisu, jei jy neprizidri asmuo, atsakingas uz $iy asmeny sauguma,
ar jie is anksto néra gave instrukcijy dél prietaiso naudojimo.

o Vaikus reikia prizilreti, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Neleiskite vaikams naudoti prietaiso be priezitiros.

* Jusy aparatas skirtas naudoti ik buityje (namuose). Sis prietaisas neskirtas
naudoti buityje ir panaiose srityse {tokiu atveju netaikoma garantija),
pvz.

- parduotuviy darbo srityse, biuruose ir kitose darbo aplinkose;

—fermose,

-vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosios paskirties
patalpose (jy klientams),



- sveCiy namy tipo aplinkose.

* Jei prietaisas ,uzsiblokuoja” ruosiant va_I%j, isjunkite jj, atjunkite jo
maitinima ir patlkrlnlgte,ar_naudodama papildoma jranga néra uzstrigusi.
Jei yra_lgz_strlgusu pasalinkite blokuojamas dalis atidZiai stebédami, kur
yra peiliai.

o Jusy J)rigtaise yra nuo perkaitimo apsaugaptjs jtaisas(atsizvelgiant
i modelj). Perkaites I;()_rletalsas issijungs. Palikite prietaisq atvésti 20
minuciy ir vél jj jjunkite.

o Pries keisdami priedus arba liesdami veikimo metu judancias dalis,
ijunkite prietaisq ir atjunkite maitinima.

o Zr. kiekvieno papildomo jrenginio naudojimo instrukcija, jei norite
nustatyti greit; ir veikimo laika.

* Zr.naudojimo instrukcija, jei montuotiir iSmontuoti prietaiso papildoma
fanga.

* Zr.instrukcijg, kaip pirmg kartg ir requliariai valyti su maistu besilieiancias
dalis, taip pat, kaip valytr ir priziaréti prietaisa.

TIKEUROPOS RINKOMS

* Sio prietaiso su visais jo papildomais jtaisais (iSskyrus plakiklj) negali
naudoti vaikai. Prietaisg Ir jo laidg laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

* Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

* 5j prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai sumazéje, arba asmenys, kuriy patirtis ar Zinios néra
pakankamos, jei juos prizidri kitas asmuo arba jie iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir puikiai supranta galimus pavojus.

* Papildoma plakikl; (atsizvelgiant j model;) gali naudoti 8 mety ir vyresnio
amZiaus vaikai, jei juos priziUri kitas asmuo arba jie buvo ismokyti saugiai
naudotis prietaisu ir puikiai supranta galimus pavojus. Vaikams, kuriems
yra maziau nei 8 metai ir kuriy neprizidri suauges asmuo, draudziama
valyti prietaisa ir atlikti jo techning prieZilra. Laikykite prietaisg ir jo laidg
vaikams iki 8 mety amziaus nepasiekiamoje vietoje.

E Saugokime aplinka!

@ Siame prietaise yra jvairiy vertingy arba tinkamy perdirbti medziagy.

< Pristatykite jas j surinkimo punkta perdirbti.
| ]

DROSIBAS NORADIIUMI - >

* Pirms ierices pirmas lietosanas reizes riipigi izlasiet lietosanas
pamacibu un saglabajiet to — pamacibai neatbilstosas lieto3anas
gadijuma razotajs neuznemas nekadu atbildibu.

* Parliecinieties, ka erices spriegums atbilst majas elektrotiklam.

Jasis noteikums netiek ievérots, garantija tiek zaudéta.

o Siierice ir paredzéta lietosanai tikai majas apstaklos (iekStelpas) augstuma,
kas ir mazaks par 2000 m.

* Garantija neattiecas uz ierices izmantosanu komercialiem nolukiem, ka
ari gadijuma, ja ierice tiek izmantota neatbilstoi vai neievérojot sniegtos
noradijumus.

o Vienmér atvienajiet ierici no elektrotikla, ja to atstajat bez uzraudzibas,
uzstadat ierici, nonemat piederumus vai pirms ierices tirisanas.

* Jaierice tiek lietota nepareizi, iesp&jams traumu gtisanas risks.

* Nelietojiet ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Sada gadijuma
versieties sertificéta servisa centra (skatiet servisa centru sarakstu%.

* Jebkadas darbibas, kas nav saistitas ar parastu tifisanu vai apkopi, ko veic
Klients, javeic sertificétam servisa darbiniekam.

* Nekad neizmantojiet $o ierici tadu sastavdalu maisisanai, kas nav partikas
produkti.

* Neizmantojiet So ierici bez partikas produktiem.

¢ Neizmantojiet trauku ka konteineri (saldésanai, varisanai, sterilizacijai).

o lerices darbibas laika aizliegts to strauji kratit.

o Lai s?maisitu karstus édienus, nonemiet karsta édiena gatavosanas trauku
no plits.

o Lai novérstu édiena parlisanu par trauka malam, ieverojiet maksimalas
iepildes limeni uz trauka (ja tas ir noradits).

o Nepieskarieties kustigam dalam (pieméram, naziem).

* Maisitaja kajas, majonézes maisitaja kajas (pieejama atkariba no modela)
un smalcinataja (pieejams atkariba no modefa) naza asmeni ir |oti asi:
iztukSojot trauku, uzstadot/nonemot asmenus no trauka, uzstadot/
nonemot maisitaja kaju vai majonézes maisitaja kaju (pieejama atkariba

q



no modela) vai mazgajot, rikojieties ar asmeniem uzmanigi, lai negutu
ievainojumus.

* Nelieciet ierici, kontaktdaksu vai vadu Udeni vai cita Skidruma.

* Nenovietojiet elektribas kabeli bérniem piegjama vieta.

» Elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices karstajam dalam, situma
avotiem un asam malam vai atrasties to tuvuma.

o lerices darbibas laika elektribas kabelis nedrikst saskarties ar ierices
kustigajam dalam (asmeniem).

* Neatvienojiet ierici no rozetes, raujot aiz vada.

* Nelaujiet nokaraties gariem matiem, Sallém, kaklasaitém u. tml.
priekSmetiem virs ierices un tas piederumiem ierices darbibas laika.

* Jaelektribas kabelis vai kontaktdaksa i bojati, nelietojiet ierici. Lai garantétu
drosibu, detalu mainu vai remontu uzticiet sertificetam servisa centram
(skatiet servisa centru sarakstu).

¢ Jusu drosibai izmantojiet tikai tos piederumus un detalas, kas ietilpst ierices
piegades komplekta.

* Esiet uzmanigs, ja virtuves kombaina vai maisitaja tiek ieliets karsts
Skidrums, jo, peksni uzmutulojot, Skidrums var izslakstities no trauka.

* Nelejiet kausa vai trauka (atkariba no modela) verdodu skidrumu (kura
temperattira parsniedz 80°C/176°F).

* So ierici aizliegts izmantot personam ar nepietiekamam fiziskajam, manu
vai garigajam spéjam (tostarp bémiem) vai ari personam ar nepietiekamu
pieredzi vai zinaSanam, ja persona, kura atbildiga par to drosibu, nav tas
lepazistinajusi ar ierices lietosanu un nav iemacijusi So ierici lietot.

* Nelaujiet bériem rotalaties ar So ierici.

* Nelaujiet bérniem lietot 3o ierici bez uzraudzibas. .

* St ierice ir paredzéta izmantosanai tikai un vienigi sadzives apstaklos. Si
ierice nav paredzéta izmantosanai Sados majas vai lidzigos apstaklos
(garantija nesedz Sadu ierices izmantosanu):

- darbinieku virtuves (veikalu, biroju telpas) un citas darba vietas;

- lauku saimniecibas;

-viesnicas, motelos, viesu namos un citas vietas, kur uzturas klienti;
- Viesu apmesanas vietas.

¢ Ja lietosanas laika ierice peksni apstajas, izslédziet to un parbaudiet, vai
izmantotais piederums nav nosprostots. Ja piederums ir nosprostots,
nonemiet traucéjosos partikas produktus, rikojoties uzmanigi ar asmeniem.

* Jusuierice ir aprikota ar drosibas sistému pret parkarsanu (pieejama
atkariba no modela). Parkarsanas gadijuma ierice izsledzas. Laujiet
iericei atdzist aptuveni 20 mindites, péc tam varat atkal to lietot.

¢ Pirms piederumu mainas vai piekltsanas detalam, kas darbibas laika ir
kustigas, izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas.

¢ Laiiegutuinformaciju par katra piederuma trumu reguléSanu un darbibas
laiku, skatiet listoSanas pamacibu.

* Lai iegUtu informaciju par ierices montazu vai piederumu uzstadisanu,
skatiet lietosanas pamacibu.

* Lai iegUtu informaciju par ierices mazgasanu pirms pirmas lietosanas
reizes vai to ierices dalu mazgasanu, kas ir saskare ar partikas produktiem,
ka ari informaciju par ierices visparéju tirisanu un apkopi, skatiet lietosanas
pamacibu. ) o

TIKAIEIROPAS TIRGUM PAREDZETIE NORADLIUMI

* So ierici, ka ari visus tas piederumus, iznemot kuleju, nedrikst izmantot
bérni. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem nepieejama vieta.

* Aizliegts bérniem izmantot ierici ka rotallietu.

* S0 ierici drikst izmantot personas, kuru fiziskas, manu vai garigas spéjas ir
ierobezotas, vai personas, kuram nav pietiekamas pieredzes vai zinasanu,
ja vien $is personas tiek uzraudzitas vai ir apmacitas par drosu ierices
lietoSanu un pietiekami labi izprot iespéjamos riskus.

o Sis ierices kulgju (pieejams atkariba no modela) drikst lietot berni, kuri ir
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, ar nosacijumu, ka tie tiek uzraudziti vai
ir apmaciti par ierices drou lietosanu un labi izprot draudus, kuriem var
tikt paklauti. lerices apkopi un tirisanu drikst veikt bémi, ja tie ir vismaz 8
gadus veci un atrodas pieauguso uzraudziba. lerice un tas elektribas vads
Ir jauzglaba vieta, kur tai nevar piek|ut bérni, kas ir jaunaki par 8 gadiem.

Veicinasim apkartéjas vides aizsardzibu!

® lericei ir daudz materialu, kurus var atkartoti izmantot vai parstradat.
= Nododiet ierici atkritumu savaksanas uznémumam.

|



PANDUAN KESELAMATAN >

*Sila baca manual ini dengan teliti sebelum menggunakan
perkakas anda dan simpan manual ini di tempat yang sesuai:
arahan fenggunaan yang tidak betul akan melepaskan pengeluar
daripada segala jaminan dan liabiliti.

o Pastikan bahawa voltan unit perkakas anda adalah serasi dengan
bekalan tenaga elektrik anda.

Sebarang kesilapan dari segi penggunaan voltan yang salah akan

membatalkan jaminan.

* Perkakas anda bertujuan untuk kegunaan domestik di dalam rumah dan
pada ketinggian kurang daripada 2000m

o Waranti adalah tidak sah bagi segala penggunaan komersial,
penggunaan yang tidak sesuai atau secara tidak mematuhi arahan.

* Sentiasa tanggalkan perkakas daripada sumber tenaga elektrik ketika
dibiar tanpa pengawasan dan sebelum dipasang, dibuka atau dicuci.

¢ Berhati-hati dengan risiko cedera yang disebabkan oleh cara
penggunaan dan pengendalian yang salah.

* Jangan gunakan perkakas anda jika tidak berfungsi dengan betul atau
jika perkakas rosak. Dalam keadaan ini, sila hubungi pusat perkhidmatan
yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku panduan).

* Segala perkhidmatan selain daripada pembersihandan ienyelenggaraan
biasa oleh pelanggan mesti dilakukan di pusat perkhidmatan yang
diluluskan.

¢ Jangan gunakan perkakas ini untuk mengadun atau mengisarkan
bahan-bahan lain selain daripada bahan makanan.

* Jangan gunakan perkakas secara kosong tanpa bahan makanan.

* Jangan cﬂunakan mangkuk- mangkukuntukkegunaan lain (pembekuan,
pemasakan dan pemanasan).

* Jangan goncang perkakas dengan kuat semasa beroperasi.

¢ Keluarkan periuk daripada sumber haba semasa mengisarkan bahan
makanan yang panas.

¢ Untuk mengelakkan limpahan, jangan penuhkan mangkuk sehingga
melebihi tahap maksimum yang dinyatakan.

¢ Jangan sentuh bahagian-bahagian perkakas yang sedang bergerak
(pisau...dlL).

¢ Bilah pisau pengisar pada kaki pengadun, kaki mayonis (ber?antung
kepada model) dan kaki penglsar (bergantunﬁ kepada model) sangat
tajam: kendalikan dengan baik untuk mengelakkan kecederaan apabila
mengosongkan manakuk memasang / menanggalkan bilah pisau
pengisar pada mangkuk, semasa memasang / menanggalkan kaki
pengadun atau kaki mayonis (bergantung kepada model) dan semasa
pencucian.

* Jangan letakkan perkakas, kabel atau plag dalam air atau sebarang
bahan cecair yang lain.

¢ Jauhkan kabel kuasa daripada kanak-kanak.

» Kabel kuasa tidak boleh dibiar berdekatan atau bersentuhan dengan
bahagian-bahagian panas perkakas, sumber haba atau pada sudut
tajam.

* Jangan biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan bahagian-bahagian
perkakas yang bergerak (pisau pengisar) semasa digunakan.

* Jangan menanggalkan kabel kuasa daripada sumber elektrik dengan
menarik kabel.

* Jangan biarkan rambut panjang, selendang, tali leher dll. berdekatan
dengan perkakas atau aksesori semasa mesin berjalan.

¢ Jika kabel kuasa atau plag rosak, jangan menggunakan perkakas. Untuk
mengelakkan daripada bahaya, dapatkan bantuan pusat perkhidmatan
yang diluluskan (sila lihat senarai dalam buku panduan) untuk
menggantikan bahagian-bahagian yang rosak.

¢ Untuk keselamatan anda, jangan gunakan aksesori dan bahagian-
bahagian daripada mesin lain pada perkakas anda.

¢ Berhati-hati apabila bahan makanan cecair panas dituang ke dalam
mangkuk atau pen% adun kerana cecair panas tersebut mungkin boleh
diusir keluar secara berbahaya semasa perkakas beroperasi.



¢ Jangan tuangkan cecair mendidih (melebihi 80°C/176°F) ke dalam
cawan atau mangkuk perkakas (mengikut model).

* Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh orang (termasuk kanak-
kanak) yang kurang upaya secara fizikal, deria atau mental, atau
oleh orang yang tidak mempunyai pengetahuan atau pengalaman
mengenai penggunaan perkakas, kecuali jika mereka berada di bawah
pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima arahan
ﬁang berkaitan dengan penf;gunaan perkakas daripada orang yang

ertanggungjawab atas keselamatan mereka.

* Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak bermain dengan
perkakas.

¢ Jangan biarkan kanak-kanak mengguanakan perkakas tanpa
pengawasan.

¢ Peralatan anda direka untuk penggunaan domestik sahaja. Perkakas ini
tidak bertujuan untuk digunakan dalam aplikasi-aplikasi (penggunaan
ini tidak dilindungi oleh penggunaan jaminan) seperti

- Dapur di kedai-kedai, pejabat dan tempat kerja;

- Diladang-ladang dan kawasan pertanian,

- Oleh pelanggan di hotel, motel dan tempat lain yang serupa
kawasan perumahan,

- Jenis persekitaran inap-sarapan.

¢ Jika perkakas anda berhenti den?an tiba-tiba ketika sedanE dijalankan,
matikan perkakas, tanggalkan plag, memeriksa bahawa aksesori yang
digunakan tersesak oleh terlalu banyak bahan-bahan dan berhati-hati
dengan pisau pengisar.

¢ Perkakas anda dilengkapi dengan sistem keselamatan yan
mencegah mesin daripada menjadli terlalu panas (mengikut model?.
Jika terlalu Kanas, perkakas akan dimatikan secara automatik.
Biarkan perkakas sejuk selama kira-kira 20 minute, kemudian
hidupkan semula.

* Matikan perkakas dan cabutkan plag dari kuasa elektrik bekalan sebelum
menukar aksesori atau mendekati bahagian-bahagian yang bergerak
semasa beroperasi.

¢ Sila rujuk kepada buku panduan untuk melaraskan kelajuan dan masa
setiap aksesori.

¢ Sila rujuk kepada buku panduan untuk memasangkan dan meletakkan
aksesori-aksesori pada perkakas.

¢ Rujukkan buku panduan untuk melaksanakan pembersihan kali pertama
dan pembersihan biasa bagi bahagian-bahagian yang bersentuhan
dengan bahan makanan, untuk pembersihan and penyelenggaran
perkakas anda.

PASARAN EROPAH SAHAJA

o Untuk semua aksesori kecuali pengadun: perkakas ini tidak boleh
digunakan oleh kanak-kanak. Jauhkan perkakas dan kabel kuasa
daripada kanak-kanak.

¢ Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas.

* Perkakas ini boleh digunakan oleh orang yang kurang upaya secara
fizikal, deria atau mental, atau oleh orang yang tidak mempunyai
pengetahuan atau pengalaman mengenai penggunaan perkakas,
sekiranya mereka berada di bawah pengawasan atau mereka terlebih
dahulu telah menerima arahan yang berkaitan dengan penggunaan
perkakas dan mereka sedar mengenai risiko-risiko bahaya.

o Aksesori pengadun (mengikut model) boleh digunakan oleh kanak-
kanak berumur kurang daripada 8 tahun, sekiran?/a mereka berada
di bawah pengawasan atau mereka terlebih dahulu telah menerima
arahan yang berkaitan dengan pen%gunaan perkakas dan mereka
sedar mengenai risiko-risiko bahaya. Pencucian dan penylenggaraan
tidak boleh dikendalikan oleh kanak-kanak, kecuali kalau mereka tidak
berumur kurang daripada 8 tahun dan berada di bawah pengawasan
orang dewasa. Jauhkan perkakas dan kabel kuasa daripada kanak-kanak
di bawah umur 8 tahun.

E Libatkan diri anda dalam penjagaan alam sekitar kita!

(D Perkakas anda mengandungi beberapa jenis bahan berharha atau yang boleh dikitar
= semula. Kumpulkan di tempat pengumpulan khas untuk rawatan yang sesuai.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN B )

*Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig voor u uw

apgaraat de eerste keer gebruikt: bij niet-naleving van de

ge ruiksaanw:‘jjzing kan de fabrikant niet aansprakelijk
worden gesteld.

¢ Controleer of de netsEanninE van uw apparaat overeenkomt met
de netspanning van het elektriciteitsnet.

Een verkeerde aansluiting maakt de garantie ongeldig.

o Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik
binnenshuis en op een hoogte van minder dan 2000 m.

* De garantie is niet van toepassing bij verkeerd of commercieel
gebruik van het apparaat, of wanneer de instructies niet worden
nageleefd.

o Trek altijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact
wanneer U het onbeheerd achterlaat en voordat u het monteert,
demonteert of reinigt.

o Let op: oneigenlijk gebruik van het apparaat leidt tot risico op
verwondingen.

* Maak geen gebruik van het apparaat als het niet goed
functioneert of als het beschadigd is. Neem in dit geval
contact op met een erkende servicedienst (zie de lijst in het
serviceboekje).

o Met uitzondering van de gebruikelijke reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden die de klant zelf kan uitvoeren,
dienen alle werkzaamheden door een erkende servicedienst te
worden uitgevoerd.

o Gebruik dit apparaat nooit om andere bestanddelen als
voedingsingrediénten te mengen of te mixen. Gebruik dit
apparaat nooit zonder ingrediénten.

o Gebruik geen kommen als recipiént (diepvries, bereiding,
sterilisatie).

o Schud niet hard met het apparaat als het in werking is.

o VVerwijder de kookpot van de warmtebron voor het mixen van
warme bereidingen.

o Zorg ervoor dat het maximumniveau niet wordt overschreden
om te vermijden dat de kom overloopt.

o Raak de bewegende delen nooit aan (messen...).

e De lemmeten van het mes van de staafmixer, van de
mayonaisemixer (afhankelijk van het model) en van de
hakmessen (afhankelijk van het model) zijn erg scherp: ga
voorzichtig te werk zodat u zich niet snijdt wanneer u de kom
leegmaakt, de lemmeten op de kom monteert/demonteert,
de staafmixer of de mayonaisemixer monteert/demonteert
(afhankelijk van het model) en wanneer u het apparaat reinigt.

o Dompel het apparaat, het netsnoer of de stekker niet onder in
water of een andere vloeistof.

o Laat het netsnoer niet binnen handbereik van kinderen.

o Het netsnoer mag niet in de buurt van, of in contact met de
warme delen van het apparaat, in de buurt van een warmtebron
of op scherpe randen komen.

* Houd het netsnoer ver weg van de bewegende delen (lemmeten)
wanneer het apparaat in werking is.

o Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen.

* Laat lang haar, sjaals, stropdassen enz. niet boven het apparaat
of de accessoires als deze in werking zijn hangen.

o Maak geen %ebruik van het apparaat als het netsnoer of de
stekker beschadigd is. Om ieder risico te voorkomen, dient u ze
te laten vervangen door een erkende servicedienst (zie lijst in
het serviceboekje).

o \oor uw eiﬁen veiligheid, dient u uitsluitend gebruik te maken
van de op het apparaat afgestemde accessoires en onderdelen.

o Let goed op wanneer u een warme vloeistof in de keukenmachine
of de blender giet: door een plotse opborreling kan de vloeistof
uit het apparaat spatten.



* Giet geen kokende vloeistof (van meer dan 80°C/176°F) in de
beker of de kommen (afhankelijk van het model).

* Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) waarvan de lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens verminderd zijn of door ﬁersonen zonder
enige ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon of van tevoren
instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van het
apparaat.

* Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat
kunnen spelen.

o Laat kinderen dit apparaat niet zonder toezicht gebruiken.

o Uw apparaat is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik. Dit apparaat
is niet bestemd voor huishoudelijk of vergelijkbaar gebruik (dit
gebruik valt niet onder de garantie) in de volgende gevallen:

- Personeelskeukens in winkels, kantoren of een andere
werkomgeving;
- Door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen.

o Als uw apparaat “blokkeert” tijdens een bereiding, schakel het
dan uit, haal de stekker uit het stopcontact en controleer of
het gebruikte accessoire geblokkeerd zit. Verwijder in dit geval
de ingrediénten die het apparaat blokkeren en zorg ervoor dat
u zich niet snijdt aan de messen.

o Uw apparaat is uitgerust met een beveiliging tegen
oververhitting (afhankelijk van het model). Bij
oververhitting wordt uw apparaat uitgeschakeld. Laat het
apparaat ongeveer 20 minuten afkoelen en gebruik het
daarna opnieuw.

o Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact
voordat u de accessoires vervangt of in de buurt komt van de
onderdelen die in beweging komen wanneer het apparaat in
werking is.

* Raadpleeq de gebruiksaanwijzing om de snelheden in te stellen
en voor de werkingsduur van elk accessoire.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor het in elkaar zetten en
om de accessoires op het apparaat te monteren.

* Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor de basis- en regelmatige
reiniging van de delen die in contact komen met voedsel, en
voor de reiniging en het onderhoud van uw apparaat.

ENKEL VOOR DE EUROPESE MARKT

o Dit apparaat en zijn accessoires, met uitzondering van de
klopper, mogen niet door kinderen worden gebruikt. Bewaar
het apparaat en netsnoer buiten het bereik van kinderen.

* Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een
beperkt lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of met
beperkte ervaring of kennis, mits dit onder toezicht gebeurt of
zij aanwijzingen hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en op de hoogte zijn van de potentiéle gevaren.

o De klopper (afhankelijk van het model) mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder, op voorwaarde dat zij
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen inzake
het veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van
de risico’s waaraan zij zijn blootgesteld. De reiniging en het
onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij
ze minstens 8 Jaar oud zijn en onder het toezicht staan van een
volwassene. Bewaar het apparaat en netsnoer buiten het bereik
van kinderen jonger dan 8 jaar.

Wees vriendelijk voor het milieu!

ﬁ @ Uw apparaat bevat veel materialen die geschikt zijn voor hergebruik of recycling.
& Breng het naar een verzamelpunt voor de verwerking ervan.



ZALECENIA BEZPIECZENSTWA >

*Przed pierwszym uzyciem zakupionego urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obsfugi i zachowa¢
ja: obstuga niezgodna z zaleceniami instrukcji zwalnia
producenta z wszelkiej odpowiedzialnosci.

* Sprawdzi¢, czy napiecie zasilania podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem domowe;j sieci elektrycznej.

Nieprawidlowe podiaczenie do sieci powoduje utrate

gwarangji.

¢ Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do uzytku
domowego, moze by¢ uzywane tylko wewnatrz pomieszczen,
na wysokosci ponizej 2000 m n.p.m.

* Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku stosowania urzadzeniado
celow przemys’fowich lub niezgodnie z jego przeznaczeniem,
a takze w przypadku nieprzestrzegania zalecen opisanych w
instrukji.

* Nalezy odtaczy¢ urzadzenie od zrddta zasilania zawsze wtedy,
gdyjest pozostawiane bez nadzoru, a takze przed montazem,

emontazem lub czyszczeniem.

* Nieprawidtowe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
uszkodzenie ciafa.

* Nie uzywac urzadzenia, jezeli nie dziata ono prawidtowo lub
zostato uszkodzone. W takim przypadku nalezy skontaktowac
sie z autoryzowanym punktem serwisowym (lista punktow
znajduje sie w ksigzce gwarancyjnej).

* Poza zwyklym czyszczeniem i konserwacjq wszelkie inne
prace przy urzadzeniu moga by¢ wykonywane tylko przez
autoryzowany punkt serwisowy.

* Nigdy nie uzywac urzadzenia do mieszania lub miksowania
produktow innych niz spozywcze.

* Nigdy nie uzywac urzadzenia bez sktadnikéw w $rodku.

* Nie uzywac pojemnikow do celéw zamrazania, pieczenia lub
sterylizacj.

* Nie potrzasac gwattownie urzadzeniem w trakcie jego uzywania.

o Przed przystapieniem do miksowania cieptych produktow
nalezy zdja¢ garnek z elementu grzejnego.

o W celu unikniecia rozpryskiwania nalezy dopilnowac, by nie
przekroczy¢ wskazanego maksymalnego poziomu skfadnikow
w pojemniku.

* W zadnym przypadku nie dotyka¢ elementéw ruchomych
(nozy, itp.).

* Ostrza nozy w nasadce miksujacej lub w nasadce przeznaczonej
do przygotowywania majonezu (w zaleznosci od modelu), a
takze ostrza rozdrabniacza (w zaleznosci od modelu) sg bardzo
ostre. Nalezy postugiwac sie nimi ze szczeg6Ing ostroznoscia,
aby nie zranic sie w trakcie oprozniania chemnika, montazu/
demontazu ostrzy w pojemniku, montazu/demontazu nasadki
miksujacej (w zaleznosci od modelu) lub w trakcie czyszczenia
urzadzenia.

o Nie wktada¢ urzadzenia, przewodu zasilania lub wtyczki do
wody lub innych ptyndéw.

. Sr;evyéd zasilania umieszcza¢ w miejscu niedostepnym dla

Zieci,

* Przewod zasilania nie moze znajdowac sie w poblizu
nagrzewajacych sie elementéw urzadzenia, zrédet ciepta,
ostrych krawedzi lub tez stykac sie z nimi.

o W trakcie pracy urzadzenia nie zbliza¢ przewodu zasilania do
elementdw ruchomych (ostrzy).

* Nie odtaczac urzadzenia, ciggnac za przewod.

¢ Uwazac, aby nad pracujacym urzadzeniem lub jego akcesoriami
nie zwisaty dtugie wiosy, szaliki, krawaty, itp.

o Jesli przewdd zasilania lub wtyczka ulegly uszkodzeniu,
nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia. W celu unikniecia
niebezpieczenstwa koniecznie zleca¢ dokonywanie wymian

rzez autoryzowany punkt serwisowy (lista znajduje sie w
sigzce gwarancyjnej).

o W celach bezpieczenstwa uinac’ jedynie akcesoriow i czesci
zamiennych przystosowanych do urzadzenia.

Q

@)



* Nalezy zachowac ostrozno$¢ w trakcie przelewania goracego
ptynu do naczynia lub do blendera, poniewaz pfyn moze
gwattownie wytrysnac z urzadzenia po nagtym zagotowaniu.

* Nie wlewac otu'chePo sie ptynu (o temperaturze powyzej
80°C/176°F) do kubka [ub pojemnika (w zaleznosci od modelu).

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (w
tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej
lub umystowej, jak réwniez przez osoby nieposiadajace
dodwiadczenia i"wiedzy, z wyjatkiem przypadkow, kied
znajduja sie one pod opieka osoby odpowiedzialnej za ic
bezpieczenstwo lub uzyskaly od niej instrukcje dotyczace
obstugi urzadzenia.

* Nalezy dopilnowac, aby urzadzeniem nie bawity sie dzieci.

¢ Nie zezwalac dzieciom na uzywanie urzadzenia bez nadzoru.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.
Jezeli urzadzenie bedzie stosowane w miejscach do tego
nieprzeznaczonych, nie bedzie objete gwarancja. Migjsca te fo:

- kuchnie w sklepach, biurach i innych pomieszczeniach w
miejscu pracy;

- Eospodarstwa rolne/agroturystyczne;

- hotele, motele i inne osrodki o charakterze ustugowym;

- pomieszczenia typu pokoje goscinne.

¢ Jezeli urzadzenie ,blokuje sie” w trakcie przygotowo?/wania
potrawy, nalezy je zatrzymac, odtaczy¢ zasilanie | Sprawdzi¢, czy
co$ nie utrudnia Eracy danego urzadzenia. W takim przypadku
nalezy usunac¢ sktadniki, ktore blokuja dziatanie urzadzenia,
zwracajac duza uwage na noze.

* Urzadzenie jest wyposazone w system zabezpieczajacy
przed przegrzewaniem (w zaleznosci od modelu). W razie
przegrzania urzadzenie wylaczy sie. Przed ponownym
uzyciem nalezy pozostawi¢ urzadzenie do ostudzenia na
okoto 20 minut.

* Przed wymiang akcesoriow czy kontaktem z ruchomymi
elementami urzg;dz_enia nalezy zatrzymac urzadzenie i odtaczy¢
je od zrddta zasilania.

* W celu ustawienia predkosci oraz czasu dziatania wskazanych
dla kazdego z akcesoriéw urzadzenia nalezy zapoznac sie z
instrukcja obstugi.

o W celu zlozenia urzadzenia i montazu jego poszczegdlnych
elementow nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi.

* Przed pierwszym lub regularnym myciem elementow majacych
kontakt z zywnoscia,

abtzikze catego urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcja

obstugi. )

INFORMACJE DOTYCZACE WYLACZNIE RYNKOW

EUROPEJSKICH

J Nalei&/ dopilnowac, aby wszystkie akcesoria urzadzenia z
wyjatkiem trzepaczki nie byty uzywane przez dzieci. Chronic
urzadzenie oraz przewod zasilania przed dostepem dzieci.

¢ Dzieci nie powinny traktowac tego urzadzenia jako zabawki.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby nieposiadathc)e
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy oraz przez osoby
o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
pod warunkiem, ze s3 one nadzorowane lub otrzymaty
wczesniej odpowiednie wskazowki dotyczace bezpiecznej
obstugi urzadzenia i s Swiadome ewentualnych zagrozen.

* Trzepaczka (w zaleznosci od modelu) moze byc uzywana
przez dzieci w wieku minimum 8 lat pod warunkiem, ze s3
one nadzorowane lub otrzymaty wczesniej odpowiednie
wskazowki dotyczace bezpiecznej obstugi urzadzenia i s3
swiadome ewentualnych zagrozen. Jcie i obstuga urzadzenia
nie powinng/ by¢ wykonywane przez dzieci, chyba 2e.mag]q one
minimum 8 lat i s3 pod nadzorem osoby dorostej. Chroni¢
urzadzenie oraz przewdd zasilania przed dostepem dzieci w
wieku ponizej 8 lat.

Pomézmy chronic sSrodowisko!
@ Wiele materiatéw uzytych w urzadzeniu nadaje sig do powtornego wykorzystania lub

recyklingu.
mmmm = Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadow w celu przetworzenia.



INSTRUGOES DE SEGURANGA B )

o Leia atentamente as instrugoes de utilizacao antes da
primeira utilizacdo do aparelho: uma utilizacdo nao
conforme as instrucoes de utilizacao isenta o fabricante de
qualquer responsabilidade.

o Verifique se a tensao de alimentacdo do aparelho é compativel
com a da sua instalacdo elétrica.

Qualquer erro na ligacao anula a garantia.

o Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso doméstico no
interior de sua casa e a uma altitude inferior a 2000 m.

* A garantia nao se aplica em caso de utilizacdao comercial,
uti?izagéo inadequada, ou de desrespeito pelas instrucdes.

¢ Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sem
vigilancia e antes da montagem, desmontagem ou limpeza.

o Atencdo aos riscos de ferimentos no caso de uma utilizacdo
incorreta do aparelho.

* Nao utilize o aparelho se este ndo funcionar corretamente ou
se estiver danificado. Neste caso, dirija-se a um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado.

o Qualquer intervencdo, para além da limpeza e manutencdo
habituais realizadas peFo cliente, deve ser efetuada por um
Servigo de Assisténcia Técnica autorizado.

o Nunca utilize este aparelho para misturar ou triturar outras
substancias que nao produtos alimentares.

¢ Nunca utilize este aparelho vazio.

* Nao utilize os copos como recipientes (de congelagdo, cozedura,
esterilizagdo).

* Nao agite o aparelho durante o funcionamento.

* Retire o recipiente de cozedura da fonte de calor para misturar
as preparacoes quentes.

* Para evitar que os alimentos transbordem, ndo deve ultrapassar

o nivel maximo indicado no copo.

¢ Nunca toque nas pecas em movimento (ldminas, etc.).

o As [dminas do pé de varinha, do pé para preparacao de maionese
(consoante o modelo) e das picadoras (consoante o modelo)
sdo muito afiadas: deve manusea-las com cuidado para evitar
qualquer ferimento, sempre que esvaziar o copo, necessitar de
montarédesmontar as ldminas no copo, ou montar/desmontar
a varinha ou o pé para preparacdo de maionese (consoante o
modelo), e limpar.

* Nao mergulhe o aparelho, o cabo de alimentacao ou a ficha em
agua ou qualquer outro liguido.

* Mantenha o cabo de alimentacdo fora do alcance das criancas.

* Mantenha o cabo de alimentagdo afastado das partes quentes
do aparelho bem como de fontes de calor ou angulo cortantes.

o Mantenha o cabo de alimentacdo afastado das partes moveis
(ldminas) durante o funcionamento.

¢ Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo.

o Cuidado para que cabelos compridos, echarpes, gravatas, etc.
nao figuem pendurados por cima do aparelho ou dos acessorios
em funcionamento.

* Se 0 cabo de alimentacdo ou a ficha estiverem danificados,
ndo utilize o aparelho. Para garantir a sua sequranca, estas
pecas devem ser substituidas por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado (consulte a lista no folheto de Servigos de
Assisténcia Técnica autorizados).

o Por motivos de sequranca, utilize apenas acessorios e pecas
sobresselentes adaptados ao seu aparelho.

* Nao deve colocar liquidos quentes no recipiente ou taca, pois
podem ser expelidos do aparelho devido a uma fervura sibita.

¢ Nao deite liquido a ferver (temperatura superior a 80° C/176°
F) nos copos (consoante o modelo).

o Este aparelho ndo pode ser utilizado por pessoas (incluindo
criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais sao

@



reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimentos,
exceto se estas tiverem recebido instrugdes prévias relativamente
a utilizacdo do aparelho ou forem supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga.

o E importante vigiar as criancas, garantindo que nao brincam
com o aparelho.

* Nao deixe as criancas utilizarem o aparelho sem vigilancia.

* () seu aparelho destina-se apenas a um uso doméstico. Este aparelho
nao se destina a ser utilizado em aplicacoes domésticas e
semelhantes (utilizacdes ndo abrangidas pela garantia), tais
como:

- zonas de cozinha em lojas, escritorios e outros ambientes
de trabalho;

- quintas;

- por clientes de hotéis, motéis e outros espacos de natureza
residencial;

- espacos do tipo quarto de hdspedes.

* Se 0 seu aparelho «bloquear» durante uma das suas preparacoes,
pare o aparelho, desligue-o da corrente e verifique se o
acessorio utilizado ndo esta obstruido. Nesse caso, retire os
alimentos que estdo a provocar o bloqueio, tendo cuidado com
as laminas.

o Este aparelho esta equipado com um sistema de seguranca
contra sobreaquecimento (consoante o modelo). Em caso
de sobreaquecimento, o seu aparelho desliga-se. Deixe
arrefecer durante cerca de 20 minutos e, depois, retome a
utilizacao.

* Pare o aparelho e desligue-o da corrente antes de substituir os
acessorios ou de se aproximar das partes rotativas quando o
aparelho esta em funcionamento.

¢ Consulte as indicacdes de ajuste das velocidades e tempos de
funcionamento de cada acessorio nas Instrucdes de Utilizacdo.

o Consulte as indicacdes de montagem e instalacdo dos acessorios
nas Instrucdes de Utilizacdo.

o Consulte as indicacoes de limpeza inicial e regular das partes
em contacto com os alimentos, e de limpeza e manutencdo do
aparelho nas Instrucdes de Utilizacao.

APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS

* A excecdo do acessorio batedor, este aparelho nao deve ser
utilizado por criancas quando equipado com os restantes
acessorios. Manter o aparelho e o cabo de alimentagdo fora do
alcance de criangas.

o Nao permita que as criangas utilizem o aparelho como um
brinquedo.

o Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiéncia ou conhecimentos, desde que supervisionadas ou
que tenham recebido instrucdes quanto a utilizacao do aparelho
em total sequranca e compreendam bem os potenciais perigos.

¢ 0 acessorio batedor (consoante o modelo) pode ser utilizado
por criancas com mais de 8 anos de idade, desde que
sejam supervisionadas ou que tenham recebido instrucoes
reﬂativamente a utilizacdo segura do aparelho e compreendam
0s riscos envolvidos. A limpeza e a manutencdo do aparelho
pelo utilizador ndo devem ser realizadas por criangas, a menos
que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas por um
adulto. Guarde o aparelho e o cabo de alimentacdo Pora do
alcance de criangas com menos de 8 anos de idade.

E Proteccao do ambiente em primeiro lugar!

@ 0 aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
= Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
|
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA - >

o Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a
folosi aparatul pentru prima data si pastrati-le: o utilizare
neconforma cu instructiunile de utilizare exonereaza
producatorul de orice responsabilitate.

» Verificati daca tensiunea de alimentare a aparatului corespunde cu
tensiunea instalatiei electrice a dumneavoastra.

Orice eroare de conectare la sursa de alimentare anuleaza

garantia.

* Aparatul este destinat doar pentru uz casnic in interiorul locuintei
sila o altitudine mai mica de 2 000 m.

¢ Garantia nu se va aplica in cazul unei utilizdri comerciale,
necorespunzatoare sau in cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare.

¢ Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca
este lasat nesupravegheat si inainte de montare, demontare sau
curatare.

o Atentie! Exista riscul de ranire in cazul unei utilizdri
necorespunzatoare a aparatului.

¢ Nu utilizati aparatul daca acesta nu functioneaza corect sau daca
a fost deteriorat. In acest caz, adresati-va unui centru de service
autorizat (a se vedea lista din carnetul de service).

¢ Orice interventie, cu exceptia curatarii si a intretinerii obisnuite
de catre client, trebuie efectuata de catre un centru de service
autorizat.

o Nu utilizati niciodata acest aparat pentru a amesteca sau a mixa
alte ingrediente in afara de cele alimentare.

¢ Nu utilizati niciodatd acest aparat fara ingrediente.

o Nu utilizati bolurile ca recipiente (pentru congelare, gatit,
sterilizare).

¢ Nu miscati aparatul pe parcursul functionarii sale.

+ Indepartati vasul de gétit de pe sursa de caldurd inainte de a mixa
preparatele.

¢ Nu depasiti nivelul maxim al bolului.

* Nu atingeti niciodata componentele in miscare (cutite...).

o Lamele cutitului piciorului pasator, ale accesoriului pentru
maionezd (in functie de model) si ale tocatoarelor (in functie de
model) sunt foarte ascutite: manevrati-le cu atentie pentru a nu
va rani in timpul golirii bolului, al montarii/demontarii lamelor
de pe bol, in timpul montarii/demontarii piciorului pasator sau
a accesoriului pentru maioneza (in functie de model) si in timpul
curatarii.

* Nu introduceti aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa
sau in orice alt lichid.

o Nu ldsati cablul de alimentare la indemana copiilor.

¢ Cablul de alimentare nu trebuie sd se afle niciodata in apropierea
partilor incalzite ale aparatului sau in contact cu acestea, in
apropierea unei surse de caldura sau pe o muchie ascutita.

* Nu apropiati cablul de alimentare de partile mobile (lame) in
timpul functionarii aparatului.

¢ Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

o Nu lasati parul lung, esarfele, cravatele etc. sa atarne deasupra
bolului sau deasupra accesoriilor in timpul functionarii aparatului.

¢ In cazul in care cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat,
nu utilizati aparatul. Pentru a evita orice pericol, aceste piese
trebuie sa fie inlocuite in mod obligatoriu la un centru de service
autorizat (consultati lista din carnetul de service).

¢ Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati doar accesorii si piese de
schimb adaptate aparatului dumneavoastra.

o Aveti grija in cazul in care turnati lichid cald in bolul de amestecare,
geoarece acesta poate da pe dinafara din cauza unei incalziri

ruste.



¢ Nu turnati lichid fierbinte (cu o temperaturd mai mare de 80°C/176
°F) in pahar sau in boluri (in functie de model).

* Acestaparat nu afost conceput pentru afi utilizat de catre persoane
(inclusiv copiii) care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane care sunt lipsite de experientd sau nu
poseda cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care acestea
au putut beneficia de supraveghere sau de instructiuni prealabile
referitoare la utilizarea aparatului din partea unei persoane care
raspunde de siguranta lor.

* Se recomanda supravegherea copiilor pentru a fi siguri ca nu se
joaca cu aparatul.

o Nu lasati copiii sd utilizeze aparatul fard a fi supravegheati.

* Aparatul dvs. este destinat numai pentru uz casnic. Acest aparat nu
este conceput pentru a fi utilizat in medii profesionale sau similare
(utilizare neacoperita de garantie) precum:

- zone de activitati culinare in magazine, birouri si alte medii
de lucry;

-in ferme;

- de catre clientii hotelurilor, ai motelurilor sau ale altor medii
cu caracter rezidential;

- in medii de tip demipensiune.

¢ Daca aparatul ,se blocheaza” in timpul pregatirii unui preparat,
opriti aparatul, deconectafi-l de la sursa de alimentare si
asigurati-va ca accesoriul utilizat sa nu fie blocat de alimente. In
acest caz, indepdrtati alimentele care blocheaza aparatul fiind
atentila cutite.

o Aparatul este echipat cu un releu de siguranta impotriva
supraincalzirii (in functie de model). In cazul unei supraincalziri,
aparatul se va opri. Lasati aparatul sa se raceasca aproximativ
20 de minute, apoi repuneti-l in functiune.

¢ Opriti aparatul si deconectati-I de la sursa de alimentare inainte
de a schimba accesoriile sau de a atinge partile mobile in timpul
functionarii.

¢ Consultati instructiunile de utilizare pentru reglarea vitezelor si
pentru timpul de functionare in cazul fiecarui accesoriu.

¢ Consultati instructiunile de utilizare pentru asamblarea si montarea
accesoriilor pe aparat.

o Consultati instructiunile de utilizare pentru curdtarea initiala si
regulatda a componentelor care vin in contact cu alimentele si
pentru curatarea si intretinerea aparatului.

DOAR PENTRU PIETELE EUROPENE

* Aparatul care vine impreuna cu toate accesoriile, cu exceptia telului
metalic: acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Depozitati
aparatul si cablul aferent intr-un loc ferit de accesul copiilor.

o Copiii nu trebuie sa utilizeze aparatul pe post de jucarie.

o Acest aparat poate fi utilizat de persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau a caror experienta sau ale caror
cunostinte nu sunt suficiente, cu conditia ca acestea sa beneficieze
de supraveghere sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea aparatului in deplind siguranta si cu intelegerea corecta
a tuturor pericolelor posibile.

o Telul metalic (in functie de model) poate fi utilizat de copii in
varsta de cel putin 8 ani, cu conditia ca acestia sa beneficieze
de supraveghere sau sa fi primit instructiuni in ceea ce priveste
utilizarea aparatului in deplind siguranta si cu intelegerea corecta
a tuturor pericolelor la care se expun. Curdtarea i intretinerea
efectuate de utilizator nu trebuie realizate de copii, cu exceptia
cazului in care acestia au varsta de cel putin 8 ani si se afla sub
supravegherea unui adult. Nu depozitati aparatul si cablul acestuia
intr-un loc aflat la indemana copiilor cu varsta mai mica de 8 ani.

Sa contribuim la protectia mediului!
@ Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale refolosibile sau reciclabile.

= Varugdm sa il duceti la un punct de colectare a deseurilor pentru a fi eliminat corespunzétor.
]



MPABUNA TEXHUKI BE3OMNACHOCTH >

* BHMMaTeNbHO npouTUTE WHCTPYKUMW nepep
nepBbiM MCNONb30BaHNEM Npubopa U coxpaHuTte ee.
WUcnonb3oBaHme, HeCOOTBETCTBYHOLIEE WMHCTPYKLUM,
0cB060XAaeT NPOM3BOAUTENSA OT KaKoii 6bl TO HU 6bINo
OTBETCTBEHHOCTH.

* [IpoBepbTe, COOTBETCTBYET /N HAMPAXEHME, YKa3aHHOE Ha
Tabnunuke nprbopa, HaNPSKEHNIO INEKTPUYECKON CETH.

NMio6as owwnbka npu NOAKAOYEHMM NPUBOJUT K

aHHYNIMPOBAHWIO FAPaHTUMA.

o [lpnbop npegHasHauyeH UCKAYNTENbHO AnA ObITOBOrO
NCNONb30BaHMA BHYTPU MOMELLEHMUIA, PACMONOXEHHBIX Ha
BbicoTe He 6onee 2000 M Hag ypOBHEM MOPH.

* [apaHTVA He PaCNPOCTPAHAETCA Ha Cllyyan KOMMEPYECKOTO
N HECOOTBETCTBYIOLLETO CMONb30BAHNA, @ TaKkKe Ha Clyyan
HeCcobMI0AEHNA UHCTPYKLNN.

¢ Bcerpa otkntoyainte npubop OT SNEKTPUYECKON CETH, CNn
OH HaxoauTcA 6e3 NPUCMOTPa, a Takke nepep ero c6opKoN,
Pa3boPKOIA 1AW YUCTKOIA,

e CywecTByeT OMACHOCTb MOMY4YeHWUA TPaBMbl M3-3a
HenpaBWbHOrO 1CMOb30BaHKA Npubopal

* He ucnonb3yinTe npubop, eci OH HeWcnpaBeH wWau
nogpexaeH. B 3Tom cnyyae cnemyet obpaTuTbCA B
aKKPEeAMTOBAHHbIN LEHTP TEXHYECKOro 0bcnyxmBaHua (cm.
CMICOK B NacnopTe N3aenus).

* Bce onepauum no TexoOCNyXMBaHMIO, KPOME YNCTKN
N 0b6bIYHOro 06CNYXMBAHMA, AOMKEH OCYWeCTBAATD
aBTOPW30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.

* [Tpnbop npeaHasHayeH oA CMELMBAHNA TONbKO MULEBbIX
NPOAYKTOB.

* He BKntoyaliTe npubop BXxonocTyto (6e3 HrpeameHToB).

*He uCnonb3ymTe Yawm B KauyecTBe KOHTENHEpPOB
(3amopasiBaHue, roTOBKa, KOHCEPBIPOBAHME).

* He TpAcuTe npnbop Bo Bpems ero paboTbl.

¢ [InA nepemeLLnBaHUA TOPAYMX MPOJYKTOB CHUMITE MOCYAY,
B KOTOPOW rOTOBUAMCH NPOAYKTHI, C UCTOYHIKA HarpeBaHuA.

* Ytobbl NpeaoTBpaTUTL MepenosHeHne, He MNpeBblwanTe
OTMeTKY MaKCMManbHOrO YPOBHA, PaCnONOXKEHHYIO Ha Yalue.

* He npumKacanTech K [BUXKYLLMMCA LETANAM (HOXKaM 1 T.4.)

* /le3BMA HOXel HacapKknm C QyHKUME MMKCepa, HacagKu
ANA ManoHe3a (B 3aBUCUMOCTM OT MOAENW) U HaCagKku-
N3MenbunTensa (B 3aBUCUMOCTI OT MOAENM) OYeHb OCTPbIE.
Uto6bl 136exaTh TpaBM, byabTe OCTOPOXHbI NPU YAANEHUN
NPOAYKTOB M3 vaLui, cbopKe/pa3bopke HOXeM Ha Yalle, npu
coopKe/pa3bopke Hacafiky C PyHKLMe MUKCepa N HacaaKiA
ANA MailoHe3a (B 3aBMCMMOCTI OT MOAENN), a Takxe npu
YUCTKE.

* He norpyxaiite npubop, Kabenb NuTaHWA WK BUNKY B BORY
WK [PYTne XnaKocTu.

o XpaHuTe kabenb NUTaHUA B MeCTe, HEROCTYMHOM ANA feTeN.

o Kabenb nMUTaHWA He [OMKEH HaxoAanuTbcA 6AM3KO Mau
B KOHTaKTe C ropAYMMM AeTanamu npubopa, pagom ¢
NCTOYHMKOM TEMNa, a TaKXKe He 0MKEH CBICATb C Kpas CTona.

* Bo Bpema paboTbl nprbopa He JonycKaliTe KOHTaKTa Kabens
MUTaHNA C ABVXKYLIMMIACA YacTAMM (ne3BrAMN).

* He TAHMTE 3a WHYP, 4T0ObI BEIKAKUMTb NPUOOP 13 CETH.

* BoBpems paboTbl C NprbopPOM He LoMyCKaiTe, YTOObI ANNHHbIE
BONOCbI, Wapdbl, rancTyku 1 gp. CBUCANN Hag npnbopom 1nm
€ro Hacaikamu.

* He ucnonb3yiite nprnbop, ecnu Kabenb NuTaHUA WK BUNKa
noBpeXxaeHbl. B Lensax 6e3onacHoCTM 06A3aTeNbHO 3aMeHMTE
NX B OAHOM W3 aKKPeAUTOBAHHbIX LEHTPOB TEXHYECKOTO
0bCyK1MBaHMA (CM. CINCOK B MacnopTe U3fenus).

* B uenax 6e30macHOCTV NONb3yNTeCh TONbKO TEMI HaCafKaMii 1
3aMacHbIMI YaCTAMY, KOTOPble NpeAHa3HaueHbl A npubopa.

* byfibTe OCTOPOXHbI, Tak Kak ropAyan XWAKoCTb, 3auTas B



KyXOHHbI KOMOaiIH nv bneHpep, MOXeET BbIMNECHYTbCA 113-3a
BHE3aMHOrO KIUMEHNS.

* He HanuBainTe Kunawyo Xngkoctb (biwe 80°C/176°F) B
CTakaH unu yay (B 3aBMCMMOCTM OT MOZENM).

¢ [lpnbop He npegHasHauyeH ANA UCMONb30BAHKA NULAMM
(BKNoYaa [eTel) C OrpaHUYeHHbIMIA GU3NYECKUMI WAN
YMCTBEHHbIMI CNOCOOHOCTAMY NN NLLaMIA, He 06M1aAa0 MMM
COOTBETCTBYIOWMM OMbITOM 1 3HAaHUAMU, €CIU OHU He
HaXO[ATCA NOA NPUCMOTPOM W He MPOUHCTPYKTUPOBAHbI
06 ncnonb3oBaHnK Nprbopa NNLOM, OTBETCTBEHHBIM 33 X
6e30macHoCTb.

o CnepuTe 3a TeM, YTOBbI AETI HE UTPaK C INEKTPONPUOOPOM.

* He paspelwante [eTAM CaMOCTOATENbHO MOb30BaTbCA
Np1oopPOM.

* YCTPOMCTBO NpefHa3HaueHO TONbKO ANA AOMalUHero
NCnonb3oBaHKA. ITOT Npubop He npefHasHayeH AnA
NCNOMb30BaHUA B MOACOOHDIX 11 aHANOTMMYHBIX NOMELLEHNAX
(Mcnonb3oBaHmMe He NOKPBIBAETCA rapaHTmeln), Taknx Kak:

- KyXOHHble 30Hbl A NEPCOHaNa B MarasiHax, opucax n
MPOYNX NPOU3BOACTBEHHDIX MOMELLEHNAX;

- B aPEHAYEMbIX TOMELLEHNAX;

- XWNbLaMI FOCTUHILL, MOTENEN 1 ApYrux Nofo6HbIX MecT
NPOXMBAHMS;

- B MOMELLEHMAX TUMa FOCTUHUYHbIX HOMEPOB.

* Ecnm npubop “6nokunpyetca” Bo Bpema paboTbl, Heobxoanmo
OCTaHOBWTb NPMOOP, OTKMKUMTL €ro OT CETU 1 YOeaUTbCA,
YTO MCMonb3yemas Hacafka He MeperpyxeHa MuLEBbIMYA
npogykTamu. B 3TomM cnyyae cnegyer 0cBO6OAUTL HOX OT
3aCTPABLUMX NPOAYKTOB, COOMI0AA MPK 3TOM OCTOPOXKHOCT.

* 3TOT NpU6Op UMeeT 3aWUTY OT Neperpesa (B 3aBUCUMOCTM
oT mogenu). B cnyyae neperpeBa npnbop BbIKAOUNTCA,
[Jlaiite npn6opy ocTbiTb NPUGAN3NTENbHO 20 MUHYT Nepea
CnepyoLM BKIKOYeHneM.

o OcTaHoBUTE NPUBOP 1 OTKMKOUNTE €70 OT CETY NEepef 3aMeHON
HacafoK WAW Mpexpe Yem MPUKOCHYTbCA K MOLBMXKHbIM
LeTanam.

o [InA HaCTPOWKI CKOPOCTY 11 BPeMEHI paboTbl ANA Kaxkaon
HacagKu CM. MHCTPYKLMIO.

¢ [Ina cOOPKI 11 CMEHbI HAaCafloK Ha Nprbope CM. UHCTPYKLMIO.

o [lepen nepBoW W perynsapHbIMA YUCTKaMU AeTanen,
HaXO[ALMXCA B KOHTAKTE C MILEBbIMM NPOAYKTaMM, @ TakxKe
nepeq YMCTKOM 1 00CNyX1BaHeM Nprbopa CM. MHCTPYKLMIO.

TOJIbKO A1 EBPOMEWUCKOIO PbIHKA

* [Tpnbop MOXeT NCNONb30BaTLCA AETbMM TONbKO Npi paboTe
C HaCaAKoN-BeHUNKOM. XpaHuTe nprbop 1 NpoBoj OT Hero B
HeoCTYMHOM 1A feTeil MecTe.

o [leTv He [OMKHbI ICNONb30BaTb NPUOOP B KaUECTBE UTPYLLKM.

o [IprbOp MOXET NCMONb30BATLCA NULAMIA C OFPaHNYEHHBIMM
QU3NYECKUMM WU YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTAMY WNYA
nnuamu 6e3 COOTBETCTBYIOWETO OMblTa WAW 3HAHWUIA Npu
YCNI0BUM, YTO OHM HAxXOBATCA noj HabnogeHuem wnu
MPOVHCTPYKTMPOBaHbI 06 1CMONb30BaHUM NPKUHOpa 1 3HAKOT
0 BO3MOXHOW OMacHOCT.

o [leTn cTaple 8 neT MOryT UCNONb30BaThb HaCaAKy-BEHUMK (B
3aBNCUMOCTIA OT MOZIENM) NP YCIIOBWM, YTO OHU AeNatT 3T0
nog HabniogeHrem B3poCaoro Uy NOAYYUAN MHCTPYKLWN O
6e30nacHoOM 1Cnonb30BaHNN NPKUHOPa 1 XOPOLLO OCO3HAIOT
BO3MOXHYIO OMacHOCTb. YucTka u obcnyxnsaHue nprnbopa
MOTYT NPOK3BOANTLCA ETbMIA HE MNIaALLE 8 NIET, U TONbKO MOj
MPUCMOTPOM B3POC/bIX. XpaHnTe Npubop 1 CETEBON LWHYP B
MecCTe, HeOCTYMHOM ANA feTel MnagLue 8 ner.

3awuTum oKpy»Katoulyio cpeny!

E @ Mpunbop copepxuT 6oNbLIOE KOMMYECTBO MATEPUANIOB, PUFOAHBIX K TOBTOPHOMY
MCMOMb30BaHMIO N NepepaboTke.
mmmm = 1o oKoHuYaHUK cpoka Cryx6bl Nprbopa CAaiiTe ero B MyHKT Np1ema ANA nocneaytLuen
nepepaboTKu.



BEZPECNOSTNE POKYNY ]

* Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na pouzitie a odlozte si ho. Pouzitie v rozpore s navodom
na pouzitie zbavuje vyrobcu akejkolvek zodpovednosti.

o Skontrolujte, Ci napdjacie napdtie zariadenia skutoCne
zodpoveda napatiu vadej elektrickej siete.

Akékolvek chybné zapojenie pristroja rusi zaruku.

* Va3 pristroj je ur¢eny iba na domdce poutzitie v interiéri domu
a v nadmorskej vyske do 2 000 m.

o Zaruka sa nevztahuje na pripady komer¢ného, nevhodného
pouZitia alebo poutZitia v rozpore s pokynmi.

¢ Vzdy, ked pristroj nie je pod dohladom, pred jeho montdzou,
demontazou alebo Cistenim odpojte napajaci kabel.

* Pozor.V pripade nespravneho pouZzivania pristroja méze dojst
k poraneniu.

* Pristroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne alebo bol
poskodeny. V takych pripadoch sa obratte na autorizované
servisné stredisko (vid'zoznam v servisnej knizke).

¢ Kazdy iny zasah, ako je Cistenie a beznad Udrzba, ktoru
pravidelne vykonava zakaznik, musi vykonat autorizované
servisné stredisko.

* Tento pristroj nikdy nepouzivajte na miesanie inych ako
potravinrskych vyrobkov.

* Nikdy ho nepouzivajte na prazdno bez prisad.

* Pracovné nadoby nepouzivajte ako nadoby (na mrazenie,
varenie, sterilizaciu).

* Pristrojom netraste silno pocas prevadzky.

* Pri mixovani teplych pokrmov odstavte nddobu na varenie z
tepelného zdroja.

* NeprekraCujte maximalnu uvedenu kapacitu misy, aby ste

zabranili preteceniu.

* Nikdy sa nedotykajte pohybujucich sa casti (noze...).

¢ Cepele nozov ponorného mixéra, mixéra na pripravu majonézy
(v zavislosti od modelu) a mlynceka (v zavislosti od modelu) su
velmi ostré: manipulujte s nimi opatrne, aby nedoslo k zraneniu
pocas vyprazdiovania misy, montéze alebo demontaze cepeli
misy, pocas montaze alebo demontaze mixéra alebo mixéra
na majonézu (v zavislosti od modelu) a pri Cisteni.

» Zariadenie, napajaci kabel ani zastrcku neponarajte do vody
ani do Ziadnej inej tekutiny.

* Napdjaci kabel nenechavajte v dosahu deti.

* Napajaci kabel sa nikdy nesmie nachddzat v blizkosti alebo v
kontakte s hortcimi ¢astami pristroja, v blizkosti zdroja tepla
ani na ostrej hrane.

o Zabrante kontaktu napdjacieho kabla s pohybuijucimi sa dielmi
(Cepelami) pocas prevadzky.

o Pristroj neodpajajte z elektrickej siete tahanim za kabel.

* Dévajte pozor, aby sa vam nad pristroj alebo jeho prislusenstvo
v prevadzke nikdy nedostali dIhé vlasy, $al, kravata atd.

oV pripade, Ze je poskodeny napdjaci kabel alebo
zastrcka, zariadenie nepouzivajte. Nechajte ich vymenit v
autorizovanom servisnom stredisku (pozri zoznam v servisnej
knizke), aby ste predisli akémukolvek riziku.

* Pre svoju bezpelnost pouzivajte iba prislusenstvo a
odnimatelné diely, ktoré su urcené pre vas pristroj.

o Ddvajte pozor, ak nalievate do kuchynského robota alebo do
mixéra horlcu tekutinu, pretoze moze dojst k jej vystreknutiu
zo spotrebica v dosledku nahleho privedenie k varu. Do
pohara alebo misy (v zavislosti od modelu) nenalievajte vriacu
kvapalinu (s teplotou vyssou ako 80 °C/176 °F).

* Pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami so znizenymi
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telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
(vratane deti) ani osobami s nedostatkom vedomosti alebo
skdsenosti, ak na tieto osoby nedozeréd osoba zodpovedna za
ich bezpecie alebo ak im tato osoba vopred neoznami pokyny
tykajuce sa pouzitia tohto vyrobku.

¢ Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s pristrojom.

* Nedovolte detom pouzivat pristroj bez dozoru.

* Tento vyrobok je urleny len na pouzitie v domacnosti.
Tento spotrebi¢ nie je urCeny na pouzivanie v domacnosti a
podobné aplikacie (na toto pouZzitie sa nevztahuje zéruka), ako
napriklad:

- v kuchynskych kutoch v obchodov, kancelariach alebo v
inych pracovnych prostrediach;

- na farmach;

-nesmu ho pouzivat klienti hotelov, motelov a inych
priestorov, ktoré maju ubytovaci charakter,

- v prostrediach typu hotelovych izieb.

o Ak sa vas pristroj pocas pripravy zablokuje, vypnite ho, odpojte
ho a skontrolujte, ¢i nie je prislusenstvo preplnené. V takomto
pripade odstrante blokujuce potraviny a zéroven davajte
pOZOr na noze.

o Vas pristroj je vybaveny poistkou proti prehriatiu (v
zavislosti od modelu). V pripade prehriatia sa vas pristroj
vypne. Nechajte ho vychladnut asi 20 minut a potom
pokracujte v pouzivani.

* Pred vymenou prisludenstva alebo predtym, ako sa priblizite k
Castiam pristroja, ktoré sa pocas fungovania pohybuiju, pristroj
vypnite a odpojte z napajania.

* Prinastaveni rychlosti a ¢asu prevadzky kazdého prislusenstva
si precitajte navod na poutzitie.

* Pri montazi a demontazi prislusenstva na pristroj si precitajte
navod na pouzitie.

* Pri prvom a pravidelnom Cisteni Casti, ktoré sa dostavaju do
styku s potravinami, a pri Cisteni a Udrzbe vasho spotrebica si
precitajte navod na pouzitie.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

o V pripade vietkého prislusenstva s vynimkou metlicky: tento
pristroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a jeho kabel odkladajte
mimo dosahu deti.

* Tento pristroj nesmu pouzivat deti na hranie.

* Tento pristroj mozu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby,
ktoré o pristroji nemaju potrebné vedomosti i skusenosti s
nim pod podmienkou, Ze si pod dozorom zodpovednej osoby
alebo im taka osoba predtym poskytla pokyny tykajice sa
bezkpeéného pouzivania pristroja a pochopili suvisiace mozné
rizika.

o Metlicku (v zavislosti od modelu) mézu pouzivat deti vo veku
minimalne 8 rokov, ak st pod dohladom alebo ak boli poucené
s ohfadom na bezpecné pouzivanie pristroja a v pripade, ze
chdpu mozné nebezpecenstva. Cistenie a Udrzbu vykonavanu
pouzivatefom nemaju vykondvat deti, pokial nemaju aspon
8 rokov, a len ak su pod dohladom dospelej osoby. Ulozte
pristroj s kablom mimo dosahu deti do 8 rokov.

Chranme Zivotné prostredie!
@ Va3 pristroj obsahuje vela cennych alebo recyklovatelnych materialov.

<= Likvidujte ho v zbernom mieste, aby doslo k jeho spravnemu spracovaniu.
]



VARNOSTNI NAPOTKI >

* Pred prvo uporabo natancno preberite navodila za
uporabo naprave in jih shranite: za uporabo, ki ni v
skladu z navodili za uporabo, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti.

* Preverite, ali napetost v elektricni napeljavi ustreza napetosti
vase naprave.

Kakrsna koli napaka pri priklopu izni¢i garancijo.

* Vasa naprava je izdelana izklju¢no za domaco uporabo v
notranjih prostorih in na nadmorski visini pod 2000 m.

* Garancija ni veC veljavna v primeru, da se napravo uporablja v
komercialne namene, na neprimeren nacin ali se ne uposteva navodil.

¢ Vedno odklopite napravo iz elektricnega omrezja, ko ni
nadzorovana, pred sestavljanjem, razstavljanjem in ¢iSCenjem.

¢V primeru nepravilne uporabe naprave, lahko pride do
poskodb.

* Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno, ali pa ce je
poskodovana. V takSnem primeru se obrnite na pooblasceni
servisni center (glejte seznam v servisni knjizici).

* Vse posege razen obicajnega CisCenja in vzdrzevanja, ki ju
izvaja kupec, mora opraviti pooblasceni servisni center.

* Te naprave nikoli ne uporabljate za mesanje drugih elementov,
samo za prehrambne izdelke.

* Te naprave nikoli ne uporabljajte prazne, brez prehrambnih
izdelkov.

* Posod ne uporabljajte za shranjevanje hrane (zamrzovanje,
kuhanje, sterilizacija).

* Med delovanjem naprave ne smete mocno stresati.

¢ Zamesanje vrocih jedi posodo s hrano najprej umaknite z vira
toplote in Sele nato zacnite uporabljati napravo.

¢ Da bi se izognili razlivanju vsebine, posode ne napolnite cez
oznako, Ce je ta na posodi.

¢ Nikoli se ne dotikajte delov, ki se premikajo (nozev ...).

* Rezila noza glave mesalnika, glave za izdelavo majoneze
(odvisno od modela) in posode za sekljanje mesa (odvisno od
modela) so zelo ostra: z njimi vedno ravnajte zelo previdno,
da se ne bi poskodovali pri praznjenju sklede, pritrjevanju in
odstranjevanju rezil v posodo, sestavljanju in razstavljanju
glave mesalnika ali glave za izdelavo majoneze (odvisno od
modela) ali pri ¢iscenju.

* Naprave, napajalnega kabla ali vticnice nikoli ne namakajte v
vodi ali kateri koli drugi tekocini.

* Ne puscajte napajalnega kabla v bliZini otrok.

¢ Napajalnega kabla nikoli ne puscajte v blizini ali v stiku z
vroCimi deli vase naprave, blizu vira toplote ali ostrih robov.

¢ Napajalni kabel ne sme nikoli priti v stik s premikajocimi se deli
(rezili), ko naprava deluje.

o Nikoli ne izkljuite naprave tako, da potegnete kabel.

* Ne pustite, da bi dolgi lasje, Sali, kravate ipd. viseli nad napravo
in dodatki, medtem ko naprava deluje.

* Naprave ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali vtiCnica
poskodovana. Preprecite kakrsno koli tveganje, tako da za
vsa popravila napravo odnesete v pooblasceni servisni center

¢ Za zagotavljanje varnosti vedno uporabljajte le dodatke in
rezervne dele, ki so prilagojeni vasi napravi.

¢ Bodite zelo previdni pri prelivanju vroce tekocine v napravo
ali mesalnik, saj se ta lahko ob nenadnem zavretju izlije iz
naprave.

* Vrele tekocine (pri temperaturi nad 80 °C) ne zlivajte v vr¢ ali
posode (odvisno od modela).



¢ Ta naprava ni izdelana tako, da bi jo lahko uporabljale osebe
(vkljucno z otroki) z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki nimajo
nobenega predhodnega znanja ali izkusenj, razen ¢e so prejeli
predhodna navodila v zvezi z uporabo naprave od osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost, oziroma Ce jih ta oseba
nadzoruje.

¢ Otroke nadzorujte, da se z napravo ne bodo igrali.

* Ne dovolite, da bi otroci napravo uporabljali brez nadzora.

* Naprava je zasnovana zgolj za domaco uporabo. Ta naprava
ni zasnovana za naslednje nacine uporabe doma ali podobno
(nacini uporabe, ki jih garancija ne krije):

- v kuhinjah v delovnem obmocju v trgovinah, pisarnah in
drugih poslovnih prostorih,
- na kmetijah,
-zagoste v hotelih, motelih in drugih rezidencnih objektih,
_—vprostorih namenjenih za prenoevanje gostov.

* (e se vasa naprava med pripravo hrane »zagozdi«, napravo
izklopite, izkljucite napajanje in preverite, da se niso v njej
nabrali ali zataknili delci hrane. V takSnem primeru ocistite
delce, ki so se zataknili, pri tem pa bodite izredno pozorni na
noze.

* Vasa naprava je opremljena s sistemom, ki preprecuje
pregretje (odvisno od modela). V primeru pregretja, bo
vasa naprava samodejno prenehala delovati. Priblizno
20 minut pocakajte, da se naprava ohladi, nato pa lahko
napravo spet uporabite.

* Ko zelite zamenjati dodatke ali se dotakniti delov, ki se med
delovanjem naprave premikajo, najprej izklopite napravo in
izkljucite kabel iz vticnice.

* Glejte navodila za uporabo, kjer so navedena navodila za
nastavitev hitrosti in Casa delovanja za vsak dodatek.

¢ Za sestavljanje in namescanje dodatka na napravo glejte
navodila za uporabo.

* Za prvo in redno Cis¢enje delov, ki prihajajo v stik s hrano, ter
za CisCenje in vzdrzevanje naprave glejte navodila za uporabo.

SAMO EVROPSKITRGI

¢ Velja za vse dodatke, razen za metlico za stepanje: te naprave
otroci ne smejo uporabljati. Napravo in napajalni kabel morate
shranjevati izven dosega otrok.

» Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igrace.

* To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizinimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi, in ljudje, ki
nimajo dovolj predhodnega znanja ali izkusenj, ce jih nekdo
nadzoruije ali Ce so prejeli predhodna navodila za popolnoma
varno uporabo naprave in razumejo morebitna tveganja.

¢ Dodatek metlice za stepanje (odvisno od modela) lahko
uporabljajo tudi otroci, starejsi od 8 let, ¢e jih nekdo nadzoruje
ali Ce so prejeli predhodna navodila za popolnoma varno
uporabo naprave in razumejo morebitna tveganja. Cis¢enja
in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo opravljati
otroci, Ce niso starejsi od 8 let in pod nadzorom odrasle osebe.
ngr?vo in njen kabel shranjujte izven dosega otrok, mlajsih
od 8 let.

Sodelujmo pri varovanju okolja!

ﬁ @ Vasa naprava vsebuje 3tevilne materiale, ki so primerni za ponovno uporabo ali recikliranje.
= Odnesite jo v center za reciklazo, kjer bo ustrezno predelana.

St



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA - >

* Pazljivo procitajte uputstva pre upotrebe vaseg aparata i
sacuvajte ih: ukoliko ga ne koristite prema uputstvu oslobadate
proizvodaca svake oggovornosti.

* Proverite da li napon napajanja aparata odgovara naponu vase
elektricne instalacije.

Svaka greska prilikom ukljucivanja u struju ponistava garanciju.

* Aparat je namenjen isklg)uéivo upotrebi u domacinstvu, unutar kuce
i na visini manjoj od 2000 m.

* Garancija se ne primenjuje na bilo kakvu komercijalnu upotrebu,
neprikladnu upotrebu i[li ukoliko se ne prate uputstva.

o Uvek iskljucite aparat ukoliko ga ostavljate bez nadzora i pre
montaze | demontaze i pre CiS¢enja.

* Postoji rizik od povrede usled nepravilne upotrebe aparata.

* Ne koristite vas$ aparat ako ne radi pravilno ili je ostecen. U tom
slucaju, obratite se ovlas¢enom servisu (pogledajte spisak u
garantnom listu).

* Osim pranja i uobicajenog odrzavanja koje vrsi kupa, bilo koju
drugu intervenciju na uredaju moze da vrsi samo ovlasceni servis.
¢ Nikada ne koristite ovaj uredaj za mesanje ili miksiranje bilo kojih

drugih elemenata osim prehrambenih sastojaka.

* Nikada ne koristite ovaj aparat bez sastojaka.

* Ne koristite Cinije kao posude (za zamrzavanje, kuvanje, sterilizaciju).

* Nikada nemojte iznenada da tresete aparat tokom upotrebe.

* Sklonite posudu za kuvanje s izvora toplote kod pripreme toplih
smesa.

* Da bi izbegli prelivanje, nemojte prepuniti posudu kada je to
navedeno.

¢ Nikada ne dirajte pokretne delove (seciva...).

* Seciva miksera, miksera za majonez (u zavisnosti od modela) i
seckalice (u zavisnosti od modela) su vrlo ostra: pazljivo rukujte
da izbegnete povrede kada praznite posudu, sklapate/rasklapate
seciva u posudi, kada sklapate/rasklapate mikser za majonez (u
zavisnosti od modela) i tokom iscenja.

* Ne stavljajte aparat, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili u neku
drugu tecnost.

* Ne ostavljajte kabl za napajanje da visi na dohvat ruke deci.

* Kabl za napajanje ne sme biti u blizini vrucih delova aparata niti u
kontaktu sa njima, blizu izvora toplote ili na ostroj ivici.

o Naponski kabl ne sme dodirivati pokretne delove (seciva) tokom
rada.

* Nikada ne iskljucujte aparat povlacenjem naponskog kabla.

* Ne ostavljajte dugu kosu, Salove, kravate itd. da vise iznad Cinije i
dodataka dok rade.

* Ako su kabl za napajanje ili utikaC osteceni, ne upotrebljavajte
aparat. Kako biste otklonili svaki rizik, obavezno ih zamenite u
ovlas¢enom servisu (pogledajte spisak u garantnom listu).

* Radi vase bezbednosti, koristite samo dodatke i rezervne delove
prilagodene vasem aparatu.

» Pazite kada sipate vrucu te¢nost u aparat ili blender, jer moze
izleteti iz aparata zbog iznenadnog kljucanja.

* Ne sipajte kipucu tecnost (iznad 80°C/176°F) u posudu ili bokal (u
zavisnosti od modela).

* Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (ukljuCujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili Culnim sposobnostima ili lica
koja nemaju iskustva ili znanja. Mogu da ga upotrebljavaju ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost koja ih ih
upoynala sa uputstvom za upotrebu.

¢ Potrebno je nadgledati decu i spreciti ih da se igraju aparatom.

* Ne dozvoljavajte deci da koriste aparat bez nadzora.

¢ V/a$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj
alparat nije namenjen za upotrebu i nije pokriven garancijom u
sledecim uslovima:

-Radni delovi kuhinja u prodavnicama, kancelarije i druga
radna okruzenja;

- Na poljoprivrednim imanjima,

-Nije predvideno da ga koriste gosti hotela, motela i ostalih
objekata rezidencijalnog tipa,

- U okruzenjima tipa prenocista.



¢ Ako vas aparat “blokira” tokom pripreme, zaustavite ga, iskljucite
iz napajanja i proverite da li su se dodaci i sastojci hrane zaglavili.
U tom slucaju, izvadite hranu koja blokira, ali budite pazljivi s
nozevima.

* Va$ aparat Je opremljen uredajem protiv pregrevanja (u
zavisnosti od modela). U slucaju da se Joreerege, vas aparat se
odmabh iskljucuje. Dozvolite da se ohladi oko 20 minuta, zatim
nastavite s radom.

* Zaustavite aparat i iskljucite ga iz struje pre nego Sto zamenite
dodatke ili primaknete delove koji su pokretni tokom rada.

o 50 Ie.:(dﬁjte uputstva za podesavanje brzine i vremena rada za svaki

odatak.

* Pogledajte uputstva za sklapanje i montiranje dodataka na aparat.

* Pogledajte uputstva za prvo i redovno Cis¢enje delova koji su u
kontaktu s hranom, i Cis¢enje i odrzavanje vaseq aparata.

SAMO ZA EVROPSKO TRZISTE

* Za sve dodatke osim Zice za mucenje: Ovaj aparat ne smeju da
koriste deca. DrZite aparat i naponski kabl van dohvata dece.

¢ Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

* Nije predvideno da aparat koriste lica sa umanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
be%(bednost koja ih je uputila u upotrebu aparata i potencijalne
rizike.

o Miksere (u zavisnosti od modela), mogu koristiti deca od 8
godina i starija, ukoliko su pod nadzorom ili su dobili uputstva
za sigurnu upotrebu aparata i razumeju rizike. Deca ne smeju da
Ciste 1 odrzavaju aparat, osim ako imaLu najmanje 8 godina i pod
nadzorom su odraslih. Drzite aparat i kabl dalje od dohvata dece
mlade od 8 godina.

Mislite o zivotnoj sredini!
@ Aparat sadrzi brojne materijale koji se mogu ponovo koristiti ili reciklirati.

2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.
| ]

dAunziniennnlasaiy

S
» engiolagagiduananlnintomaniuh: v lifuiateuna
mylsnuitlumngay

o mqaaaimjLﬂ%mﬁLmé’ulwmmqﬁﬂwmﬁh
myidennefinanmaasiilumssurlse Swidulane

o ie5auitoanuutite lamulwnuuasisiamagaludiu 2000 e
MR

. aglgii”uﬂizﬁuém%umﬂﬁtﬁanﬁﬁw mslsiiluonnsan wsamsls
il mudumeh

« gandaniaseamnilasyiishuasnendssney neatuam vio
MANNALD1A
qul 1 R Y, Y/U @ v
o mslsilmnzanomiulasunadula
1 v | Pl 1 '3 1
0 agjﬂﬁmemﬂﬁmumﬂnﬁmaﬁ]p lunsdii AnmaguuLIMI
lasumstuses @nudielumiviogiie)
v v '3 w ¥ 1 1
: @1aﬂwquﬂmmimﬁums%’mmmmumsmqa%’nmﬁuq fiwon
wiHemAMhanKasan uasmnngesnmmunazeagnm
o anlninsoudioturSenandadunennnens
o anlniaSoudomsoms
o oololndlumang @wsunsude ssneuamns anidolsa)
o QUNTYUATONTLIINAMSWNNU

» lIusUsenaUaIMIAAMALKA MANNTIU AT UM SIAS
UNTOU



» aoufinannaiusmumiissydisasiululiomsauaanin
« aodurfaiuamiadonlm (lufla ..)
o lufiaiymuasooi ydmsueiomnoeana @mepn) ugely

Nﬂﬁ‘U (WV\I%TLL) ANNIN: AUDINIZNATS L Wa%amammﬂmu
ARG

ateannla Usznau/manluiiasenilsznou/mantuaiuned

a a 0
TIUATOTUNTOIMATUNNIDDUNT (IAINSTH) UASIMEINANN
5910

« anlnanlibiouneylaineneamanlay
o iiivans bimudiain

1 v 1 v a v U v 1 d‘y 4| v v
» anluenoliloglnavsaduitariuanisoutounser naunasly
ANNIOU VTONNTIUYIAN

'q7 v v u | oa a a A A
o olanslidudatuamiadonln (lufia) ssimaiiaieaihom
o amnealdnlasmsasians i

! Y 7} ] Y a d‘ & ¢ d‘
o gl HYI%AD wialn a4 1aYIaIATONIBRUNT DAL
masinuy

. aﬂﬂ,ﬁmemnmﬂWiaﬂanmm wamamaumm I@]Eﬂﬂﬂ bt)

v LY
<«

mmiﬂmumiimamﬂaﬂmuammjm mwmiuwmaa ad )
* Lwammﬂaaﬂm 1°ﬁﬂﬂﬂmLL L Mammmﬂmmmu

* T’N@]T’NE]Elﬂa?lﬂ\u‘l/‘la]aﬂ%miﬂﬂﬂi“ﬂﬂﬂ@?ﬁ?iﬁiﬂLﬂiﬂﬂﬁ%Lﬂ%W
Vliu‘]J uawnmaauaﬂmn ﬂi@ﬂvl,ﬂmﬂl,ﬂaﬂ

* E]EJW'WZIEN ﬂﬂ]VlmﬂﬂL@]E]ﬂ (E]iWHﬂNﬂQLﬂ% 80 ° /176 ° W) aﬂu
m{J‘WiE]Iﬂ (WSTU)

¢ Y !
<

o aﬂmmuhmm“amsumﬂwﬂmwwmwamw (SJNENW]T]), [‘é
wuﬂmmmuﬂswammmmamuaﬂmwam ﬂNmNﬁ?ﬂ@] ,
ﬂi“aumimmaﬂmﬂunﬁlmm PITREN mewammmmuﬂﬂ
UM qumnmﬂamuwmaummﬂaaﬂm ﬂiﬁ]ﬂﬂmfﬂ,(ﬂmi

VAU Mm%mm quﬂumﬂmm ﬂiENVLﬂE]EJNﬂﬁEJ@mEJ
o ﬂmLLaﬂaﬂaaﬂﬂmmauaﬂmmu
o E]EJT]JﬁE]EJﬁl‘l/‘I ﬂﬂﬁlmﬂi@%m

. aﬂnimﬂammanaanLmummmumﬂﬂumummu aﬂmmﬂu
1ﬂaam°mjm waélﬂumumaamwLnﬂaauﬂawwnu 134@81%
Usn) danolui

amuwwmﬁluﬂmamu NI UALEAINIARBNMS
vnmaw]

1uW15u )

- mmuanmﬂaﬂmm Tuwm maamwmaaumaﬂmﬂﬂam
Gluﬂmm maumﬂumamma

o ‘mﬂLﬂiEN “WJ@WINM” nmmmitmﬂuawm WJ@]LﬂiEN ﬂﬁlﬂ‘ﬂﬁﬂ
u,ammaamumaw%mmmﬂu Mﬂ‘imu iennsiingen
I@]ﬂiﬂ‘ﬂuﬂ MAUMINIeaTe N

o miawumiﬂmnummsaummuvlﬂ glawmu 1unmwmmm
iﬂ%ﬂﬁtﬂﬂlﬂ mma"mwmu ']Jﬁﬂﬂ vomnnNanasssim 20
Wil '°I’Iﬂ1rlMl§NVI'I\1’I1rL1MN

o ﬂ@]tﬂiﬂ\il,l,mﬂﬂ@]ﬂﬂﬂﬂ@%Lﬂﬁﬂ%@ﬂﬂiﬂkﬂi@Lﬂ?ﬂﬂﬂ]%WLﬂﬂE]%Vlm‘]ﬂ

o @]m Lu”mmimmmmua“namslﬁamsuaﬂnimma“%u



o

vy v
U a

NofL wﬁwﬁm%’umiﬂi“namLavm@m DGR AN
=
N

o gpiam memmumsmﬂma“mmumumauwaﬂummi ms
MaNYagAUAnNIINMATENTIUINUASMALNG dmsunaaln
ﬂTﬁﬂLmﬁfu

'

v v ¢ !
Mmﬂw ﬂﬂ“lﬁaﬂmmnnw snmgUnsddmTININ LHIAToAUAS
]

mﬂwélwwuua i
. E]EJﬂJVi Enawasas

’ Lﬂi@ﬁummiﬂiﬂﬂlﬂﬂwm
HyNMY ﬂsumwmmg ﬂi’e]ﬂilmm@l‘ﬂﬂ

hmﬂw ﬂﬂTﬁaﬂnimmnﬁu smnuaﬂmmmmumm nmmam ay
mﬂw%wuua Lin

. E]EJWGIM mmau ﬂiEN
a

. Lﬂi@ﬂummmiﬁiﬂiﬂﬂw‘ﬂ AINMY ﬂiym‘mmﬁm ﬂiﬂﬁﬂm‘WW‘Vl
i mawmmuﬂiyaummmammmi@wm %ummﬂ@ﬂmﬂ%}
ﬂﬁm‘UﬂNﬂL ﬁel?jtﬂi’e]ﬂvl,ﬂ@mﬁ‘ﬂﬁE]ﬂﬂEJLLauin'iT]JME]uWﬂEJ‘WmQ
B

° L(ﬂﬂmﬂ 8 ﬂmmm%aﬂmmmmuum% I@]ﬂ@]ﬁ]ﬂ@]iﬂﬂ% (IHIY
maaamﬂ@lmimmmuaimmaﬂwasmﬂaa@mﬂ Wag3uNNY
NE]W]’SWSJ‘VIE]WLHMI% E]ﬂﬂ‘lfi ﬂn‘wmammw 8 1 1/11@]]1346{“@19]

13} mmnwﬂmua @1maamﬂmmimmummmnvﬂ,ﬂm Ny
E]ﬂﬂiﬂLLLa mﬂw%wmnuamﬂmmﬂmmw 8 1
E aﬂmmmwmﬂimaﬂﬂmma@mw Rl i
= mmmmmUumamimmumswumavlﬂ

| N

9
9

msmnuinmﬁqmmaaunumaz !
am mamnaum%vlﬂglw

GUVENLIK TALIMATLARI - D

e Cihazinizi ilk defa kullanmadan once kullanim
kilavuzunu dikkatlice okuyun: Cihazin kullanim
kilavuzuna aykin olarak kullanilmasi halinde iiretici
hicbir sorumluluk kabul etmez.

e Cihazinizin elektrik geriliminin, elektrik tesisatiniz ile
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

Tiim baglanti hatalari, cihazin garantisini gegersiz kilar.

¢ Cihaziniz sadece 2.000m’nin altindaki yiiksekliklerde
(rakim) ve ev icerisinde kullanima uygundur.

e Garanti ticari, uygunsuz veya talimatlara aykiri kullanim
durumunda gecerliligini yitirir.

* Gozetiminiz altinda olmadigi zamanlarda ve montaj,
sokim veya temizleme sirasinda daima cihazin fisini
prizden cekin.

. Cihgzm yanlis kullanilmasi durumunda yaralanma tehlikesi
vardir.

* Dogru calismiyorsa veya hasarliysa cihazinizi kullanmayin.
Bu durumlarda yetkili bir servise basvurun (servis
kitapgigindaki listeye bakin).

¢ Temizlik ve kullanicinin yapacagi normal bakim disinda kalan
her ¢esit miidahale sadece yetkili servis tarafindan yapilabilir.

* Bu cihaz asla yiyecek malzemelerinden baska maddeler
karistirmak ve ¢irpmak icin kullanmayin.

* Bu cihazi asla bogken kullanmayin.

¢ Cihazin haznelerini kap olarak kullanmayin (dondurmak,
pisirmek, sterilize etmek amaciyla).

e Cihaz calisirken sert bir sekilde sarsmayin.

* Sicak yemekleri karistirmadan once yemedi pisirdiginiz
kabi ocaktan alin.



e Dokillmeleri dnlemek icin haznede isaretli maksimum
seviyeyi asmayin.

* Hareketli parcalara asla dokunmayin (bigaklar vs.).

* Mikser basliginin, mayonez basliginin (modele gore) ve
dograma aygitlarinin (modele gore) bicaklar cok keskindir:

* Hazneyi bosaltirken, bicaklari hazneye takarken / hazneden
sokerken, mikser basligini ve mayonez bashgini (modele
gore) takarken / sokerken ve temizlerken yaralanmamak
icin dikkat edin.

* Cihaz, elektrik kablosunu veya fisi su veya herhangi bir
sivinin icine sokmayin.

o Elektrik kablosunun cocuklarin ulasabilecegi ylkseklikte
bir yerden sarkmamasina dikkat edin.

o Elektrik kablosu asla makinenizin sicak parcalarinin
yakininda, bu parcalarla temas halinde veya bir
Isi kaynaginin yaninda bulunmamali. Kablonun
bikilmemesine ve burulmamasina dikkat edin.

o Cihaziniz ¢aligirken elektrik kablosunu hareketli parcalarla
(bicaklarla) temas ettirmeyin.

e Cihazin fisini elektrik kablosundan cekerek ¢ikarmayin.

* Uzun saclarinizi, esarp, kravat vs. gibi aksesuarlarinizi
calismakta olan cihazdan ve parcalardan uzak tutun.

o Cihazi, eger elektrik kablosu veya fisi hasarliysa
kullanmayin. Her tirli tehlikeyi dnlemek i¢in bu durumda
hasarli parcalari yetkili servis tarafindan degistirtin (servis
kitapgigindaki listeye bakin).

* Guvenliginiz icin, sadece cihaziniza uygun aksesuarlar ve
parcalar kullanin.

o Eger mutfak aletinizin icine sicak su dokilurse dikkatli
olun: Ani kaynama sonucu cihazdan su sigrayabilir.

¢ Slirahinin ve haznelerin (modele gore) icine kaynar sivilar
(80°C/176°F ve Ustu) dokmeyin.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri
olan kisiler (cocuklar da dahil) ya da daha dnce cihaz
kullanmamis veya cihaz hakkinda bilgilendirilmemis
kisiler tarafindan kullanilmamalidir. Bu kisiler, ancak
glivenliklerinden sorumlu birisinin gozetimi altinda cihazin
kullanimina dair bilgilendirilmislerse cihazi kullanabilirler.

e Cocuklarin cihazla oynamamasina dikkat edilmelidir.

¢ Gozetim altinda olmayan cocuklarin cihaz ile oynamasina
izin vermeyin.

¢ Cihaziniz sadece evde kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz,
asagida belirtilmis olan ve benzeri yerlerde kullaniimaya
uygun dedgildir (garanti disi kullanim) :

-Magazalarin, birolarin ve baska is vyerlerinin
mutfaklarinda,

- Ciftlik evlerinde,

- Otel, motel ve diger konaklama yerlerinde,

- Pansiyon odasi tipinde konaklama yerlerinde.

e Eger cihaziniz kullanim sirasinda “tikanirsa” cihazi
durdurun, fisini prizden ¢ikarin ve kullandiginiz aksesuarin
serbestce hareket edip etmedigini kontrol edin. Eger
aksesuar takilmissa bicaklara dikkat ederek tikanmaya
sebep olan yiyecek parcalarini gikarin.

¢ Cihaziniz asiri 1Isinmaya karsi koruyucu bir sistemle
donatilmistir (modele gore). Asiri isinma durumunda
cihaz kendiliginden kapanir. Cihazi 20 dakika
sogutmaya biraktiktan sonra kullanmaya devam edin.

o Aksesuarlari degistirmeden veya calisma sirasinda hareketli
kisimlara yaklasmadan 6nce cihazi durdurun ve elektrik
kablosunu prizden ¢ekin.
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e Her aksesuarin hiz ayarinin degistirilmesi ve isleme stresi
icin kullanma kilavuzuna bakin.

e Cihaz Uzerindeki farkli aksesuarlarin montaji ve
birlestirilmesi icin s6z konusu sekillere bakin.

* Yiyecek malzemeleriyle temasta olan parcalarin ilk ve
dizenli temizligi ve cihazinizin temizligi ve bakimi icin
kullanim kilavuzuna bakin.

SADECE AVRUPA PAZARLARI ICIN

o Cirpici disindaki tlim aksesuarlar ¢ocuklar tarafindan
kullanilmamalidir. Cihazi ve kablosunu cocuklarin
ulasamayacadi bir yere kaldirin.

* Cocuklar cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

* Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engelleri olan
kisiler veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan,
yalnizca gozetim altinda olmalari ya da cihazin giivenl
bir sekilde calismasi konusundaki talimatlari bilmeleri ve
potansiyel tehlikeleri anlamalari kosuluyla kullanilabilir.

e Cirpma aksesuari (modele gore) gozetim altinda olmalari
ya da cihazin guvenli bir sekilde calismasi konusundaki
talimatlari bilmeleri ve karsilagilacak tehlikeleri anlamalar
kosuluyla 8 yasindan biyik cocuklar tarafindan
kullanilabilir. Temizlik ve bakim islemleri ¢ocuklar
tarafindan gerceklestirilemez. Yalnizca 8 yasindan biiylik
cocuklar bir yetiskinin gozetimi altindayken bu islemleri
gerceklestirebilir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigtk
cocuklarin ulasamayacag bir yerde saklayin.

Cevreyi koruyun!

E & Cihaziniz cok sayida yeniden (retilebilen veya geri doniistiriilebilen parca icerir.

< Dogru sekilde degerlendirilmesi icin uygun bir toplama noktasina birakin.
|

3AXOZM BEINEKH B

* YBaXXHO npoumTaiiTe iHCTPYKLii 3 eKcnnyatauii nepep
nepwum BUKOPUCTAHHAM Npunapgy Ta 36epexitb ix.
Bnpo6HuK He Hece XOAHOI BiANOBIAANbHOCTI 33 HACNigKM
BUKOPUCTaHHA npunagy 6e3 fOTPUMaHHA iHCTPYKUIN 3
ekcnnyarauii.

o [lepeKoHalTecs, WO Hampyra XUBNeHHA, HeobxigHa AnA
poboTI Npunagy, BiANOBIAA€E HaNpy3i eNeKTPOMEepPeXi BaLLoi
byaisni.

Yepes HenpaBunbHe MifKMIOYEHHA NPUNaAY aHYNIOETbCA

AiA rapanril.

o lleil npunag Npu3HaYeHUn BUKMKYHO ANA MobYTOBOro
BMKOPWCTAHHSA Y NPUMILLEHHI Ha BUCOTi He binbLue 2000 M Hag
piBHEM MOPA.

o [apaHTiA He MOWWPIETLCA HA BUMAAKM BUKOPUCTAHHA
npunagy B KOMePLiNHNX LinAX, HEeHaNeXHOoro 3acToCyBaHHA
ab0 BMKOpMCTaHHsA 6e3 JOTPUMAaHHA BKa3iBOK 3 eKcrTyaTauii.

* 3aBXAW Bif'€LHYNTe NPUNag Bif AKepena XUBNEHHA, AKILO
NUWAETe 1oro 6e3 HarnAgy, a TakoX nepes BCTaHOBNEHHAM,
[IEMOHTaXeM ab0 YMLLEHHAM.

* 33 HeHanexHoro BUKOPWUCTaHHA Npunagy iCHYe pU3NK
MOLIKOKEHHS.

* He BUKOPUCTOBYITE NpWNag, AKLLO BiH NOWKOKeHUI abo He
NpaLoe HaneXHUM YMHOM. Y TakoMy BUMaJKy 3BepTanTech B
O[VH 3 aBTOPM30BAHNX LIEHTPIB TEXHIYHOrO 0OCNYroBYyBaHHH
(mmB. cnncok y nacnopti Bupoby).

o Yci onepauii 3 06cnyrosyBaHHA npunagy OKpiM YMLLEHHA
Ta JOrnAgy, IO BMKOHYETbCA KOPWUCTYyBayem, MaloTb
NPOBOANUTY NPALBHUKN aBTOPU30BAHOIO LIEHTPY TEXHIYHOTO
0bcnyroByBaHH.

* He BMKOpMCTOBYiTe npunag ana 06pobKn um 3milyBaHHA
Oyab-4oro Kpim NPOAYKTiB XapUyBaHHS.

* Hikonu He BMUKalTe Npunag, AKLLO BiH NOPOXHIN.
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* He BMKOPUCTOBYWMTE uYalli AK €MHOCTI ANA rOTyBaHHA
(3aMOpPOXeHHS, BapiHHg, cTepunisadii).

* He TpACiTb Ta He NepemiLLyiiTe npunag nig yac noro pobotu.

* [lepeq 3miLlyBaHHAM rapaunx NpOAYKTIB BiCTaBTe EMHICTb 3
iHrpegieHTamu Bif [kepena Tena.

o lL|o6 yHUKHYTW pO3nneckyBaHHA, He HamoBHIWNTe vally
BinbLUe 3a3HaYEHOr0 MAaKCMMabHOTO PIBHA.

* Hikonu He TopKailTeca aeTanein, Lo pyxaloTbCA (HOXIB TOLLO).

* Jle3a HacagKu Mikcepa Ta M'ACOpy6OKM (3anexHo Big Mogeni),
a TAKOX HacafKu Ana NPUroTyBaHHA MaioHe3y (3anexHo
Bifl Mogeni) ayxe roctpi. [oBOAbTECA 3 HUMM 0DEPEXHO,
Wob He TpaBMyBaTMCA Mif YacC BUIMAHHA CyMiwi 3 yaLi,
BCTAHOBMEHHA/3HATTA N1€3 Haf Yallelo, BCTAaHOBNEHHA/3HATTA
Hacaflok NnA 3MillyBaHHA Ta MPUrOTYBaHHA MaioHe3y
(3aneXHo Bif MoJeni), a TakoX Nif yac MUTTA.

e bepexiTb npunag, WHYpP XWBNEHHA Ta wWTencenb Bif
NoTPanAHHA BOAW Ta Oy Ab-AKOI iHLIOI pignHW.

* He ponyckaiiTe, Wwob LWHyp XMBNeHHA nposucas i OyB
AOCAXHUA ANA fiTen.

o CnigkyiTe 3a TUM, 06 LUIHYP XMNBEHHS He TOPKABCA HarpiTuX
[leTanel npunagy, fxepena Tenna Yu roctpux KyTis.

o CnigkyiTe 3a TUM, 06 LHYP XMBNEHHA He TOPKABCA PYXOMUX
YacTIH (ne3) nig yac poboT Npunagy.

* He TAMHITb 3a WHYP, Wo6 BUMKHYTW Npunag,

o CnigkyiiTe 3a TUM, W06 JOBre BONOCCA, Wapd um KpaBaTka He
3BMCaNV Hag YBIMKHEHUM Npuiafom abo akcecyapamu.

* AKIWLO WHYP XWBNEHHA abo LWTencenb MOWKOMXKEHO, He
BUKOPUCTOBYNTE npunag. 3aana besnekn 000B'A3KOBO
3aMiHiTb iX B aBTOPU30BaHOMY LEHTPi TexHiYHOro
06CnyroByBaHHA (BWB. CMCOK y macnopTi Bupoby).

* 3apna 6e3neku BUKOPUCTOBYIATE TiNbKN akcecyapy Ta 3HIMHi
YaCTUHW, NPWU3HAYeHI 414 BaLIOro npunagy.

* byabTe obepexHi, HannBalouy rapayy piguHy B EMHICTb Ans

3MilLYBaHHA Y BEANKMX KibKOCTAX, OCKINIbKN BOHa MOXe
pO3necKaTuCA 3 Npunagy Yepes WamnaKe 3milyBaHHA.

* He HanmBaiTe y CTakaH abo uvaly (3anexHo Big mogeni)
Kunnayy piguny (Buwe 80 °C).

o Lleit npunag He NpU3HaYeHN ANA BUKOPUCTaHHA 0cobamu,
30Kpema AiTbMi, 3 0OMEXeHUMN Qi3NYHIMI, CEHCOPHUMM
yn posymoBumM 3gibHocTAMK. Ocobn 6e3 [OCTaTHLOrO
[0CBIAY Ta 3HaHb MOXYTb BUKOPWCTOBYBATW Liel Npunag
NNLE Y NPUCYTHOCTI 0cobw, BIAMOBIfaNbHOI 3a iXHio 6e3neky,
OTPUMaBLUIN NOMNepedHi IHCTPYKUIl WOAO BUKOPUCTAHHA
npunagy.

* Harnsapaiite 3a fitbMu, WWO6 BOHW He rpaninca 3 Nprunagom.

* He f,03BONANTE AITAM BUKOPUCTOBYBATU NpUnag 6e3 Harnagy
LOPOCNX.

* Baw npucTpiii nNpu3HayeHUn TiNbKkM Ana nobyToBOro
BUKOPWCTaHHA. Mpunag He npu3HaueHnin ANA BUKOPUCTaHHA
B YMOBaX, NORIOHNX 1O HaBE[EHUX HUXKYE. Y TaKIX BUMajKax
[ifl rapaHTil CKaCOBYETbCA:

- Ha KyXHAX A8 NepcoHany MarasuHis, oicis Ta iHLWMX
POOOUVX MPUMILLEHD;

- Ha depmax;

- KNIEHTAMW rOTeniB, MOTENB i NOAiOHUX XUTNOBUX
NPUMLLeHb;

-y KiMHaTax | KBApTMpaXx, Lo BUHANMATbCA Ha KOPOTKIAN
TEPMiH.

o AKWO npunag 3YNUHAETbCA MiJ 4Yac NPUrOTYBaHHA,
BUMKHITb MOrO, Bif'€AHaNTe Bif Mepexi 1 nepekoHanTecs,
L0 BMKOPWCTOBYBAHa HacafKa He 3abunaca. AKwWo Le Tak,
OUNCTITb 1i, 06EPEXHO NOBOAAYNCD i3 NE3AMI.

*Lleit npunag obnagHauuii CUCTEMOI0 3aXUCTy Bif
neperpisaHHs (3anexHo Big mogeni). Y pasi neperpisaHHs
MoTop npunagy 6noKyeTbcA. BUKOpMCTaHHA MOXHa
BiAHOBUTI NPMONN3HO 3a 20 XBUNUH.
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o [lepw HixX 3MiHIOBAaTU aKcecyapy Yn TOPKATUCA PYyXOMUX
YaCTUH, BUMIKAUTe npunag i Big'€qHynTe 10r0 Bif Mepexi
KNBNEHHS.

¢ [lorpumynTeCca BKa3iBOK LIOAO HanalTyBaHb LWBMUAKOCTI 1
Yacy BUKOPUCTAHHA KOXHOrO akcecyapa.

o loTpmyinTeca BKa3iBOK wWoAo 36ipku Ta nig'e€aHaHHA
aKcecyapis o npunagy.

¢ [loTpmyiTeca BKa3iBOK LOJO MEPLIOro Ta PeryaspHoro
UMLEHHA fJeTanel, WO KOHTAKTYITb i3 MPOAyKTamu
XapuyBaHHA, @ TAKOX LOJO YMLLEHHA Npuaagy Ta fornAgy 3a
HIM.

TIIbKWU KPAIH €BPOINNA

o [litam 3a00pOHEHO BUKOPMCTOBYBATH Liel Npunag, i BCi MOro
aKcecyapw, OKpiM BiHUMKa. 36epiraiiTe npunag i WHyp Bif
HbOrO B HEOCAXHOMY N4 fiTeid MicLi.

* He go3Bonamnte gitAm rpatuca 3 npunagom.

* Ocobu 3 obmexeHUMU @i3UYHUMU, CEHCOPHUMU UM
PO3YMOBIMM 3iBHOCTAMM ab0 TaKi, L0 HE MaKOTb HEOOXIAHOTO
[OCBiAY Ta 3HaHb, MOXYTb BUKOPUCTOBYBATY Liel Npuiag nuwe
nig HarnAgom Aopocnnx abo AKLO BOHM Bynn nonepeaHbo
NPOIHCTPYKTOBAHI LLOA0 HE3MeyHOro BUKOPUCTaHHA Npunagy
1 MOBHICTIO YCBIAOMNIOIOTb NOB'A3aHI 3 LM PU3NKK.

* Hacagky 3 BIiHUMKOM (3aneXHO BiA Mopfeni) MoXHa
BMKOPUCTOBYBATM LiTAM Bif 8 POKiB Nig HarnAagom Jopocsnx
abo AKWO BOHM Oynnm nonepefHbO MPOIHCTPYKTOBaHI
wono 6e3neyHoro BUKOPWUCTAHHA Npunagy 7 MOBHICTIO
YCBIZOMAIOIOTb MOB'A3aHy 3 UMM Hebesneky. OunweHHA
Ta AOMNAL MOXYTb 3AINCHIOBATK JiTW CTaple 8 pokis nig
HarnAzoM [OPOCNX. 36epiraiiTe NpuUnag i WHYP XUBNEHHA B
MiCLLi, HeBOCAXHOMY ANA fiTer MonogLue 8 pokis.

36epexxemo fOBKinnA pasom!
@ Baw npunaa MiCTUTb Linni pAA LIHHUX AeTaneil, Wo MOXyTb NOBTOPHO

BMKOPUCTOBYBATUCA.
mmmmm = BiaHecito yeit npunaa Ha nepepobky RO LiEHTPY Npuiiomy NOGYTOBIX BIAXOAIB.

HUGNG DAN AN TOAN )

-Doc that ki huéng dan st dung trudc khi st dung thiét
bi lan dau va hay giif n6 can than : nha san xuat khong
chiu trach nhiém vé bat cl hau qua nao do khong tuan
thu ding huéng dan st dung nay.

- Hay kiém tra xem cong sudt cda thiét bi cla ban c¢6 phu
hop véi cong sudt clia hé thong dién cla gia dinh ban hay
khong.

Chiing t6i khong bao hanh cho nhiing truong hop hu

hdng do chap chay dién.

- Thiét bi ctia ban la thiét bi gia dung, chi st dung bén trong
ngdi nha, 6 d6 cao dudi 2000m.

+Chung t6i khong bao hanh cho cac trudng hgp st dung
thiét bi cho muc dich thuong mai, khong phu hap, hoéc
khong tuan tha dung chi dan.

- Can ngat dién thiét bi trong trudng hap phai ra ngoai, trudc
khi thao lap thiét bi hodc lau chui thiét bi.

- Can trong trudc nguy ca bi thuong do viéc st dung sai thiét
bi.

- Khong st dung thiét bi khi thiét bi c6 truc trac hodc bi hu
hdéng. Trong trudng hop d6, hay lién hé ngay vai trung tam
bao hanh gan nhat (xem danh sach cac trung tam bao hanh
dinh kem).

- Khach hang chi cé thé lau chui va bao dudng thiét bi, cac
can thiép khac thudc quyén han cla trung tam bao hanh
thiét bi.

- Khong bao gid st dung thiét bi dé nhao tron cac thir khac
ngoai thucan.

«Khong bao gid bat thiét bi ma khong bo thiic én vao trong. a
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«Khong st dung cac binh may xay dé dung thic an ( déng
lanh, dun nau, kha khuan).

- Khong 1ac manh thiét bi khi thiét bi dang hoat dong.

« D€ ngudi thic an trudc khi tron lan doi véi cac loai thiic an néng.

«Khong bo thiic dn vao binh may xay vuot qua muc cao nhat
cho phép dé tranh thuic an trao ra.

«Khong cham vao cac bo phén clia thiét bi khi thiét bi dang
hoat dong (IuGi cat clia may xay ...).

« Cac lugi xay chan xoay, chan tron st ( theo mau ma) va cac
|ugi thai ( theo mau ma) rat sac : hay diéu khién chiing mot
cach can trong dé khong bi thuong khi lau chui blnh may
xay, thao l4p cac luGi xay hodc chan tron ( thao mau mé) va
khi lau chti may.

«Khong dat may, day dién, hodc binh xay trong nudc hodc
cac dung dich khac.

- Dé day dién thiét bi tranh xa tam tay tré em.

«Khong bao gig dugc dé day dién gan hoac tlep Xuc vGi cac
bd phan néng clia may, gan nguon nhiét hoic & goc phong.

-Khong dat day dién tiép xuc véi cac b phan dang quay khi
may dang hoat dong.

- Khong rat dién thiét bi bang cach kéo day truc tiép.

- Khdng dé toc dai, treo khdn quang, ca-vét v..v phia trén thiét
bi hoac phu kién thiét bi dang hoat dong.

+Néu day dién hodc phich cam bi hu héng, khong su dung
thiét bi. D& tranh nguy hiém, hay dén thay thé ngay cac bo
phan hu hong tai cac trung tdm bao hanh (xem danh sach
trung tdm bao hanh ctia chung tdi).

«Dé an toan, chi sirdung cac phu kién va cac bo phan dikéem
vai thiét bi.

-Hay than trong néu mot dung dich dang nong d6 vao may

vi 6 thé nd sé bi phut ra ngoai do soi dot ngét.

«Khong d6 chét long dang séi ( trén 80 d6 C/176 do F) trong

c6c hodc binh may xay ( tuy mau ma).

« Chiéc may nay khéng dugc san xuét dé sir dung bdi nhiing

nguai (bao gom ca tré em) ¢ nang luc stc khde, cam giac
hodc tinh than gidm sat, hodc nhitng ngudi khong cé kinh
nghiém va kién thuc, trit phi ho dugc giam sat hodc duoc
hudng dan trudc vé viéc st dung may bai mot bén thirba la
ngudi chiu trach nhiém vé su an toan cla ho.

- Can giam sat tré em dé dam bao chung khong nghich may.
- Khong dé tré em st dung may ma khong theo doi.
- Thiét bi chi dugc thiét ké cho nhu cau su dung trong gia

dinh. Thiét bi nay khdng danh cho viéc st dung trong nhiing
cong viéc gia dinh (khong dam bao an toan ) nhu sau:
- DUing trong céac khu vuc ndu an trong clia hang, van
phong hoac nhing nai lam viéc khéc;
- Trong cac trang trai,
-SUr dung trong cac khach san, nha nghi va cac moi
truéng dung dé nghi ngai,
- Trong cac khong gian ki€u nha nghi nho.

«Néu thiét bi « tu ngat »trong khi strdung, hay duing thiét bi

ngay, it dién va kiém tra cac phu kién st dung xem ¢4 bi
ket hay khong Trong truong hap nay, hay d6 hét thuic an
ket trong may va luu y hay can than véi cac luGi xay.

- Thiét bj cia ban dugc trang bi mét may chong qua nhiét

(theo tu‘ng mau ma) Trong truang hop qua néng, may
sé tu ngat. Hay dé may ngudi trong vong khoang 20
phut, sau d6, hay st dung lai.

a
i3



14

- Hay ngling may va lay do an ra khoi may trudc khi thay phu
kién hodc dé cac bd phan chuyén dong gan nhau khi thiét
bi dang van hanh.

- Hay doc lai huong dan st dung dé diéu chinh téc d6 may va
thoi gian van hanh cia moi phu kién.

- Hay doc ky huéng dan st dung trudc khi lap dat lai cac phu
kién vao may.

« Hay doc ky lai huéng dan st dung trudc khi lau chui cac bo
phan tiép xdc truc tiép va thudng xuyén véi thic an, va lau
chui cting nhu bao dudng thiét bi,

DANH CHO THI TRUGNG CHAU AU

- Doi vdi tat ca cac d6 diing nha bép trir dung cu danh triing :
tré em khong dugc st dung thiét bi nay. Hay cat may va day
dién clia may ngoai tam tay tré em.

- Tré em khong dugc st dung may nhu mét thi d6 chai.

«Ngusdi suy gidam sinh ly hodc thiéu nang tam ly, tinh than

hodc ngudi khdng c6 kinh nghiém hoac hiéu biét chi co thé
st dung thiét bi nay trong trudng hap dugc hudng dan st
dung may an toan va hiéu toan bo nhung rdi ro c6 thé xay
ra khi st dung may.

«Tré em dudi 8 tudi co thé st dung méy quay triing, véi diéu

kién dugc theo déi va da dugc su hudng dan cach st dung
may an toan va hiéu toan b nhimg nguy hiém c6 thé xay
ra. Tré em khong dugc lau chui va bao dudng may, trir khi
chiing trén 8 tudi va cé su theo doi clia ngudi I6n trong suot
qua trinh thyc hién. Hay bao quan thiét bi va day dién ngoai
tam tay tré em.
E Hay tham gia bao vé méi trudng !
@ Chiéc may ctia ban chtia nhiéu vat liéu c6 thé co gid tri hodc c6 thé tai ché.

2 Hay vt n6 & dia diém thug om dé né dugc téi ché.
|
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